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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoAnmo MpoumnTaTh MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoiA, oBenyxuBaHuem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti [abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KkniounTeNHO BaXXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOALIOTO PBKOBOACTBO, Mpean Aa
npemMuHeTe KbM crnobsBaHe, NOAAPHXKKA UM paboTa ¢ NPoAyKTa.

JOyxe BaxmvBo, WG BM MpoynTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Meped CKnagaHHAM,
obcnyroByBaHHSAM Ta ekcryaTaLieto Liei MaLLnHK.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHu4yeckn Moaudukaumum | € o6’ekTom Anst TexHiYHMX 3MmiH | Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless stick pump.

INTENDED USE

The cordless stick pump is intended to transfer
water, either dirty or clean, out of pools, ponds,
ortanks. The product can be used to drain water
from floods or excess rainwater during floods.
The product can also be used for irrigation
when paired with watering accessories.

The product is intended only for home or domestic
use. The product may be used indoors or outdoors.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

= Never allow children, persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, or people who are unfamiliar
with these instructions to use the product. Local
regulations may restrict the age of the operator.
Children should be adequately supervised to ensure
that they do not play with the product.

Save all warnings and instructions for future
reference. Refer to them frequently, and
use them to instruct others who may use the
product. If you loan someone the product,
also loan them these instructions to prevent
misuse of the product and possible injury.

Keep the area of operation clear of all
persons, particularly small children and pets.

Inspect the product before each use. Check
for loose fasteners, etc. Make sure that all
guards and handles are properly and securely
attached. Replace any damaged parts before
use. Check for battery pack leaks.

Do not modify the product in any way or
use parts and accessories that are not
recommended by the manufacturer.

= Do not operate the product while barefoot or when
wearing sandals or similar lightweight footwear.
Wear protective footwear that will protect your feet
and improve your footing on slippery surfaces.

Exercise caution to avoid slipping or falling.

Avoid inserting hands into the inlets/outlets
of the product while it is turned on.

= Donotinstall or operate the productin an explosive
environment or near flammable materials.

m Do not use the product if the switch does
not turn it off. Have the switch replaced by
an authorised service centre.

m Turn off the product, remove the battery pack, and
allow the product to cool down. Make sure that all
moving parts have come to a complete stop:

e before servicing
e before clearing a blockage

e before checking, cleaning, and working
on the product

e before changing accessories
e before leaving the product unattended
e whenever performing maintenance

= Immediately turn off the product and remove
the battery pack in the event of an accident
or breakdown. Never operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.

= Use only battery packs intended specifically for the
product. Use of any other battery packs may result
in a risk of fire, electric shock, or injury to persons.

= Do not use a battery pack or product that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion, or risk of injury.

m Do not expose a battery pack or product to
fire or excessive temperatures. Exposure to
fire or excessive temperature above 130°C
may cause explosion.

= When the battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

= Underabusive conditions, liquid may be ejected from
the battery. Avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

CORDLESS STICK PUMP SAFETY WARNINGS

m Ensure that the battery pack is removed from
the battery box when installing the product.

m Do not submerge the product above the
water barrel hook. Water may enter the
electronic components and/or battery pack,
which can result in a short circuit, increased
risk of fire, and serious personal injury.

Original Instructions | 3
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m Make sure that the filter is secure and, the
water barrel hook is fixed if to be used.

m Ensure that all connections are leak free.
Use a thread seal tape or a suitable sealant
on the connection thread.

= When tightening threaded connections,
please do not apply excessive force that
may cause damage.

m Do not use the product for corrosive,
abrasive, explosive or dangerous liquids.
Fluids other than water damage the product,
can create a fire hazard, and could cause
physical injuries to the operator.

m Do not use the product with potable water.

m Do not operate the product without liquid.
Do not run the product dry.

m Do not use the product when people are in
the water.

= Do not remove the hose while the product is
still operating.

m Pollution of the liquid could occur due to
leakage of lubricants.

m Water discharged from the product may
cause the ground to become wet and may
cause slipping. Make sure to clean the
discharged water after operating the product.

m Do notdischarge water to areas with electrical
or high voltage elements, active chemicals,
or other objects or substances that might
cause danger when mixed with water.

= Hold the product securely where there is an
overmould grip. Always wear the wrist lanyard
except when the barrel hook is used. Do not
leave the product unsupervised while in use.
Make sure the product cannot tip over.

m Do not expose the inside of the battery
compartment to rain or wet conditions.
The product is only water resistant when
the battery compartment is closed, locked,
and without damages. Water entering the
product increases the risk of electric shock.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never
immerse the product, battery pack, or charger in
fluid or allow fluid to flow inside them. Corrosive
or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

4 | Original Instructions

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Turn off the product, remove the battery
pack, and allow both to cool down before
storing or transporting.

m Clean the product thoroughly before storing.
Remove any excess water by fully extending
the product. Store the product upright and fully
extended to drain water completely. Store the
product in a dry, well-ventilated area that is
inaccessible to children. Keep the product
away from corrosive agents, such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not leave the
product outside during freezing conditions.

= When transporting the product in a vehicle,
secure it against movement or falling to prevent
injury to persons or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local
and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries
by a third party. Ensure that no batteries
can come in contact with other batteries or
conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating,
nonconductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check
with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

m Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor
performance, and may void your warranty.

m Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only by a
qualified service technician. Have the product
serviced by an authorised service centre only.

= You may make adjustments and repairs
described in this manual. For other repairs,
contact an authorised service centre.

m Periodically inspect the pump, hoses, and
water inlet and filters. Ensure that the hoses,
water inlet, and filters are free from mud, sand,
and debris. Ensure there are no damages.

m After each use, clean the product with a soft,
dry cloth. Keep the product dry, clean, and free
from oil and grease when not in use. Any part
that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.
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m Clean the filter only when there is noticeable
decline of functionality.

m Bring the product to an authorised service centre
to replace damaged or unreadable labels.

KNOW YOUR PRODUCT

European Conformity Mark

m
z
@
C
[
T

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark
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See page 95.
1. Timer button
2 On/Off button Do n.ot expose the bgt'tery pack
3. Battery cover to rain or damp conditions.
4. latch . Do not dispose of waste
5. Timer indicator lights batteries, waste electrical
6. LED work lights and electronic equipment as
7. Overmould grip unsorted municipal waste. Waste
g Wﬁtsetrl E?#;Ertd batteries and waste electrical

: and electronic equipment must
10. Water barrel hook be collected separately. Waste
11. Corrugated discharge hose batteries, waste accumulators,
12. G3/4 adaptor and light sources have to be
13. G3/4 connector . removed from the equipment.
14. Outlet adaptor for corrugated discharge hose Check with your local authority
15. Height adjustment twist locks or retailer for recycling advice
16. Mud filter and collection point. According
17. Operator's manual to local regulations, retailers
18. Debris filter may have an obligation to
19. Battery pack take back waste batteries and
20. Charger ﬂ waste electrical and electronic
21. Garden hose

equipment free of charge. Your

contribution to the reuse and
SYMBOLS ON THE PRODUCT recycling of waste batteries and

waste electrical and electronic

R SRtg’:t‘igve the battery pack before equipment helps to reduce the
g any work on the product. demand of raw materials. Waste
batteries, in particular containing
/g\ Safety alert lithium, and waste electrical
Read the instructions carefully and electronic equipment
LLYl before starting the product. contain valuable and recyclable
= materials, which can adversely
Avoid turning the pole or bottom impact the environment and the

pump housing when extension human health if not disposed of
collars are unlocked as this could in an environmentally compatible
bind the cable inside. manner. Delete personal data
from waste equipment, if any.

1 Do not submerge the product

— above the water barrel hook. SYMBOLS IN THIS MANUAL

ipxs Catery compartment ingress

protection Part or accessories sold
(e separately
@ ipxg Pump head ingress protection
\V4 . . |I| Note
om Maximum operating depth

[H[ EurAsian Conformity Mark A Warning

Original Instructions | 5
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Lors de la conception de la pompe baton
sans fil, I'accent a été mis sur la sécurité, les
performances et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La pompe baton sans fil est congue pour
transférer I'eau propre ou sale des bassins,
piscines ou cuves. Le produit peut étre utilisé
pour évacuer les eaux de crue ou l'excés d'eau
de pluie pendant les inondations. Le produit peut
également étre utilisé pour lirrigation lorsqu'il
est associé a des accessoires d'arrosage.

Le produit est uniquement destiné a un usage
domestique. Le produit peut étre utilisé en
intérieur comme en extérieur.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

= Ne laissez jamais les enfants, les personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou n'ayant pas I'habitude ou
les connaissances suffisantes, niles personnes
non familiarisées avec ces instructions utiliser
ce produit. Les lois locales peuvent imposer
un age minimum a l'opérateur. Les enfants
doivent étre bien surveillés afin de s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec le produit.

m Bien garder tous les avertissements et
instructions.  Veuillez vous 'y reporter
frequemment et utilisez-les pour donner des
instructions aux personnes susceptibles
d'utiliser le produit. En cas de prét de ce produit
a un tiers, communiquez-lui ces instructions
afin d'éviter toute utilisation incorrecte du
produit et toute blessure éventuelle.

m Tenez toutes les personnes, en particulier
les jeunes enfants et les animaux
domestiques, a I'écart de la zone de travail.

m Vérifiez la machine avant chaque utilisation.
Vérifiez le bon serrage des attaches,
'absence de fuite de carburant, etc.
Assurez-vous que toutes les protections
et toutes les poignées sont bien en place
et bien verrouillés. Remplacez toute piéce
endommagée avant utilisation. Veérifiez
I'absence de fuite du pack batterie.

= Ne modifiez la machine d'aucune fagon et
n'utilisez pas de pieces ou accessoires non
recommandés par le fabricant.

6 Traduction de la notice originale

m Ne pas utiliser le produit pieds-nus ou
avec des sandales ou d'autres chaussures
légéres similaires. Portez des chaussures
de protection qui protégeront vos pieds et
amélioreront votre appui sur des surfaces
glissantes.

m Soyez prudent pour éviter de glisser ou de
tomber.

m Evitez d'introduire les mains dans les entrées/
sorties du produit lorsqu'il est allumé.

= N'installez et n'utilisez pas le produit dans
un environnement explosif ou a proximité
de matériaux inflammables.

= N'utilisez pas le produit si l'interrupteur ne
I'éteint pas. Confiez le remplacement de
l'interrupteur a un centre d'entretien agréé.

m Mettez le produit hors tension, retirez la
batterie et laissez-le refroidir. Assurez-vous
que tous les éléments en mouvement se
sont bien arrétés:

e avant entretien
e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le
vérifier ou de le nettoyer

e avant de changer les accessoires

e avant de laisser le produit sans surveillance

e a chaque fois qu'une opération de
maintenance est effectuée

m En cas d'accident ou de panne, mettez
immédiatement hors tension le bloc de
batterie et déposez-le. N'utilisez plus le
produit jusqu'a ce qu'il ait été entierement
vérifié par un service apres-vente agréé.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX
DES OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

m Ne chargez les blocs de batteries que
dans des chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur approprié a un type
spécifique de batterie peut engendrer un
risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
une autre batterie.

m Utilisez uniquement la batterie qui a été
spécifiquement congue pour le produit.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie
peut entrainer un incendie, une décharge
électrique, ou des blessures.

m N'utilisez pas une batterie ou un produit
endommagé ou modifié. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent
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présenter un comportement imprévisible un risque d'incendie et provoquer des
pouvant causer un incendie, une explosion blessures physiques pour 'opérateur.

ou un risque de blessure. m Ne n'utilisez pas le produit pour pomper de

m N'exposez pas une batterie ou un produit I'eau potable.
au feu ou a des températures excessives.
L'exposition au feu ou a des températures

-
z
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m Ne faites pas fonctionner le produit sans

excessives supérieures a 130 °C peut liquide. Ne faites pas tourner le produit a sec.

provoquer une explosion. = N'utilisez pas le produit lorsque des
m Lorsqu’un bloc de batterie n'est pas utilisé, personnes sont dans l'eau.

le maintenir a I'écart de tout autre objet g Ne retirez pas le tuyau lorsque le produit est

meétallique, par exemple trombones, piéces toujours en fonctionnement.

de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets ) o N
de petite taille qui peuvent donner lieu a une ® La pollution du liquide peut survenir suite a
connexion d’'une borne & une autre. Un court- une fuite de lubrifiants.

circuit entre les contacts de batterie peut 5 | 'eqy quis'écoule du produit peut imbiber le sol
provoquer des brdlures ou un incendie. et le rendre glissant. Assurez-vous de nettoyer
m Dans des conditions d'utilisation non I'eau rejetée aprés avoir utilisé le produit.
conformes, du liquide peut étre éjecté de
la batterie. Eviter tout contact. En cas de
contact accidentel, rincez soigneusement
avec de l'eau. Si du liquide entre en contact
avec les yeux, consultez immédiatement
un médecin. Le liquide qui sort du bloc de

m Ne déversez pas I'eau dans des zones ou
se trouvent des éléments électriques ou
a haute tension, des produits chimiques
actifs ou d'autres objets ou substances
pouvant présenter un danger lorsqu'ils sont

batterie peut entrainer des irritations de la mélangés avec de I'eau.
peau ou causer des brdlures. m Maintenir fermement le produit 1a ou il y a
. . une poignée surmoulée. Portez toujours
MISES EN GARDE DE SECURITE la dragonne sauf si le crochet du cylindre
CONCERNANT LA POMPE BATON est utilisé. Ne laissez pas le produit sans
SANS FIL surveillance lors de son utilisation. Assurez-
m Assurez-vous que la batterie est retirée du boitier vous que le produit ne peut pas basculer.
de la batterie lors de l'installation du produit. = Nexposez pas l'intérieur du compartiment
= N'immergez pas le produit au-dessus de la batterie a la pluie ou a I'humidité.
du crochet du cylindre d'eau. L'eau peut Le produit n'est étanche que lorsque
pénétrer dans les composants électroniques le compartiment de batterie est fermé,
et/ou la batterie, ce qui peut provoquer un verrouillé et non endommagé. Toute
court-circuit, un risque accru d'incendie et infiltration d'eau dans le produit augmente

des blessures graves. le risque de choc électrique.
m S'assurer que le filtre est bien en place et . .

que le crochet du cylindre d'eau est fixé en  JLUEISER=INICTE ] S0 Si] ol VI R =

cas d'utilisation. SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA

BATTERIE
m Assurez-vous que tous les raccords sont
exempts de fuite. Utilisez un ruban d'étanchéité  Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
pour filetage ou un produit d'étanchéité adapté  corporelles et de dommages causés par un court-
sur le filetage de raccordement. circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie
m Lors du serrage des raccords filetés, veillez ~ oule chargeur dans un liquide et ne laissez jamais
a ne pas appliquer une force excessive qui  de liquide pénétrer dans aucun d'entre eux. Les
pourrait causer des dommages. fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘eau
= Nutilisez pas le produit pour pomper des de mer, certains produits chimiques industriels,
liquides corrosifs, abrasifs, explosifs ou €S produits de blanchiment ou contenant des
dangereux. Des fluides autres que de I'eau agents de blanchiment etc. peuvent provoquer
endommagent le produit, peuvent présenter ~ un court-circuit.

Traduction de la notice originale 7
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TRANSPORT ET STOCKAGE

m Mettez l'appareil hors tension, retirez le
bloc-batterie et laissez-le refroidir avant de
le ranger ou de le transporter.

m Nettoyez soigneusement le produit avant
le stockage. Retirez tout excés d'eau en
étendant completement le produit. Stockez
le produit a la verticale et complétement
étendu pour évacuer complétement I'eau.
Rangez le produit dans un endroit sec et
correctement ventilé, hors de portée des
enfants. Tenez le produit a I'écart des agents
corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne
pas laisser le produit a I'extérieur pendant
les périodes de gel.

m Pour le transport, attachez le produit pour
I'empécher de bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout dommage
matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et réglements locaux et
nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particulieres  concernant I'emballage et
I'étiquetage des Dbatteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif
ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

m N'utilisez que des pieces détachées et des
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

m Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre

8 Traduction de la notice originale

effectuées que par un technicien de service
qualifie. Confiez I'entretien du produit a un
centre de service agréeé.

m Vous pouvez effectuer les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour
d'autres réparations ou conseils, faites vous
assister par un service aprés-vente agréé.

m Inspecter régulierement la pompe, les
tuyaux ainsi que l'arrivée d'eau et les filtres.
S'assurer que les tuyaux, l'arrivée d'eau
et les filtres ne contiennent pas de boue,
de sable et de débris. S'assurer qu'il n'y a
aucun dommage.

m Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.
Gardez le produit sec, propre et exempt
d'huile et de graisse lorsqu'il n'est pas
utilisé. Toute pieéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréé.

m Nettoyez le filtre uniquement lorsqu'il y a
une diminution notable du fonctionnement.

m Apportez le produit a un centre de service
agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 95.

Bouton minuteur

Bouton Marche/Arrét

Couvercle de la batterie

Loquet

Témoins lumineux du minuteur

Eclairages de travail &8 LED

Poignée surmoulée

Sortie d'eau

Dragonne

10. Crochet du cylindre d'eau

11. Tuyau d'évacuation annelé

12. Adaptateur G3/4

13. Connecteur G3/4

14. Adaptateur de
d'évacuation annelé

15. Verrous tournants de réglage de la hauteur

16. Filtre a boue

17. Manuel utilisateur

©CONOOAWON =

sortie  pour tuyau

@



18. Filtre a débris

19. Bloc de batterie
20. Chargeur

21. Tuyau d'arrosage

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

16
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Retirez le bloc de batterie avant
de commencer un quelconque
travail sur le produit.

Alerte de sécurité

Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Evitez de tordre la tige ou le
carter de la pompe inférieure
lorsque les bagues rallonges sont
déverrouillées car cela pourrait
emméler le cable a l'intérieur.

_ N'immergez pas le produit au-
il dessus du crochet du cylindre

d'eau.

Indice de protection du
compartiment de la batterie

Indice de protection de la téte de
pompe

Profondeur maximale de
fonctionnement

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité
européenne

Marque de conformité
britannique

Marque de conformité
ukrainienne

Ne pas exposer la batterie a la
pluie ou a I'hnumidité.

SYMBOLES DE CE MANUEL

[i]
A\

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et
sources lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement. Pour
obtenir des conseils en matiére de
recyclage et de points de collecte,
se renseigner aupres des autorités
locales ou du détaillant. Selon

les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation
de récupérer gratuitement les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a

la réutilisation et au recyclage

des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande

en matieres premieres. Les
batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques et
électroniques usagés comportent
des matériaux précieux et
recyclables, qui peuvent avoir un
impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne

sont pas éliminés de maniere
respectueuse de l'environnement.
Supprimer les données
personnelles de I'équipement
usagé, le cas échéant.

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

Piéces détachées et
accessoires vendus séparément

Remarque
Avertissement

Traduction de la notice originale 9
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritéat bei der Entwicklung
Ihrer Akku-Stabpumpe.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Stabpumpe ist dazu bestimmt,
verschmutztes oder sauberes Wasser aus
Becken, Teichen oder Tanks zu pumpen. Das
Produkt kann zur Ableitung von Wasser aus
Uberschwemmungen oder von Uberschissigem
Regenwasser bei Uberschwemmungen
verwendet werden. In  Verbindung mit
Bewasserungszubehor kann das Produkt auch
zur Bewasserung verwendet werden.

Das Gerat ist ausschlieRlich zur privaten Nutzung
geeignet. Das Gerat kann in Innenraumen und im
Freien verwendet werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken
verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

m Lassen Sie niemals Kinder, Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen
oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen.
Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers. Kinder miissen
ausreichend beaufsichtigt werden, so dass
gewahrleistet ist, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.

m Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf. Schlagen
Sie regelmalig darin nach und nutzen
Sie sie, um andere Benutzer des Gerats
einzuweisen. Wenn Sie jemandem dieses
Gerat leihen, stellen Sie sicher, dass Sie
die Bedienungsanweisungen ebenfalls
weiterreichen, um Fehlgebrauch des Gerats
und mdgliche Verletzungen zu verhindern.

m Halten Sie andere Personen, vor allem
kleine Kinder und Haustiere, aus dem
Arbeitsbereich fern.

m Untersuchen Sie das Produkt vor jeder
Benutzung. Uberpriifen Sie auf lockere
Verschlisse, Treibstofflecks, usw. Stellen Sie
sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und
Griffe ordnungsgemafl und sicher befestigt
sind. Ersetzen Sie vor der Benutzung jegliche
beschadigten Teile. Uberpriifen Sie den
Akkupack auf undichte Stellen.

10 | Ubersetzung der Originalanleitung

m Verdndern Sie das Produkt nicht in
irgendeiner Weise oder verwenden Teile
oder Zubehor die nicht vom Hersteller
empfohlen sind.

m Betreiben Sie das Produkt nicht, wahrend
Sie barfu sind oder offene Sandalen
bzw. ahnliches leichtes Schuhwerk tragen.
Tragen Sie Sicherheitsschuhe, die Ihre
FiRe schitzen und |hren Stand auf
rutschigen Oberflachen verbessern.

m Achten Sie darauf, nicht zu rutschen oder
zu fallen.

m Stecken Sie die Hande nicht in die
Einlasse/Auslasse des Gerats, wahrend es
eingeschaltet ist.

m Installieren Sie das Gerat nicht in
explosiven Umgebungen oder in der Nahe
entziindlicher Materialien.

m Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn der
Ausschalter das Gerat nicht ausschaltet.
Lassen Sie den Schalter von einer
autorisierten Servicestelle ersetzen.

m Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie
den Akkupack und lassen Sie das Gerat
abkiihlen. Stellen Sie sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstandig angehalten sind:
e bevor Sie das Produkt warten
e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt prufen, reinigen
oder daran arbeiten

e bevor Sie Zubehorteile wechseln

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt
zurlcklassen

e wenn Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

m Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder
Ausfallen sofort aus und entfernen Sie
den Akkupack. Das Produkt darf nicht
wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstandig von einem autorisierten
Kundendienst Uberprift wurde.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fur ein Ladegerat, das fur eine bestimmte
Art von Akkupacks geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkupacks verwendet wird.

m Verwenden Sie ausschliel3lich spezifisch
fir das Gerat vorgesehene Akkupacks.
Die Verwendung anderer Akkupacks kann

@
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zu Feuergefahr, oder

Verletzungen fuhren.

Stromschlagen

Verwenden Sie das Gerat nicht fir dtzende,
abschleifende, explosive oder geféhrliche
Flussigkeiten. Flussigkeiten, mit Ausnahme

m Verwenden Sie keine beschadigten oder W beschadi d Gerit
modifizierten Akkupacks oder Gerate. von asser, beschadigen das fseral,
Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen eine Brandgefahr darstellen und

konnen zu unvorhersehbaren Reaktionen
fihren, was zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihrt.

Setzen Sie Akkupacks oder Gerate nicht
Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuereinwirkung oder hohe Temperaturen
tber 130 °C konnen zu einer Explosion flihren.

Halten Sie den nichtbenutzten Akkupackfern
von Buroklammern, Minzen, Schlisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbrickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei Missbrauch kann Flussigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie das
Beruhren dieser Flissigkeit. Bei zufalligem
Kontakt mit Wasser absplilen. Suchen Sie
aullerdem medizinische Hilfe auf, falls die
Flussigkeit in die Augen gerat. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR AKKU-
STABPUMPE

Stellen Sie beim Installieren des Gerats
sicher, dass der Akkupack aus dem
Akkugehause entnommen wurde.

Tauchen Sie das Gerat nicht tiefer als
bis zum Haken des Wasseraufzugklbels
ein. Wasser konnte in die elektronischen
Komponenten und/oder in den Akkupack
eindringen, was zu Kurzschliissen, erhéhter
Brandgefahr und schwerwiegenden
Personenschéaden flihren konnte.

Vergewissere dich, dass der Filter fest sitzt
und der Wasserkibelhaken befestigt ist,

kénnen den Bediener korperlich schadigen.
Verwenden Sie das Gerat nicht fiir Trinkwasser.

Betreiben Sie das Gerat nicht ohne
Flussigkeit. Lassen Sie das Gerat nicht
trocken laufen.

Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn sich
Personen im Wasser aufhalten.

Entfernen Sie den Schlauch nicht, wahrend
das Geréat noch lauft.

Die Flussigkeit kann aufgrund von
Schmierstoffleckagen verschmutzt werden.

Das aus dem Gerat abgelassene Wasser
kann dazu flihren, dass der Boden nass
und rutschig wird. Achten Sie darauf, das
abgelassene Wasser nach dem Betreiben
des Gerats zu entfernen.

Lassen Sie das Wasser nicht an Stellen
mit Elektro- oder Starkstromkomponenten,
aktiven Chemikalien oder sonstigen
Gegenstanden oder Substanzen ab,
die beim Mischen mit Wasser Gefahren
bewirken konnen.

Halten Sie das Produkt an der Stelle fest,
an der sich eine Uberformung befindet.
Tragen Sie immer das Trageband flr das
Handgelenk, es sei denn, der Kubelhaken
wird verwendet. Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt laufen. Stellen Sie sicher,
dass das Gerat nicht kippen kann.

Setzen Sie das Innere des Akkufachs nicht
Regen oder nassen Bedingungen aus. Das
Produkt ist nur wasserdicht, wenn das Akkufach
geschlossen, verriegelt und unbeschadigt ist.
Wasser, das in das Gerat eindringt, erhéht das
Risiko eines Stromschlags.
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WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des
Produkts aufgrund eines Kurzschlusses zu
reduzieren, halten Sie das Gerat, den Akkupack
und das Ladegerat von Flissigkeiten fern.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

falls er verwendet werden soll.

m StellenSiesicher,dassalle Verbindungendicht
sind. Sichern Sie das Verbindungsgewinde
mit Gewinde-Dichtungsband oder einem
geeigneten Dichtstoff.

m Bitte setzen Sie beim Abdichten von
Gewindeverbindungen keine UbermaRige
Kraft ein, die Schaden verursachen konnte.

Ubersetzung der Originalanleitung | 11
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TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerét aus, entfernen Sie
den Akkupack und lassen Sie das Gerat
abklhlen, bevor Sie es aufbewahren oder
transportieren.

m Reinigen Sie das Produkt griindlich, ehe
Sie es zur Lagerung verstauen. Entfernen
Sie das gesamte Uberschissige Wasser,
indem Sie die Verlangerung des Gerats
vollstandig ausziehen. Lagern Sie das Gerat
aufrecht und mit vollstandig ausgezogener
Verlangerung, um das Wasser vollstandig
abzulassen. Lagern Sie das Produkt an
einem gut belifteten trockenen und fir
Kinder unzuganglichen Ort. Halten Sie
das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.
Lassen Sie das Produkt nicht im Freien
stehen, wenn es friert.

m Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen an
Personen und Beschadigung des Produktes
zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-
AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaR lhren ortlichen
und nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fur Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschlieBlich  original
Ersatzteile, Zubeh6ér wund Aufsdtze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen  oder  schlechte  Leistung

verursachen und Ihre Garantie ungtiltig machen.

m Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen  Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Geréat nur
von einem autorisierten Servicecenter warten.

12 | Ubersetzung der Originalanleitung

Siedirfendie in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfiihren. Kontaktieren Sie
Ihren autorisierten Kundendienst fir andere
Reparaturen.

m Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Pumpe,
die Schlduche, die Einlassoéffnung und
die Filter. Stellen Sie sicher, dass die
Schlduche und die Einlasséffnung und
die Filter frei von Schlamm, Sand und
Ablagerungen sind. Stellen Sie sicher, dass
keine Schaden vorhanden sind.

= Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung
mit einem weichen, trockenen Lappen. Halten
Sie das Gerat bei Nichtbenutzung trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Jedes
beschéadigte Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemal repariert oder
ausgetauscht werden.

= Reinigen Sie den Filter nur bei deutlicher
Abnahme der Funktion.

m Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten
Kundendienst zurlick, um beschéadigte oder
unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 95.

Timer-Taste

Ein-/Ausschalter
Batterieabdeckung

Verschluss
Timer-Anzeigeleuchten
LED-Arbeitsleuchten
Uberformung

Wasserauslass

Trageband fir das Handgelenk
10. Wasserkibelhaken

11. Gewellter Ablaufschlauch

12. G3/4-Adapter

13. G3/4-Stecker

14. Auslaufadapter fur gewellten Ablaufschlauch
15. Hohenverstellung mit Drehverschlissen
16. Schlammfilter

17. Bedienungsanleitung

18. Schuttfilter

19. Akkupack

20. Ladegerat

21. Gartenschlauch Verbinder
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SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Entfernen Sie den Akkupack,
R

bevor Sie mit Arbeiten an dem
Produkt beginnen.

Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Vermeiden Sie es, die Stange
oder das untere Pumpengehause
zu verdrehen, wenn die
Verlangerungsmanschetten
entsperrt sind, da dies das
innenliegende Kabel einklemmen
wirde.

Tauchen Sie das Gerat nicht
tiefer als bis zum Haken des
Wasseraufzugkibels ein.

Eindringschutz fur Akkufach

Eindringschutz fur Pumpenkopf

V. Maximale Arbeitstiefe

EurAsian Konformitatszeichen

Europaisches
Konformitatskennzeichen

Britisches
Konformitatskennzeichen

Ukrainisches

o Konformitatskennzeichen

Setzen Sie den Akkupack

nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aus.

Entsorgen Sie Altbatterien,
Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und
Elektro- und Elektronikaltgerate
mussen getrennt gesammelt
werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den
Geraten entfernt werden.
Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behorden oder bei
Ihrem Einzelhandler Uber
Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je
nach den ortlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel
verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zurickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu
bei, den Bedarf an Rohstoffen
zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf
die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken

kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Loschen Sie
ggf. personenbezogene Daten
aus Altgeraten.

SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG

A Warnung

Teile oder Zubehor getrennt
erhaltlich

Hinweis

Ubersetzung der Originalanleitung | 13
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad
han sido las maximas prioridades a la hora
de disefar esta bomba con barra telescépica
inalambrica.

USO PREVISTO

La bomba con barra telescopica inalambrica
esta disefiada para extraer agua, tanto
limpia como sucia, de estanques, piscinas
o depdsitos. El producto se puede utilizar
para drenar aguas de zonas inundadas o el
exceso de aguas pluviales en inundaciones. El
producto también se puede utilizar para regar
cuando se acopla a accesorios de riego.

Este producto esta concebido unicamente para
un uso doméstico. El producto se puede utilizar
tanto en espacios interiores como exteriores.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

= Nunca deje que utilicen este aparato nifios,
personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, personas sin experiencia
ni conocimientos ni personas que no estén
familiarizadas con estas instrucciones.
Las regulaciones locales pueden restringir
la edad del operario. Los nifios deben
estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el producto.

m Conserve estas advertencias e
instrucciones para poder consultarlas
posteriormente. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para ensefiar a otras personas
cémo deben usar el producto. Si deja a
alguien el producto, entréguele también
estas instrucciones para evitar un mal uso
del producto y posibles dafos.

= No permita la presencia de personas,
especialmente nifios pequefos, y mascotas
en la zona de trabajo.

m Inspeccione la maquina antes de cada uso.
Compruebe los cierres sueltos, las fugas de
combustible, etc. Asegurese de que todas
las protecciones y mangos estan unidos de
forma correcta y segura. Sustituya cualquier
pieza damnificada antes de su utilizacion.
Compruebe si hay fugas en la bateria.

14 | Traduccién de las instrucciones originales

= No modifique la herramienta de modo
alguno ni utilice piezas o accesorios que no
sean los recomendados por el fabricante.

= No utilice el producto si va descalzo, si lleva
sandalias o cualquier otro calzado ligero
similar. Use calzado protector antideslizante
que le proteja los pies y mejore su equilibrio
en superficies deslizantes.

m Tenga precaucion para evitar resbalar o caerse.

m Evite colocar las manos en las entradas/salidas
del producto durante su funcionamiento.

= No instale ni accione el producto en un
entorno explosivo o cerca de materiales
inflamables.

= No utilice el producto si el interruptor de
apagado no detiene su funcionamiento.
Solicite la sustitucion del interruptor en un
centro de servicio autorizado.

m Apague el producto, retire la bateria y
deje que el producto se enfrie. Asegurese
de que todas las partes moviles se han
detenido por completo:

e antes del mantenimiento
e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar
con el producto

e antes de cambiar los accesorios
e antes de dejar el producto sin vigilancia

e siempre que se lleve a cabo el
mantenimiento

m Apague inmediatamente la unidad y retire
la bateria en caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefiado.

m Utilice unicamente baterias concebidas
especificamente para este producto. El uso
de cualquier otra bateria puede resultar en
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un riesgo de incendio, descargas eléctricas
o lesiones personales.

= No utilice una bateria o un producto que haya
sufrido dafios o modificaciones. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden presentar
un comportamiento impredecible y provocar
fuego, explosioén o riesgo de lesion.

= No exponga una bateria o producto al fuego
0 a temperaturas excesivas. La exposicion al
fuego o a una temperatura excesiva superior
a 130 °C puede provocar una explosion.

m Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metélicos
pequenos que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

m En condiciones indebidas, puede salir
liquido de la bateria. Evite su contacto.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el
liqguido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion
0 quemaduras.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

DE LA BOMBA CON BARRA
TELESCOPICA INALAMBRICA

m Asegurese de retirar la bateria del
compartimento de la bateria antes de
instalar el producto.

= No sumerja el producto encima del gancho
portabidones de agua. El agua podria penetrar
en los componentes electronicos y/o en la
bateria, lo que podria provocar un cortocircuito,
un mayor riesgo de que se produzca un
incendio y lesiones personales graves.

m Asegurese de que el filtro esté colocado y el
gancho portabidones de agua esté fijado si
debe utilizarse.

m Asegurese de que no haya ninguna fuga en
las conexiones. Utilice una cinta de sellado
de roscas o un sellador adecuado en la
rosca de conexion.

Al apretar las conexiones roscadas, no
aplique una fuerza excesiva, ya que esto
podria causar dafios.

No utilice el producto para bombear liquidos
Corrosivos, abrasivos, explosivos o peligrosos.
Los liquidos que no sean agua pueden dafiar
el producto, provocar un incendio y también
podrian provocar lesiones fisicas al usuario.

No utilice el producto con agua potable.

No utilice el producto sin liquido. No permita
que el producto funcione en seco.

No utilice el producto cuando haya gente en
el agua.

No quite la manguera mientras el producto
esté en funcionamiento.

El liquido podria contaminarse debido a
una fuga de lubricantes.

El agua descargada del producto puede
hacer que el suelo se moje y provocar
resbalones. Asegurese de limpiar el agua
descargada después de utilizar el producto.

No descargue agua en zonas con
componentes eléctricos o de alta tension,
sustancias quimicas activas u otros objetos
o sustancias que puedan provocar un
peligro en contacto con el agua.

Sujete el producto con firmeza por el agarre
sobremoldeado. Utilice siempre el amarre de
mufieca excepto cuando se use el gancho
portabidones. No deje el producto sin
vigilancia mientras esté en uso. Asegurese
de que el producto no se pueda volcar.

No exponga el interior del compartimento
de la bateria a la lluvia o la humedad. El
producto solo es resistente al agua cuando
el compartimento de la bateria esta cerrado,
bloqueado y no presenta dafos. La entrada
de agua en el producto aumenta el riesgo
de que se produzca una descarga eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por
un cortocircuito, nunca sumerja el producto,
la bateria o el cargador en liquido, ni permita
que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

@
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TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Apague el producto, extraiga la bateria
y deje que el producto se enfrie antes de
almacenarlo o transportarlo.

m Limpie el producto en profundidad antes
de guardarlo. Retire cualquier exceso de
agua extendiendo al maximo el producto.
Guarde el producto en posicion vertical y
totalmente extendido para drenar el agua
en su totalidad. Guarde el producto en
una zona seca, bien ventilada y fuera del
alcance de los nifios. Almacene el producto
lejos de agentes corrosivos como sales de
deshielo y productos quimicos de jardin. No
deje el producto al aire libre en condiciones
de mucho frio.

m Para el transporte, asegure el producto
para que no se mueva ni se caiga y evitar
asi lesionar a alguien o dafiar el producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando
el transporte de baterias se lleve a cabo por
un tercero. Asegurese de que, durante el
transporte, las baterias no entran en contacto
con otras baterias o materiales conductores
protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y solo debe realizarse
por un técnico de servicio calificado. Solicite
la reparacioén del producto Unicamente en un
centro de servicio autorizado.

16 | Traduccioén de las instrucciones originales

m Usted puede realizar los ajustes vy
reparaciones descritos en este manual
del usuario. Para otras reparaciones o
consejos, busque la ayuda de un centro de
servicio autorizado.

m Compruebe de forma periodica la bomba,
las mangueras, la entrada de agua y los
filtros. Asegurese de que no haya lodo,
arena y suciedad en las mangueras, la
entrada de agua vy los filtros. Asegurese de
que no haya dafos.

m Limpiar el producto con un pafio suave seco
después de cada uso. Mantenga el producto
seco, limpio y libre de aceite y grasa cuando
no se esté utilizando. Cualquier pieza dafiada
debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

m Limpie el filtro Unicamente cuando se
observe claramente un deterioro en la
funcionalidad.

m Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
danadas o ilegibles.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 95.

Boton de temporizador

Botdén de encendido/apagado

Cubierta de la bateria

Cierre

Luces indicadoras del temporizador

Luces de trabajo LED

Agarre sobremoldeado

Salida de agua

Amarre de mufeca

10. Gancho portabidones de agua

11. Manguera de descarga corrugada

12. Adaptador G3/4

13. Conector G3/4

14. Adaptador de salida para la manguera de
descarga corrugada

15. Cierres giratorios de ajuste de altura

16. Filtro de lodo

17. Manual de instrucciones

18. Filtro de suciedad

19. Bateria

20. Cargador

21. Manguera de jardin
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SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Quite las baterias antes de

1

producto.

Advertencia
Por favor lea las instrucciones

la maquina.

Evite retorcer el mastil o la
carcasa inferior de la bomba
al desbloquear los anillos de
extension, ya que esto podria
provocar el atrapamiento del
cable en el interior.

del gancho portabidones de
agua.

fimi Proteccion de entrada en el

IPX5 compartimento de la bateria
@ Proteccion de entrada en el
4 IPX8  cabezal de la bomba
\v4 Profundidad maxima de
1.2m funcionamiento

EAL
Ce

UK
CA

@ Marca de conformidad de

P Ucrania

®

o la humedad.

empezar ningun trabajo con el

detenidamente antes de arrancar

No sumerja el producto encima

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad europea

Marca de conformidad britanica

No exponga la bateria a la lluvia

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

©

[i]

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electronicos como residuos
municipales no clasificados.
Los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger de forma
independiente. Los residuos
de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar
de los aparatos. Consulte a
sus autoridades locales o a

su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje

y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos de forma gratuita.
Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos
ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las
que contienen litio, y los
residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen
materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de
un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.

Las piezas o accesorios se
venden por separado

Nota

A Advertencia
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Durante la progettazione di questa pompa
a bastone senza fili & stata data la massima
priorita a sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

La pompa a bastone senza fili & pensata
per il trasferimento di acqua, pulita o sporca,
fuori da laghetti, piscine o serbatoi. Il prodotto
pud essere utilizzato per scaricare acqua di
inondazione o controllare l'acqua piovana in
eccesso durante le inondazioni. Il prodotto
pud essere utilizzato anche per l'irrigazione
quando abbinato con accessori di irrigazione.

Il prodotto & pensato solo per uso domestico.
Il prodotto pud essere utilizzato in ambienti
interni ed esterni.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI
SICUREZZA

= Non lasciare mai che bambini, persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o0 mentali
0 mancanza di esperienza e conoscenza o
persone non familiari con queste istruzioni
utilizzino il prodotto. Leggi locali possono
limitare I'eta dell’operatore. Supervisionare
adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

m Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.
Fare riferimento ad esse e utilizzarle
per istruire tutti coloro che potrebbero
utilizzare il prodotto. Se il prodotto viene
dato in prestito, prestare anche le presenti
istruzioni al fine di impedire I'uso errato
dello strumento e possibili lesioni.

m L'area di funzionamento deve essere
sgombra di persone, specialmente bambini
e animali.

m Controllare l'utensile prima di ogni utilizzo.
Controllare eventuali parti di collegamento
allentate, perdite di carburante, ecc.
Assicurarsi che paralame e manici siano
montati accuratamente e correttamente.
Sostituire le parti danneggiate prima

18 | Traduzione delle istruzioni originali

dell'utilizzo. Controllare che |l
batterie non perda.

gruppo

= Non modificare l'utensile in alcun modo né
utilizzare parti e accessori non raccomandati
dalla ditta produttrice.

m Non utilizzare il prodotto a piedi scalzi o
indossando sandali aperti e calzature simili.
Indossare calzature protettive in grado di
proteggere i piedi e migliorare I'appoggio su
superfici scivolose.

m Procedere con cautela evitare

scivolamenti o cadute.

per

m Evitare di inserire mani in ingressi/uscite
mentre il prodotto € in uso.

= Non installare o azionare il prodotto in un
ambiente esplosivo o vicino a materiali
inflammabili.

m Non utilizzare il prodotto se l'interruttore off
non lo spegne. Far sostituire l'interruttore da
un centro di assistenza autorizzato.

m Spegnere il prodotto, rimuovere la batteria
e lasciare che il prodotto si raffreddi.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento
si siano arrestate:

e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di
controllo o pulizia sul prodotto o prima di
utilizzarlo

e prima di cambiare accessori

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e ogniqualvolta si esegue la manutenzione

m Spegnere immediatamente il prodotto
e rimuovere il pacco batteria in caso di
incidente o guasto. Non utilizzare di nuovo
il prodotto finché non & stato controllato a
fondo da un centro di assistenza autorizzato.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN
UTENSILE A BATTERIE

= Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla
ditta produttrice. Un caricatore adatto per un tipo
di batterie potra creare un rischio di incendio se
utilizzato con un altro gruppo batterie.

@
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Utilizzare esclusivamente batterie
specificamente pensate per il prodotto.
L'utilizzo di gruppi batteria doiversi da quello
indicato potra causare rischi di incendi,
scosse elettriche o lesioni alla persona.

Non utilizzare un pacco batteria o un
prodotto che &€ danneggiato o modificato. Le
batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile
e causare incendi, esplosioni o rischio di
lesioni.

Non esporre il pacco batteria o il prodotto
a fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature
eccessive oltre i 130 °C potrebbero causare
I'esplosione.

Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno
fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria
assieme potra causare scottature o incendi.

In condizioni scorrette, la batteria pud
espellere liquidi. Evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA
POMPA A BASTONE SENZA FILI

m Assicurarsi che il pacco batteria sia rimosso

dalla scatola quando si installa il prodotto.

Non immergere il prodotto sopra il gancio
della botte dell'acqua. L'acqua potrebbe
entrare nei componenti elettronici e/o nel
pacco batteria, causando cortocircuiti,
maggiore possibilita di incendi e gravi
lesioni personali.

m Assicurarsi che il filtro sia sicuro e, il gancio

della botte d'acqua sia fissato per essere
utilizzato.

Assicurarsi che tutti i collegamenti siano a
tenuta stagna. Utilizzare un nastro sigillante
o un sigillante adatto sulla filettatura di
collegamento.

Quando si stringono i collegamenti filettati,
non applicare forza eccessiva che potrebbe
causare danni.

Non utilizzare il prodotto per liquidi corrosivi,
abrasivi, esplosivi o pericolosi. | fluidi diversi
dall'acqua danneggiano il prodotto, possono
creare pericolo di incendio e causare lesioni
fisiche all'operatore.

Non utilizzare il prodotto con acqua potabile.

Non azionare il prodotto senza liquido. Non
azionare il prodotto a secco.

Non utilizzare il prodotto quando le persone
sono nell'acqua.

Non rimuovere il tubo flessibile mentre il
prodotto € in funzione.

La contaminazione del liquido potrebbe
verificarsi a causa di perdita di lubrificanti.

L'acqua scaricata dal prodotto potrebbe
causare che il pavimento si bagni e diventi
scivoloso. Assicurarsi di pulire l'acqua
scaricata dopo aver azionato il prodotto.

Non scaricare l'acqua in aree con elementi
elettrici o ad alta tensione, prodotti
chimici attivi o altri oggetti o sostanze che
potrebbero causare pericoli se miscelati
con l'acqua.

Mantenere bene il prodotto se & presente
una maniglia rivestita. Utilizzare sempre il
cordino da polso tranne se viene usato il
gancio della botte. Non lasciare il prodotto
non supervisionato se in uso. Assicurarsi
che il prodotto non si ribalti.

Non esporre linterno dello scomparto
batteria a pioggia o umidita. Il prodotto
€ resistente all'acqua solo quando lo
scomparto € chiuso, bloccato e senza danni.
L'acqua che entra nel prodotto aumenta la
possibilita di scosse elettriche.

Traduzione delle istruzioni originali | 19
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AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto
circuito, non immergere mai il prodotto, il pacco
batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire
la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco
batteria e lasciare che si raffreddi prima di
conservarlo o trasportarlo.

m Pulire con cura l'apparecchio prima di
riporlo. Rimuovere l'acqua in eccesso
allungando completamente il prodotto.
Conservare il prodotto in posizione verticale
e completamente esteso per scaricare
completamente Il'acqua. Conservare il
prodotto in un'area asciutta e ben ventilata
che & inaccessibile ai bambini. Tenere il
prodotto lontano da agenti corrosivi come
agenti chimici da giardino e sali scongelanti.
Non lasciare il prodotto all'esterno in caso
di gelo.

m Per trasportare il prodotto, assicurarlo da
eventuali movimenti o cadute per evitare
lesioni a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette
e sull'involucro quando la batteria viene
trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi
o nastro isolante e non conduttivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Consultare la ditta produttrice per eventuali
ulteriori consigli.

20 | Traduzione delle istruzioni originali

MANUTENZIONE

m Ultilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

m Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.
Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato.

m L'operatore potra fare le regolazioni e
riparazioni descritte nel presente manuale.
Per altre riparazioni o consigli, rivolgersi a
un centro servizi autorizzato.

m Ispezionare periodicamente la pompa, i tubi
e l'ingresso dell'acqua e i filtri. Assicurarsi
che i tubi flessibili, I'ingresso dell'acqua e
i filtri siano privi di fango, sabbia o detriti.
Assicurarsi che non ci siano danni.

m Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una
panno morbido e asciutto. Tenere il prodotto
asciutto, pulito e senza olio e grasso.
Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m Pulire il filtro solo quando c'é una evidente
riduzione della funzionalita.

m Portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 95.

Pulsante timer

Tasto acceso/spento
Coperchio della batteria
Linguetta

Luci spia timer

Luci di lavoro LED
Presa rivestita

Uscita dell'acqua

. Cordino da polso

10. Gancio botte dell'acqua
11. Tubo di scarico ondulato
12. Adattatore G3/4
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13. Connettore G3/4 . . S

14. Adattatore uscita per tubo flessibile di N.on e:sporre i pgcp 0 b a.tten? .a‘ E
scarico ondulato pioggia o a condizioni di umidita. Jz>

15. Blocchi di rotazione regolazione altezza Non smaltire le batterie scariche °

16. Filtro fango e altre apparecchiature elettriche

17. Manuale dell'operatore ed elettroniche come normali

18. Filtro detriti rifiuti. Le batterie scariche e i

19. Batteria dispositivi elettrici ed elettronici

20. Caricatore dovranno essere raccolti

21. Tubo da giardino separatamente. Le batterie

usate, gli accumulatori e le fonti
SIMBOLI SUL PRODOTTO luminose non pil utilizzabili
Rimuovere la batteria prima dovranno essere rimossi

Il |  diiniziare qualsiasi lavoro sul ‘f‘a”'ap,p?rec"h'a“!ra; Consultare
prodotto. Iautorlta.logale oil rlverldltore
per consigli sullo smaltimento
Avvertenza e il punto di raccolta. In base
/'\ Leggere attentamente le alle normative locali i rivenditori
[y istruzioni prima di avviare potrebbero avere 'obbligo di
I'utensile. riprendersi le batterie usate e
E le apparecchiature elettriche
Evitare di ruotare l'asta o ed elettroniche gratuitamente.
I'alloggiamento della pompa Il vostro contributo al
inferiore quando i manicotti riciclaggio delle batterie e delle
allungabili vengono sbloccati apparecchiature elettriche ed
dal momento che potrebbero elettroniche aiuta a ridurre la
stringere il cavo all'interno. richiesta di materie prime. Le

batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e
le apparecchiature elettriche

1 Non immergere il prodotto sopra
" il gancio della botte dell'acqua.

Protezione ingresso scomparto ed elettroniche contengono
= PXS  otteria materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto
@ pxs  Protezione ingresso testa pompa avverso sull'ambiente e la salute

umana, se non smaltiti in un
modo ecocompatibile. Eliminare
i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

1.2m
[H[ Marchio di conformita EurAsian
SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

C E Marchio di conformita europeo Parti o accessori venduti
— separatamente
UK

CQ Marchio di conformita britannico III Note

Massima profondita

@ Marchio di conformita ucraino A Avvertenze

001
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Bij het ontwerp van uw snoerloze steelpomp
hebben veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
de hoogste prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze steelpomp is bedoeld om schoon
of vuil water uit zwembaden, vijvers, of tanks
te pompen. Het product kan worden gebruikt
om water afkomstig van overstromingen of
overtollig regenwater tijdens overstromingen
onder weg te pompen. Het product kan ook
worden gebruikt voor irrigatie indien samen
gebruikt met de accessoires voor bewatering.

Het product is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik. Het product kan zowel
binnen als buitenshuis worden gebruikt.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Laat kinderen, personen met verminderde
fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens
of een gebrek aan ervaring of kennis
of mensen die niet vertrouwd zijn met

deze gebruiksaanwijzingen,
niet gebruiken. Er kunnen plaatselijk
leeftijdsbeperkingen gelden voor een
gebruiker. Kinderen mogen het product
uitsluitend gebruiken onder toezicht en
mogen er niet mee spelen.

het product

m Bewaar deze waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook later te
kunnen inzien. Raadpleeg deze regelmatig
en gebruik ze om anderen te instrueren
die het product kunnen gebruiken. Als u dit
apparaat aan iemand uitleent, geef dan deze
aanwijzingen erbij om verkeerd gebruik en
eventuele verwondingen te voorkomen.

m Houd het werkgebied vrij van omstanders,
vooral van kleine kinderen en huisdieren.

m Controleer de machine voor elk gebruik.
Controleeroplossebevestigingsonderdelen,
brandstoflekkage, enz. Zorg ervoor dat alle
beschermers en handvatten goed en veilig
zijn vastgemaakt. Vervang alle beschadigde
onderdelen voor gebruik. Controleer het
accupack op lekken.
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m Hetapparaat op geen enkele wijze aanpassen
of reserveonderdelen gebruiken die niet
worden aanbevolen door de fabrikant.

m Gebruik hetapparaatnietwanneerublootsvoets
bent, open sandalen of ander lichtvoetig
schoeisel draagt. Draag beschermend
schoeisel dat uw voeten beschermt en als
antislip werkt op gladde oppervlakken.

m Wees voorzichtig om uitglijden of vallen te
voorkomen.

m Steek uw handen niet in de in-/uitgangen
van het product terwijl het ingeschakeld is.

m Installeer of gebruik het product niet in een
explosieve omgeving of in de buurt van
ontvlambare materialen.

m Gebruik het product niet als de schakelaar
het niet uitschakelt. Laat de schakelaar
vervangen door een erkend servicecentrum.

m Zet het product uit, verwijder de accu en
laat het product afkoelen. Zorg ervoor dat
alle bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen:

e vO0Or onderhoud
e voordat u een obstructie verwijdert

e voor u het product controleert, reinigt of
aan het product werkt.

e voordat u accessoires verwisselt

e voordat u het product onbewaakt
achterlaat

e tijdens het uitvoeren van onderhoud

m Schakel het apparaat onmiddellijk uit en
verwijder de accu in geval van een ongeluk
of defect. Gebruik het product niet opnieuw
totdat het volledig is gecontroleerd door een
erkend onderhoudscentrum.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
ACCU AANGEDREVEN WERKTUIG

m Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader die
voor een type accupack is geschikt kan een
brandgevaar betekenen wanneer het met
een ander accupack wordt gebruikt.

m Gebruik alleen accu's die speciaal voor dit
product bedoeld zijn. Gebruik van andere

@
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accu's kan brand, elektrische schokken of
persoonlijk letsel veroorzaken.

Gebruik geen accu of product dat
beschadigd of gemodificeerd is.
Beschadigde of gewijzigde accu's kunnen
onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden
tot brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel een accu of het product niet bloot aan
vuur of te hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of extreme temperaturen boven
130°C kan explosies veroorzaken.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt,
moet u het weg houden van andere
metalen objecten, zoals papierclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar
een andere. De batterijterminals kortsluiten
kan leiden tot brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
batterij lekken. Vermijd huidcontact. Als per
ongeluk contact wordt gemaakt, spoel dan
met water. Schakel bovendien medische
hulp in als er vloeistof in de ogen komt.
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ
SNOERLOZE STEELPOMP

Zorg ervoor datde accu uithet vak verwijderd
is, wanneer u het product installeert.

Dompel het product niet onder boven de
watervathaak. Er kan water in de elektronische
onderdelen en/of de accu komen, wat
kortsluiting, verhoogd brandgevaar en ernstig
lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

Zorg ervoor dat het filter stevig vastzit en
dat de haak voor de waterton (bij gebruik)
goed is bevestigd.

Controleer of alle verbindingen lekvrij zijn.
Gebruik een schroefdraadafdichtingstape
of een geschikt afdichtingsmiddel op de
schroefdraad van de aansluiting.

Wanneer u  schroefdraadverbindingen
vastdraait, oefen dan geen overmatige
kracht uit die schade kan veroorzaken.

Gebruik het product niet voor bijtende,
schurende, explosieve of gevaarlijke
vloeistoffen. Andere vloeistoffen dan
water beschadigen het product, kunnen
brandgevaar opleveren en de bediener
lichamelijk letsel toebrengen.

Gebruik het product niet met drinkwater.

Gebruik het product niet zonder vloeistof.
Laat het product niet drooglopen.

Gebruik het product niet als er mensen in
het water zijn.

Verwijder de slang niet terwijl het product
nog in werking is.

Verontreiniging van de vloeistof zou kunnen
optreden door lekkage van smeermiddelen.

Door water dat uit het product geloosd wordt,
kan de grond nat worden en kan men uitglijden.
Zorg ervoor dat u het geloosde water reinigt
nadat u het product gebruikt hebt.

Loos geen water op plaatsen met
elektrische of hoogspanningselementen,
actieve chemicalién, of andere voorwerpen
of stoffen die gevaar kunnen opleveren
wanneer ze met water vermengd worden.

Houd het product stevig vast bij de
voorgevormde  greep. Draag altijd
het polskoord, behalve wanneer de

watervathaak wordt gebruikt. Laat het
product niet zonder toezicht achter terwijl
het in gebruik is. Zorg ervoor dat het product
niet kan omvallen.

Stel de binnenkant van het accuvak niet
bloot aan regen of natte omstandigheden.
Het product is alleen waterbestendig
wanneer het accucompartiment gesloten
en vergrendeld is en geen beschadigingen
vertoont. Water dat in het product komt,
verhoogt het risico op elektrische schokken.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

Dompel uw accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen,
zulks om hetrisico op brand, persoonlijk letsel en
productschade door kortsluiting te verminderen.

Bijtende of geleidende vloeistoffen,

@
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zeewater, bepaalde industriéle chemicalién en
bleekmiddelen of chloorhoudende producten,
etc., kunnen kortsluiting veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Schakel het product uit, verwijder de accu
en laat het product afkoelen voordat u het
vervoert of opbergt.

m Reinig het product zorgvuldig voordat u
het opbergt. Verwijder overtollig water
door het product volledig uit te schuiven.
Bewaar het product rechtop en volledig
uitgeschoven om het water volledig af te
voeren. Bewaar het product op een droge,
goed geventileerde plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. Houd het product
weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Laat
het product bij vriesweer niet buiten staan.

m Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegingen of vallen om letsels of schade
aan het product te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN
TRANSPORTEREN

Vervoer de accu in overeenstemming met
de plaatselijke en nationale bepalingen en
voorschriften.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking
en etikettering wanneer u accu's door een
derde laat vervoeren. Zorg ervoor dat de
accu's tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met
isolerende, niet-geleidende doppen of plakband
te beschermen. Transporteer geen accues die
lekken of gebarsten zijn. Neem contact op met
het expeditiebedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

m Gebruik alleen originele
vervangingsonderdelen, accessoires en
hulpstukken van de fabrikant. Doet u dat
niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties
en kan uw garantie vervallen.
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Het onderhoud vereist uiterste
zorgvuldigheid en kennis en mag alleen door
een gekwalificeerde onderhoudstechnicus
worden uitgevoerd. Het product mag
uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd.

= U kunt de in deze handleiding beschreven
afstellingen en reparaties uitvoeren. Voor
andere herstellingen of advies, vraagt u hulp
in een geautoriseerd onderhoudscentrum.

m Controleer de pomp, de slangen en de
waterinlaat regelmatig. Zorg ervoor dat
de slangen, waterinlaat en filters vrij zijn
van modder, zand en vuil. Controleer op
beschadigingen.

m Na elk gebruik, reinigt u het product
met een zachte, droge doek. Houd het
product droog, schoon en vrij van olie en
vet wanneer het niet gebruikt wordt. Elk
onderdeel dat beschadigd is, moet naar
behoren gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

m Maak het filter alleen schoon als de werking
merkbaar achteruitgaat.

m Breng het product naar een erkend
servicecentrum om  beschadigde of
onleesbare etiketten te laten vervangen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 95.

Timerknop

Aan-/uitknop

Accuklep

Knipsluiting

Indicatielampjes timer
Led-werkverlichting

Voorgevormde greep

Waterafvoer

Polsband

10. Haak waterton

11. Geribbelde afvoerslang

12. G3/4-adapter

13. G3/4-connector

14. Uitlaatadapter voor geribbelde afvoerslang
15. Draaivergrendelingen voor hoogteafstelling
16. Modderfilter

17. Gebruikershandleiding
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18. Vuilfilter
19. Accu

20. Oplader
21. Tuinslang

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Verwijder de accu voordat u
al

werkzaamheden aan het product
uitvoert.

Waarschuwing
Gelieve de instructies zorgvuldig
te lezen voordat u de machine in
gebruik neemt.

Vermijd het verdraaien

van de paal of de onderste
pompbehuizing wanneer de
verlengkragen ontgrendeld zijn,
want dan zou de kabel binnenin
vast kunnen komen te zitten.

Dompel het product niet onder
boven de watervathaak.

Bescherming tegen
binnendringen in het
accucompartiment

IPX5
@ IPX8

Bescherming tegen
binnendringen in de pompkop

Maximale gebruiksdiepte

EurAsian-symbool van
overeenstemming

EAL
Ce

UK
CA

«

001

X

CE-markering

Brits conformiteitskeurmerk

Oekraiens conformiteitskeurmerk

Stel de accu niet bloot aan regen
of een natte omgeving.

Gooi afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's

en lichtbronnen moeten

uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op
met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling

en het inzamelpunt. Volgens
de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht

zijn afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik

en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen, in het
bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle
en recycleerbare materialen,
die een negatief effect kunnen
hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet
op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke gegevens
van afgedankte apparatuur.

SYMBOLEN IN DEZE HANDLEIDING

© —©

Onderdelen of accessoires
worden apart verkocht

Iil Opmerking
A Waarschuwing
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No design da sua bomba telescépica sem
fios, demos prioridade a seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

A bomba telescépica sem fios foi concebida
para transferir agua limpa ou suja de lagos,
piscinas ou tanques. O produto pode ser
utilizado para drenar agua de cheias ou o
excesso de aguas pluviais durante cheias. O
produto também pode ser utilizado para irrigar
quando combinado com acessoérios de rega.

O produto destina-se exclusivamente a uso
domeéstico. O produto pode ser utilizado em
espacos interiores e exteriores.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

= Nunca deixe que o aparelho seja utilizado
por criangas, pessoas com capacidade
fisica, sensorial ou mental reduzida, pessoas
sem experiéncia nem conhecimentos nem
pessoas que nao estejam familiarizadas
com estas instrugdes. A legislagdo local
pode restringir a idade do operador. As
criangas devem ser mantidas sob vigilancia
adequada para se garantir que nao brincam
com o produto.

m Conserve estas adverténcias e instrugbes
para que possa consulta-las mais tarde.
Consulte frequentemente e utilize para
instruir outras pessoas que possam utilizar o
produto. Se emprestar o produto ferramenta
a outra pessoa, empreste-lhe também estas
instrugdes, para evitar a utilizagdo incorreta
do produto e possiveis ferimentos.

m Mantenha a area de utilizagdo livre de
pessoas, em particular, criangas e animais
de estimacéo.

m Inspecione a maquina antes de cada uso.
Verifique os fechos soltos, as fugas de
combustivel, etc. Assegure-se de que todas
as protecgdes e cabos estdo unidos de
forma correcta e segura. Substitua qualquer
peca danificada antes da utilizagao.
Verifique se existem fugas na bateria.
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= Ndo modifigue a maquina em qualquer
forma nem use pegas e acessorios que nao
sejam recomendados pelo fabricante.

m Nao utilize o produto descalgo, com
sandalias abertas ou com calgado leve
similar. Use calgado de protegdo que
proteja os pés e aumente a aderéncias em
superficies escorregadias.

m Tenha cuidado, para evitar escorregar ou cair.

m Evite introduzir as mé&os nas entradas/
saidas do produto enquanto estiver ligado.

m Nao instalar nem utilizar o produto num
ambiente explosivo ou perto de materiais
inflamaveis.

= Nao utilize o produto se o interruptor ndo o
desligar. Solicite a substituicdo do interruptor
numa centro de assisténcia autorizado.

m Desligue o produto, retire a bateria e
permita que o produto arrefega. Certifique-
se de que todas as pegas em movimento
pararam completamente:

e antes de fazer reparagdes ou manutengao
e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar
com o produto

e antes de substituir acessorios

e antes de deixar o]
desacompanhado

e sempre que fizer manutengéo

produto

m Em caso de acidente ou avaria, desligue
de imediato e retire a bateria. Ndo volte a
operar o produto enquanto nao tiver sido
totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA
BATERIA

m Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
que seja adequado para um tipo de bateria
pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.

m Utilize apenas unidades de bateria
destinadas especificamente ao produto. O
uso de qualquer outra bateria pode resultar
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num risco de incéndio, choque eléctrico ou Ao apertar ligagdes roscadas, ndo aplique 8
danos corporais. forga excessiva que possa provocar danos. 2
Ndo use uma unidade de bateria ou Nao utilize o produto para liquidos S
um produto que tenha sofrido danos ou corrosivos, abrasivos, explosivos ou %
modificagdes. Baterias danificadas ou perigosos. A utilizagdo de fluidos além da @

modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio,
exploséo ou risco de ferimentos.

Ndo exponha uma unidade de bateria
ou o produto ao fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas excessivas (acima de 130 °C)
pode causar uma explosao.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos
metdlicos como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metédlicos que podem
fazer a ligagdo de um terminal para outro.
Ligar os terminais da bateria em conjunto
pode causar queimaduras ou um incéndio.

Sob condig¢des de utilizagdo abusiva, existe
o risco de derrame de liquido da bateria.
Evite o contacto. Se o contacto ocorrer
acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure adicionalmente assisténcia
médica. O liquido ejectado da bateria pode
causar irritagdo ou queimaduras.

AVISOS DE SEGURANGA DA BOMBA
TELESCOPICA SEM FIOS

m Certifique-se de que a unidade da bateria é

removida da respetiva caixa ao instalar o produto.

N&o submerja o produto acima do gancho
do cilindro da agua. A agua podera entrar
nos componentes eletronicos e/ou unidade
da bateria, o que pode resultar num curto-
circuito, risco de incéndio aumentado e
ferimentos pessoais graves.

Certifique-se de que o filtro esta bem

agua pode criar um perigo de incéndio e
podera provocar danos fisicos no operador.

N&o utilize o produto com agua potavel.

Nao utilize o produto sem quaisquer
liquidos. N&o utilize o produto em seco.

Nao utilize o produto se existirem pessoas
dentro de agua.

N&o retire a mangueira se o produto ainda
estiver em funcionamento.

Podera ocorrer poluicao por liquido caso
ocorram fugas de lubrificantes.

A agua descarregada do produto pode
molhar o solo, tornando-o escorregadio.
Certifique-se de que Ilimpa a agua
descarregada apos a utilizagdo do produto.

N&o descarregue a agua em areas com
elementos elétricos ou de alta tensdo ou
outros objetos ou substancias que possam
provocar perigos em contacto com a agua.

Segure no produto com seguranga onde
houver uma pega sobremoldada. Use
sempre a fita de pulso exceto quando
utilizar o gancho do cilindro. Nao deixe
0 produto sem supervisao durante a
utilizacdo. Certifique-se de que o produto
nao pode tombar.

Nao exponha o interior do compartimento
da bateria a chuva ou humidade. O produto
SO é resistente a 4gua se o compartimento
da bateria estiver fechado, trancado e
sem danos. A entrada de agua no produto
aumenta o risco de choque elétrico.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por curto-
circuito, nunca coloque o produto, o conjunto
de baterias ou o carregador dentro de qualquer
liquido, nem deixe que sejam penetrados

seguro e que o gancho do cilindro de agua
esta fixado (se pretender utiliza-lo).

m Certifique-se de que nao existem quaisquer
fugas nas ligagdes. Utilize uma vedante de
roscar ou um selante adequado na rosca de
ligacéo.

27
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por qualquer liquido! Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue o produto, retire sempre a bateria
e permita que o produto arrefega antes de
transporta-lo ou arruma-lo.

m Antes de armazenar o produto, limpe-o
completamente. Retire qualquer excesso de
agua estendendo completamente o produto.
Guarde o produto na vertical e totalmente
estendido para escorrer a agua por completo.
Guarde o produto numa area seca e bem
ventilada em que o acesso de criangas
seja interdito. Mantenha o produto afastado
de agentes corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de remogéo de
gelo. N&do deixe o produto ao ar livre se
existir a possibilidade de congelamento.

m Para o transporte, segure o produto para
ndo se mover nem cair e evitar assim
lesionar alguém ou danificar o produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade
com as disposi¢cdes e regulamentos locais e
nacionais.

Siga todos o0s requisitos especiais na
embalagem e rotulos ao transportar baterias
por um terceiro. Certifique-se de que nenhuma
bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o
transporte protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladora e ndo condutora.
N&o transporte baterias que estejam rachadas
ou com fugas. Confirme com a empresa de
envio para mais conselhos.

MANUTENCAO

m Utillize apenas pecas de substituicéo,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.
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m Os servigos de manutengdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Repare o seu
produto exclusivamente num centro de
assisténcia autorizado.

m Pode realizar os ajustes e reparagoes
descritos neste manual do utilizador. Para
outros reparos ou conselhos, procurar a
ajuda de um centro de servigo autorizado.

m Inspecione regularmente a bomba, as
mangueiras, a entrada de agua e os filtros.
Certifique-se de que as mangueiras, a
entrada de agua e os filtros ndo tém lama,
areia nem residuos. Certifique-se de que
ndo existem danos.

m Limpar o produto com um pano suave seco
depois de cada uso. Mantenha o produto
seco, limpo e livre de quaisquer vestigios
de Oleos e massas lubrificantes quando
ndo estiver em utilizagdo. Qualquer peca
danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo
autorizado.

m Limpe o filtro apenas se identificar uma
reducao de funcionalidade notdria.

m Leve o produto a um centro de servigo
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 95.

Botao do temporizador

Botao de ligar/desligar

Tampa da bateria

Lingueta

Luzes do temporizador

Luzes de trabalho LED

Pega sobremoldada

Saida de agua

Fita de pulso

10. Gancho do cilindro de agua

11. Mangueira de descarga estriada

12. Adaptador G3/4

13. Conector G3/4

14. Adaptador de saida para a mangueira de
descarga estriada
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15. B!oquelos rotativos de ajuste da altura N&o elimine baterias, pilhas, 8
16. Filtro de lama equipamentos elétricos e 3
17. Manual do operador eletrénicos juntamente com &
18. Filtro de residuos residuos municipais nao c
19. Bateria separados. Os residuos de o
20. Carregador baterias, pilhas e equipamentos
21. Mangueira de jardim elétricos e eletronicos devem

. ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares de

Antes de fazer quaisquer baterias, pilhas e fontes de luz tém
B trabalhos de manuteng&o ou de ser retirados do equipamento.

limpeza ao produto, desmonte o

. . Consulte a sua autoridade
conjunto de baterias.

local ou retalhista para obter

Aviso .
/'\ aconselhamento sobre reciclagem
: Agradecemos que leia e pontos de recolha. De acordo
@ atentamente as instrucdes antes com os regulamentos locais,
~—  de iniciar a maquina. os retalhistas tém a obrigacéo
Evite torcer a haste ou o ﬂ de receber os residuos de
compartimento da bomba inferior baterias, pilhas e equipamentos

Ze es’ilvergm |ns.taladé)stane|s elétricos e eletronicos livres de
€ extensao, pois pode torcer o encargos. O seu contributo para

cabo no interior. - . ,
reutilizar e reciclar os residuos

Nao submerja o produto acima de equipamentos elétricos e

do gancho do cilindro da agua. eletronicos ajuda a reduzir a

procurar de matérias-primas.

3 Protecao contra entrada do As baterias e pilhas usadas,

= IPX5 - -
= compartimento da bateria em particular, contém litio e

0s residuos de equipamentos
D IPX8 Prote(;éo contra entrada da e|etr|cos e e|.etr$')ni(?os Contém
cabeca da bomba materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o
meio ambiente e a saude humana
se nao forem eliminados de uma
[ H [ forma ambientalmente compativel.

\v4 Profundidade méaxima de
1.2m funcionamento

Marca de conformidade EurAsian Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.

C E Marca europeia de conformidade SiIMBOLOS NESTE MANUAL

UK a ) NezE As pegas ou acessorios
CFI Marca britanica de conformidade = vendem-se separadamente

@ Marca ucraniana de |I| Nota

conformidade

~ N&o exponha a unidade de A Aviso
%‘% bateria a chuva ou condic¢des de
humidade.
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Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet givet
topprioritet i designet af din tradlgse stavpumpe.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse stavpumpe er beregnet til at
overfgre enten rent eller snavset vand fra pools,
damme eller tanke. Produktet bruges til at dreene
vand ved oversvemmelse eller kontrollere store
meengder regnvand under oversvgmmelser.
Produktet kan ogsa bruges til kunstvanding, nar
det er parret med vandingstilbehaor.

Produktet er kun beregnet til hjemme- eller
husholdningsbrug. Produktet kan bruges
indendgrs eller udenders.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

= Produktet ma aldrig benyttes af barn, personer
med begreensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og
viden, eller af folk, der ikke er fortrolige med
denne brugsanvisning. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder. Bgrn
ber holdes under tilstraekkeligt opsyn, sa man
er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger
til senere opslag. Laes dem ofte, og brug dem
til at instruere andre, der maske skal bruge
produktet. Hvis du udlaner produktet til andre,
skal du ogsa lane dem disse instruktioner for
herved at forhindre forkert brug af produktet og
eventuel tilskadekomst.

Hold alle personer veek fra operationsomradet,
isaer sma bern og keeledyr.

Husk altid at inspicere maskinen inden brug.
Kontrollér for Igse fastgerelseselementer,
breendstofleekage, mv. Kontrollér, at alle
skeerme, og handtag er fastgjort ordentligt
og sikkert. Udskift evt. beskadigede dele
inden brug. Kontrollér for batterilaekager.

m Undga at andre ved maskinen pa nogen
som helst made eller at bruge dele og
tilbehgr, som ikke anbefales af producenten.

m Betjen ikke produktet med bare teeer eller
ved brug af abne sandaler eller lignende let
fodtgj. Anvend skridsikre beskyttelsessko,
der kan beskytte dine fgdder og lader dig
sta fast pa glatte overflader.

Veer forsigtig for ikke at glide eller falde.

Undga at fere haenderne ind i produktets
indlgb/udigb, mens det er teendt.

= Installer eller betjen ikke produktet i et eksplosivt
miljg eller i naerheden af breendbare materialer.
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m Anvend ikke produktet, hvis knappen
ikke slukker det. Lad et autoriseret
serviceveerksted udskifte knappen.

m Sluk for produktet, fjern batteriet og
lad produktet kgle af. Kontrollér, at alle
bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:
o for betjening
e fgr rydning af en blokering

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa
produktet

o for der skiftes tilbeher
e for du gar fra produktet
e under vedligeholdelse

m Sluk med det samme, og fiern batteripakken
i tilfeelde af en ulykke eller et nedbrud. Betjen
ikke produktet igen, far det er blevet kontrolleret
fuldstaendigt af et godkendt servicecenter.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

m Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

= Brug kun batterier, der er specielt beregnet til
produktet. Brug af andre batterier kan medfere
fare for brand, elektrisk stad eller personskader.

m Brug ikke et batteri eller et produkt, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan veere ustabile, hvilket
kan medfare brand, eksplosion eller personskade.

m Udsaet ikke et batteri eller et produkt for aben
ild eller hgje temperaturer. Hvis batterier
eller veerktgj udseettes for temperaturer
over 130 °C, kan det medfare eksplosion.

m Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, menter, nagler, sem,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

m Vaeske kan sprgijte ud fra batteriet ved misbrug
af produktet. Undga kontakt. Ved kontakt med
batterivaesken skylles der med vand. Hvis
der kommer veeske i gjnene, kontaktes leege
straks. Udsprgijtet batterivaeske kan forarsage
irritation eller forbreendinger.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
TRADL@S STAVPUMPE

m Sgrg for, at batteriet er fjernet fra
batterikassen, nar du installerer produktet.

@
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m Nedseenk ikke produktet i vandet over og batterierne. Korroderende eller ledende
tendekrogen. Vand kan treenge ind i de vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
elektroniske komponenter og/elleribatteriet, blegestoffer eller produkter, som indeholder
hvilket kan resultere i en kortslutning, @get  blegemidler, kan forarsage kortslutning.

risiko for brand og alvorlig personskade.

m Serg for, at fiteret er fastgiot, og at MANaNGCIASIRelcReld 1A uC

vandtgndekrogen er fastgjort, hvis den skal bruges.

m Sgrg for, at alle tilslutninger er laeekagefri.
Brug en gevindforseglingstape eller et egnet
teetningsmiddel pa forbindelsesgevindet.

m Ved stramning af gevindtilslutninger ma
der ikke pafgres for stor kraft, da det kan
forarsage skade.

m Brug ikke produktet til setsende, slibende,
eksplosive eller farlige veesker. Alle andre
vaesker end vand kan beskadige produktet,
udgere en brandfare og kan forarsage
fysisk skade pa operataren.

m Produktet ma ikke anvendes til drikkevand =

m Betjen ikke produktet wuden veeske.
Produktet ma ikke lgbe tort.

m Brug ikke produktet, nar folk er i vandet.
m Fjern ikke slangen, mens produktet stadig er i drift.

m Sluk for produktet, og fiern batteripakken,

og lad det afkgle inden det opbevares eller
transporteres.

Ger produktet grundigt rent for opbevaring.
Fjern overskydende vand ved helt at udvide
produktet. Opbevar produktet oprejst og
helt udvidet for at temme det fuldsteendigt
for vand. Opbevar produktet pa et tert, godt
ventileret sted, der er utilgaengeligt for bgrn.
Sarg for, at produktet ikke kommer i naerheden
af korrosive stoffer sdsom havekemikalier og
strgsalt. Efterlad ikke produktet udenfor i frost.

Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller velte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Batterier skal transporteres i henhold til lokale

m Der kan opsta forurening af veesken pa og nationale forskrifter og love.

grund af laekage af smgremidler.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,

m Vand, der udledes fra produktet, kan skal alle specielle krav til emballering og
forarsage, at jorden bliver vad, og at folk  mzrkning overholdes. Man skal sikre sig, at
glider. Serg for at rengere det udledte vand  jngen batterier under transporten kan komme
efter betjening af produktet. i kontakt med andre batterier eller ledende

m Udled ikke vand til omrader med elektriske eller ~materialer ved at beskytte blottede konnektorer
hejspaendingselementer, aktive kemikalier eller med isolerende, ikke-ledende heetter eller tape.
andre genstande eller stoffer, der kan forarsage ~ Undlad at transportere batterier med revner eller
fare, nar de blandes med vand. uteetheder. Radfer dig desuden med speditgren.

m Hold godt fast i produktet, hvor der er et
overformet greb. Beer altid handledssnoren, VEDLIGEHOLDELSE

undtagen nar tendekrogen anvendes. Lad @ Brugkun originale reservedele, ekstraudstyr

ikke produktet vaere uden opsyn, mens det er
i brug. Serg for, at produktet ikke kan veelte.

m Udseet ikke en indvendige del af batterirummet

for regn eller vade forhold. Produktet er kun g

vandtaet, nar batterirummet er lukket, last og
uden skader. Vand, der treenger ind i produktet,
vil @ge risikoen for elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER "
OM BATTERI

For at nedsaette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning

ma produktet, batteripakken eller opladeren ™

aldrig nedsaenkes i en vaeske, ligesom vaesker
ikke ma flyde ind i dem. Serg ligeledes for,
at der ikke treenger vaeske ind i enhederne

@

og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og begr kun udfgres af en
kvalificeret tekniker. Lad kun et autoriseret
serviceveerksted servicere produktet.

Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning. For
andre reparationer eller rad skal man sage
assistance pa et autoriseret servicecenter.

Undersgg periodisk pumpe, slange,
vandindlgb og filtre. Kontroller, at slanger,
vandindlgb og filtre er fri for mudder, sand
og affald. Kontroller, at der ikke er skader.
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= Produktet skal renggres med en blgd klud efter
hver brug. Hold produktet tert, rent og frit for olie
og fedt, nar det ikke anvendes. Enhver del, som
bliver beskadiget, skal repareres korrekt eller
udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

= Renger kun filteret, nar der er et maerkbart
fald i funktionaliteten.

m Indlevér produktet hos et autoriseret
servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
eller ulzeselige meerkater.

KEND PRODUKTET

Se side 95.

1. Timerknap

2. Teend/Sluk-knap

3. Batteridaeksel

4. Lasemekanisme

5. Timerens indikatorlys
6. LED-arbejdslys

7. Overformet greb

8. Vandudlgb

9. Handledsline

10. Vandtgndekrog

11. Bolgeaflgbsror

12. G3/4-adapter

13. G3/4 stik

14. Aflgbsadapter til balgergr
15. Drejelase til hgjdejustering
16. Mudderfilter

17. Brugsanvisning

18. Snavsfilter

19. Batteri

20. Oplader

21. Haveslange

SYMBOLER PA PRODUKTET

Aftag batteriseettet for der
l2fl |  eventuelt udferes arbejde pa
produktet.

/'\ Sikkerheds Varsel

H Lees venligst vejledningen

@n grundigt igennem fgr maskinen
tages i brug.

Undga at dreje stangen eller den
nederste del af pumpehuset,

nar forlaengerkraver er abne, da
dette kan fastseette kablet indeni.

Nedsaenk ikke produktet i vandet
over tgndekrogen.
Indtreengningsbeskyttelse til
batterirum
Indtreengningsbeskyttelse til
pumpehovedet
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Maksimal driftsdybde

EurAsian
overensstemmelsesmeerke

Europaeisk
overensstemmelsesmaerkning

Britisk
overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk
overensstemmelsesmaerkning

Udsaet ikke batteriet for regn eller
fugtige forhold.

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk

udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifalge lokale
bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske

dele og elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug
0g genanvendelse af brugte
batterier, kasserede elektriske dele
og elektronisk udstyr bidrager til

at reducere eftersporgslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium,

og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljevenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

[i]
A\

Dele eller tilbehgr, der seelges
separat

Bemeerk

Advarsel
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt
hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdlésa skaftpump.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa skaftpumpen ar avsedd att
pumpa ut vatten, rent saval som smutsigt,
fran dammar, pooler och tankar. Produkten
anvands ocksa for att drénera éversvamningar
eller for mycket regnvatten vid dversvamningar.
Produkten kan ocksa, i kombination med
bevattningstillbehdr, anvandas fér bevattning.

Produkten ar avsedd for hemma- och hushallsbruk.
Produkten far anvandas inom- och utomhus.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

m Sefill att barn eller personer med nedsatt fysisk
eller psykisk férmaga, eller personer som
inte ar erfarna eller inte bekanta med dessa
instruktioner aldrig anvander produkten. Lokala
regler kan aldersbegransa anvandningen av
grasklipparen. Barn ska alltid dvervakas sa att
de inte leker med produkten.

Spara dessa varningar och instruktioner for
senare behov. Las dem ofta och anvand dem for
att instruera andra som kan anvanda produkten.
Om du lanar ut produkten, lana ocksa ut de har
anvisningarna for att forhindra att produkten
anvands felaktigt och orsakar olycksfall.

Hall arbetsomradet fritt fran andra, sarskilt
sma barn och husdijur.

Se Over maskinen infér varje anvandning.
Kontrollera |6sa fasten, branslelackage och
liknande. Se till att alla skydd och handtag
sitter fast ordentligt Byt ut eventuella
skadade delar fére anvandning. Kontrollera
lackor fran batteriet.

Modifiera inte maskinen pa nagot satt och
anvand inte delar eller tillbehér som inte
rekommenderats av tillverkaren.

m Anvand inte produkten nar du ar barfota eller
om du bar sandaler eller liknande latta skor.
Anvand skyddsskor som skyddar dina fotter
och forbattrar ditt fotgrepp pa hala ytor.

Var forsiktig sa att du inte halkar eller faller.

Undvik att féra in handerna i produktens
inlopp/utlopp medan den &r paslagen.

m Installerainte och anvand inte produkten dar
det finns risk for explosion eller i narheten
av lattantandligt material.

= Anvand inte produkten om stromknappen "av”
inte stdnger av produkten. Strémknappen ska
bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

m Stang av produkten, ta ur batteriet och lat
produkten svalna. Se till att samtliga rorliga
delar har stannat helt:

e foOre service
e fore rensning av en blockering

o fore kontroll av, rengdring av eller arbete
med produkten

o fore byte av tillbehor
e innan produkten lamnas utan uppsikt
e alltid nar underhall utfors

m Stdng omedelbart av produkten och plocka ur
batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte
produkten igen innan den har kontrollerats i sin
helhet av en auktoriserad serviceverkstad.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV
BATTERIET

= Anvénd endastden batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar
en typ av batteripack kan vara en brandfara om
den anvands med en annan typ av batteripack.

m Anvand endast batterier som ar avsedda
for produkten. Om du anvander nagra
andra batteripaket sa kan det leda till brand,
elektriska stotar eller personskador.

= Anvand inte ett batteri eller en produkt som éar
skadad eller modifierad. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig ofdrutségbart, vilket kan leda
till brand, explosion eller risk for olycksfall.

m Utsatt inte batteriet eller produkten for eld
eller mycket hdég temperatur. Exponering
for eld eller mycket hdga temperaturer éver
130 °C kan orsaka explosion.

= Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas
bort fran metallféremal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallféremal
som kan kortsluta batteriets kontakter. Vid
kortslutning av batteriets kontakter finns det
risk for brannskador eller brand.

= Vid missbruk kan vatska tranga ut ur batteriet.
Undvik kontakt. Spola med vatten om du
kommerikontakt med den. Uppsok omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i dgonen. Den kan
orsaka irritation och brannskador.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
SLADDLOS SKAFTPUMP
m Batteriet maste tas ur batteribehallaren nar

du installerar produkten.
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m Sank inte ner produkten ovanfor
vattencylinderns krok. Vatten kan trénga in
i de elektroniska komponenterna och/eller
batteriet, och orsaka i kortslutning, 6kad risk
for brand och allvarlig personskada.

= Kontrollera att filtret sitter sakert, och om
vattencylindern ska anvandas den ar fastsatt.

m Kontrollera att alla anslutningar &r
lackagefria. Anvand gangtejpellerettlampligt
tatningsmedel pa anslutningsgangan.

= Vid atdragning av gédngade anslutningar, anvand
inte for mycket kraft, det kan orsaka skada.

= Anvand inte produkten for korrosiva, slipande,
explosiva eller farliga vatskor. Andra vatskor an
vatten kan skada produkten, orsaka brandrisk
och orsaka fysisk skada pa operatoren.

m Rengdrinte produkten med portabelt vatten.

= Anvand inte produkten utan vatska. Lat inte
produkten koéras torr.

m Anvand inte produkten nar

befinner sig i vattnet.

personer

m Tainte bort slangen sa lange produkten ar i gang.
m Vatskan kan férorenas av lackande smorjmedel.

m Vatten fran produkten kan gora att marken
blir vat och kan orsaka halkning. Var noga
med att rengéra det uttdbmda vattnet efter
anvandning av produkten.

m TOm inte ut vatten i omraden med el- eller
hégspanningselement, aktiva kemikalier
eller andra foremal eller &amnen som kan
orsaka fara nar de blandas med vatten.

m Hall produkten stadigt i det greppvanliga
handtaget. Anvand alltid handledsbandet
utom nar cylinderkroken anvands. Lamna
inte produkten utan uppsikt nar den arigang.
Sakerstall att produkten inte kan valta.

m Utsatt inte batterifackets insida for regn
eller fuktiga miljder. Produkten ar endast
vattentalig nar batterifacket ar stangt,
last och oskadat. Om vatten tranger in i
produkten okar risken for elektriska stétar.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig
ner produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska
och lat inte vatska trdnga in i dem. Korroderande
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som
innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.
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TRANSPORT OCH FORVARING

m Stang av produkten, ta ur batteripaketet
och lat produkten svalna innan den férvaras
eller transporteras.

m Rengdr produkten grundligt fére férvaring.
Ta bort eventuellt dverflodigt vatten genom
att helt dra ut produkten. Férvara produkten
uppratt och helt utdragen for att helt tomma
den pa vatten. Forvara produkten pa en torr,
valventilerad plats som &r otillganglig fér barn.
Hall produkten borta fran fratande amnen,
sasom tradgardskemikalier och vagsalt.
Lamna inte produkten utomhus i minusgrader.

m Vid transport ska produkten sakras mot
rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och

nationella riktlinjer och féreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa foérpackning och
etikettering vid transport av batterier som utférs av
tredje part. Se till att inga batterier kan komma i
kontakt med andra batterier eller ledande material
under transporten genom att skydda exponerade
kontaktytor med isolerande, icke ledande Gverdrag
eller tejp. Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

m Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran
tillverkaren Om inte kan det eventuellt orsaka
skador, samre resultat och kan upphava garantin.

m Att serva produkten kréver extrem forsiktighet
och kunskap och bor endast utféras av en
kvalificerad servicetekniker. Produkten far endast
repareras pa ett auktoriserat servicecenter.

= Du kan gdra de justeringar och reparationer
som beskrivs i den har manualen. For andra
reparationer eller for rad ska du alltid vanda
till auktoriserat servicecenter.

= Inspektera pumpen, slangarna,
vatteninloppet och filtren regelbundet.
Kontrollera att slangar, vatteninlopp och
filter ar fria fran lera, sand och skrap.
Sakerstall att det inte finns nagra skador.

m Efter reng6ring ska maskinen alltid rengdras
med en mjuk torr trasa. Hall produkten torr, ren
och fri fran olja och fett nar den inte anvands.
Skadade delar skall repareras ordentligt eller
bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

@
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m Rengor filtret endast nar det finns en
markbar forsamring av funktionaliteten.

m Lamna produkten till auktoriserat servicecenter
for utbyte av skadade eller olasbara etiketter.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 95.

Timerknapp
Pal/av-brytare
Batterihdlje
Regel
Indikatorlampor fér timern
Arbetsbelysning, LED
Greppvanligt och stabilt handtag
Vattenutlopp
Handledsrem

. Vattencylinderkrok

Korrugerad avloppsslang

. G3/4-adapter

. Anslutning G3/4

. Avloppsadapter for korrugerad slang

. Vridlas for hojdjustering

. Lerfilter

. Bruksanvisning

. Skrapfilter

19. Batteri

20. Batteriladdare

21. Tradgardsslang

SYMBOLER PA PRODUKTEN

I.m Ta bort batteripaketet innan du
ad pabdrjar arbete pa produkten.

COENOIOTRWN =

S NS WL L WS UL WL UL |
ONOUBRWN=O

/g\ Sakerhetsvarning
Las instruktionerna ordentligt
L innan start av maskinen.

Undvik att vrida skaftet eller
det nedre pumphdljet nar
forlangningskragar lases upp,
eftersom kabeln kan fastna.

=g Sank inte ner produkten ovanfér
vattencylinderns krok. SYMBOLER | MANUALEN

i Skydd mot intrangning i
& IPXS  patterifacket

@ Intréngningsskydd for
IPX8  mekanismen i pumphuvudet

- Max arbetsdjup

EurAsian
oOverensstammelsesymbol

CE-markning

Brittisk CE-markning

Ukrainsk CE-markning

Utsatt inte batteripaketet for regn
eller fuktiga miljéer.

@ @ Bx ™

Kassera inte uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk utrustning
som restavfall. Uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta
batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas
fran utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterforsaljare

om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende

pa lokala bestdmmelser kan
aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning
av uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall bidrar till
att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt
litiumbatterier, samt elavfall och
elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka

miljén och manniskors halsa
negativt, om de inte kasseras

pa ett miljdmassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

Delar och utrustning saljs
( separat

G] oes
A Varning
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat
akkukayttdisen sauvapumppumme tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttéinen sauvapumppu on tarkoitettu
poistamaan puhdasta tai likaista vetta altaista,
lammikoista ja sailidistd. Laitetta kaytetdan
my0s tulvaveden tai tulvista johtuvan liiallisen
sadeveden poistamiseen. Laitetta voidaan
kastelulaitteisiin litettyna kayttdd myos kasteluun.

Laite on tarkoitettu vain  koti- tai
kotitalouskayttéon. Produkten far anvandas
inom- och utomhus.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Al koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta tai
tietdmystd, tai naitd ohjeita tuntemattomien
kayttdad tuotetta. Paikalliset saaddkset
saattavat asettaa rajastuksia kayttajan ialle.
Lapsia on pidettava asianmukaisesti silmalla,
jotta he eivat paase leikkimaan tuotteella.

Sailytd ndma varoitukset ja ohjeet
my6hempaa tarvetta varten. Tarkista
kayttdohjeet sdanndllisesti ja neuvo niiden
avulla muita laitteen kaytossa. Jos lainaat
tdman laitteen jollekulle, lainaa hanelle
myds ndma ohjeet laitteen vaarinkayton ja
mahdollisen henkildvahingon estamiseksi.

Pida kaikki henkildt, erityisesti pienet lapset ja
lemmikkielaimet, poissa tydskentelyalueelta.

Tarkasta laite aina ennen  kayttda.
Tarkista, onko laitteessa I0ysia kiinnikkeita,
polttoainevuotoja tms. Varmista, ettéd kaikki
suojukset ja kadensijat on kiinnitetty tukevasti.
Vaihda kaikki vioittuneet osat ennen kayttoa.
Tarkista, onko akussa vuotoja.

m Ald muunna laitetta milladn tavoin tai
kayta osia tai lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.

m Al kéyta reunaleikkuria paljain jaloin tai sandaalit
tai vastaavat kevyet jalkineet jalassa. Kéayta
liukuesteisia turvajalkineita, jotka suojaavat
jalkoja ja parantavat jalansijaa liukkailla pinnoilla.

m Noudata varovaisuutta liukastumisien tai
kaatumisen valttamiseksi.

m Ala tydnna kéasia laitteen tuloaukkoihin/
poistoaukkoihin, kun laite on paalla.
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Ald  asenna tai kaytd laitetta
rajahdysherkassa ymparistossa tai syttyvien
materiaalien lahella.

Ald kayta laitetta, jos kytkin ei kytke sita
pois paaltd. Vaihdata kytkin ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Sammuta laite, poista akku ja anna laitteen
jaahtya. Varmista, etta kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

e ennen huoltoa
e ennen tukoksen poistamista

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta
ja huoltoa

e ennen lisdvarusteiden vaihtamista

e ennen laitteen luota poistumista

e aina huollon aikana

Katkaise  laitteesta ~ virta  vélittdmasti
onnettomuuden tai toimintahairion sattuessa. Ala

kayta laitetta ennen kuin se on perusteellisesti
tutkittu valtuutetussa huoltoliikkeessa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN
KAYTTO JA HOITO

@

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

Kayta vain laitteelle tarkoitettuja akkuja.
Muiden akkujen kaytto voi johtaa tulipaloon,
sahkoiskuun tai loukkaantumiseen.

Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai laitetta
ei saa kayttaa. Vaurioituneet tai muunnellut
akut voivat kayttdytya odottamattomasti, ja
ne voivat johtaa tulipaloon, rajahdykseen,
vaaraan tai tapaturmaan.

Ala altista akkua tai laitetta tulelle tai
lian korkeille lampdtiloille. Tulelle tai yli
130°C:n lampdtilalle altistuminen voi johtaa
rajahdykseen.

Kun akkua ei kaytetd, pida se erillaan
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista
pienistd metalliesineistd, jotka voivat yhdistaa
akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua kasitelladn vaarin, siitd voi
vuotaa nestettd. Ald kosketa sita.Silmat.
Jos kosketat sitd vahingossa, huuhtele
se vedelld. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu valittbmasti laakarin  hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttaa ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.
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AKKUKAYTTOISEN SAUVAPUMPUN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Kun asennat laitetta, varmista, etta akku on
irrotettu akkukotelosta.

m Ald upota laitetta vesisailiskoukun ylapuolelle.
Vetté voi paasta elektronisiin komponentteihin ja/
tai akkuun, mista voi olla seurauksena oikosulku,
lisdantynyt tulipalon riski ja vakava henkilévamma.

= Varmista, etté suodatin on kunnolla kiinni ja etta
vesisailidkoukku kiinnitetty, jos sité kaytetaan.

m Varmista, ettd kaikki liitannat ovat
vuotamattomia. Kayta kierteen tiivisteteippia

niiden sisalle. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna laitteen
jaahtya ennen sen varastointia tai kuljetusta.

m Puhdista laite perusteellisesti ennen sen
varastointia. Poista ylimaarainen vesi levittamalla
laite kokonaan. Sailytd laite pystyasennossa
ja taysin auki levitettynd veden poistamiseksi
kokonaan. Séilytd laite kuivassa, hyvin
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tai sopivaa tiivisteainetta liitoskierteessa.

Kun Kkiristat kierteisia liitoksia, ala kayta
liiallista voimaa, joka voi aiheuttaa vaurioita.
Ala kayta laitetta sydvyttaviin, hankaaviin,
rajahtaviin tai vaarallisiin nesteisiin. Muut
nesteet kuin vesi voivat vaurioittaa laitetta,

iimastoidussa paikassa, johon lapset eivat paése.
Pida tuote erillddn syovyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jaénestosuolasta. Ala
jata laitetta ulos pakkasella.

Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se
ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta

valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sdaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
koskeviaerikoissaadoksia, kunkolmas osapuoli
kuljettaa akkuja. Varmista, ettd mikaan akku ei
kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat
eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Alad kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperéisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tydkalun tuntemusta: Se on annettava
patevan teknikon tehtavaksi. Teeta huollot
ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja
saatéja ja korjauksia. Pyydad apua
valtuutetusta huollosta muiden korjaus- tai
neuvontarpeiden tapauksessa.

Tarkasta saanndllisesti pumppu, letkut,
veden tuloaukko ja suodattimet. Varmista,
ettd letkuissa, veden tuloaukossa ja
suodattimissa ei ole mutaa, hiekkaa tai
roskia. Varmista, etta laite on ehja.

aiheuttaa tulipalovaaran ja aiheuttaa
kayttajalle fyysisia vammoja.

m Al4 puhdista tuotetta juomavedella.

m Al3 kayté laitetta ilman nestetta. Ala kayta
pumppua kuivana.

m Al3 kayté laitetta, jos vedesséa on ihmisia.
m Alairrota letkua laitteen ollessa viel kéynnissa.
= Voiteluainevuodot voivat saastuttaa nestetta.

m Laitteesta valuva vesi voi aiheuttaa maan
kastumisen ja liukastumisen. Varmista, etta
valunut vesi poistetaan laitteen kayton jalkeen.

m Al tyhjenné vetta alueille, joissa on sahké- tai
suurjannite-elementteja, aktiivisia kemikaaleja
tai muita esineitd tai aineita, jotka voivat
aiheuttaa vaaraa veteen sekoitettuna.

m Pitele laitetta tukevasti, jos siind on
valukuorinen kahva. Kéyté aina rannehihnaa,
paitsi jos kaytetdan sailiokoukkua. Ala jata
laitetta valvomatta kayton aikana. Varmista, ™
etta laite ei paase kaatumaan.

m Al4 altista akkukotelon sisépuolta sateelle tai
marille olosuhteille. Laite on vedenkestava
vain kun akkukotelo on suljettu, lukittu ™
ja ehja. Laitteeseen paaseva vesi lisaa
sahkoiskun vaaraa.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta  oikosulusta  aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi
pienempi, ala koskaan upota akkupakkausta
tai laturia nesteeseen tai paastd nestetta
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m Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmealla ja
kuivalla liinalla. Pida laite kuivana, puhtaana ja
vapaana 0ljysta ja rasvasta, kun sita ei kayteta.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai
vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Puhdista suodatin vain, kun sen toiminnot
ovat heikentyneet huomattavasti.

= Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden
ja lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 95.
Ajastinpainike
Virtapainike
Akun kansi
Salpa
Ajastimen merkkivalot
LED-tydvalot
Valukuorinen kahva
Veden ulostulo
Rannehihna

. Vesisailiokoukku

Aallotettu poistoletku

. G3/4-sovitin

. G3/4-liitin

. Ulostulon sovitin aallotetulle poistoletkulle

. Korkeudensaadon kierrelukot

. Mutasuodatin

. Manuaalinen leikkuu

. Roskasuodatin

. Akku

. Laturi

. Puutarhaletku

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Irrota akkuyksikko laitteesta
26 |  ennen kuin teet siihen mitaan
toimenpiteita.

/g\ Varoitus

Lue ohjeet huolellisesti ennen
|L!V!J\ laitteen kaynnistamista.
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Valta kiertamasta tankoa tai
pohjapumppukoteloa, kun
jatkokaulukset on vapautettu,
silla johto voi kietoutua sisélle.

Al4 upota laitetta
" vesisailiokoukun ylapuolelle.

— IPX5 Akkukotelon suojausluokka

lipxs  Pumpun p&an suojausluokka
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Suurin kayttosyvyys

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Brittilainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Ukrainalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Al3 altista akkua sateelle tai
kosteudelle.

Ala havita kaytettyja akkuja seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
on keréattava erikseen. Kaytetyt
paristot ja akut ja hukkavalonl&hteet
on poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja

ja tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten mukaan
jalleenmyyjijilla voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut seka séhko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi

kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja kierratykseen
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla.
Poista mahdolliset henkil6tiedot
jatelaitteista.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

[i]
A\

Osat ja lisdvarusteet on
hankittava erikseen

Huom

Varoitus
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritet
ved konstruksjonen av denne kabelfrie stikkpumpen.

TILTENKT BRUK

Den kabelfrie stikkpumpen er beregnet til a fierne
rent eller skittent vann fra dammer, bassenger
og tanker. Produktet kan brukes til a fijerne
flomvann eller overskytende regnvann ved
oversvgmmelser. Produktet kan ogsa brukes til
vanning nar det er paret med vanningsutstyr.

Produktet er kun beregnet til hjemmebruk eller privat
bruk. Produktet kan brukes innendgrs eller utenders.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

m Du ma aldri la barn, personer med redusert
fysisk, sensorisk eller mental kapasitet
eller mangel pa erfaring og kunnskap eller
personer som ikke kjenner disse instruksene,
bruke produktet. Lokale forskrifter fastlegger
brukerens minstealder. Barn ma ha riktig tilsyn
for & sikre at de ikke leker med produktet.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene
for & se | dem senere. Henvis til dem ofte, og
bruk dem til & instruere andre som kan bruke
produktet. Hvis du lar noen lane produktet, skal
du ogsé lane dem denne bruksanvisningen for
a unnga feilbruk av produktet og mulig skade.

Hold driftsomradet unna personer, spesielt
sma barn og kjeeledyr.

Sjekk maskinen feor hver bruk. Sjekk for
lase fester, drivstofflekkasjer osv. Pase at
alle deksler og handtak er korrekt og trygt
montert. Erstatt alle skadede deler fgr fortsatt
bruk. Sjekk for lekkasjer fra batteripakken.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate
eller bruke deler og tilbehgr som ikke er
anbefalt brukt av produsenten.

m |kke betjen produktet nar du er barfot eller ved
bruk av sandaler eller lignende lettvektig fottay.
Bruk vernesko som beskytter fgttene dine og gir
bedre fotfestet pa glatte overflater.

Veer forsiktig sa du ikke sklir eller faller.

Stikk ikke hendene inn i inngangene/
utgangene pa produktet mens det er slatt pa.

m |kke Installer eller bruk produktet i et
eksplosivt miljg eller i naerheten av
brennbare materialer.

m lkke bruk produktet hvis av-bryteren
ikke slar det av. Serg for at et autorisert
servicesenter skifter bryteren.

m Skruav produktet, ta ut batteri og la produktet
kjgles ned. Pase at alle bevegelige deler
har stoppet helt:

o for betjening

for rengjgring av en blokkering

far kontroll, rensing og arbeider pa produktet
fer endring av tilbehar

for produktet etterlates uten oppsyn

nar vedlikehold utfares

= Slad umiddelbart av og fiern batteripakken
i tilfelle en ulykke eller svikt. lkke bruk
redskapen igjen fgr den er ngye kontrollert
av et autorisert servicesenter.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG
STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom
den brukes til en annen type batteripakke.

m Bruk kun batteri som er beregnet til dette
produktet. Bruk av noe annet batteri kan fgre til
risiko for brann, elektrisk sjokk eller personskade.

m Bruk ikke et batteri eller produkt som er skadet
eller modifisert. Batterier som er skadd eller
endret, kan oppfare seg uforutsigbart, noe som
kan fare til brann, eksplosjon og personskade.

m |kke utsett batteri eller produkt for apen ild eller
haye temperaturer. Eksponering for brann eller
hay temperatur over 130 °C kan fare til eksplosjon.

m Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den borte fra
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spiker, skruer og annet som kan forbinde de
to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.

m Under vanskelige forhold kan det unnslippe
veeske fra batteriet. Unnga kontakt. Hvis du
far kontakt med veesken fra batteriet, skyll
med rikelige mengder vann. Hvis vaesken
far kontakt med @ynene ma det sokes
medisinsk hjelp. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan fare il irritasjon eller brannsar.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
KABELFRI STIKKPUMPE

m Sorg for at batteri er fijernet fra batteriboksen
nar du installerer produktet.

m lkke senk produktet ned over
vanntgnnekroken. Vann kan trenge inn
i de elektroniske komponentene og/eller
batteriet, noe som kan fgre til kortslutning,
gkt risiko for brann og alvorlig personskade.

Oversettelse av de originale instruksjonene | 39

@

=z
o
A
n
~




®

m Sgrg for at filteret er festet godt og at
vanntgnnekroken er festet hvis den skal brukes.

m Sorg for at alle tilkoblinger er lekkasjefrie.
Bruk en forsterket tape eller et egnet
tetningsmiddel pa tilkoblingstraden.

m Ved stramming av gjengede tilkoblinger
skal det ikke brukes overdreven kraft som
kan forarsake skade.

m |kke bruk produktet til korroderende, slipende,
eksplosive eller farlige vaesker. Andre vaesker
enn vann kan skade produktet, gi brannfare og
forarsake fysiske skader pa operatgren.

m |kke bruk produktet med drikkevann.

m |kke bruk produktet uten vaeske. La ikke
produktet kjare tarr.

m lkke bruk produktet nar det er folk i vannet.

m |kke fiern slangen mens produktet fortsatt
er i drift.

m Det kan oppsta forurensning av veesken pa
grunn av lekkasje av smgremidler.

= Vann som slippes ut av produktet kan gjere
bakken vat og glatt. Pass pa & rengjoere
utlippsvannet etter at du har brukt produktet.

= |kke toam ut vann omrader med elementer som
er elektriske eller har hgy spenning, aktive
kiemikalier eller andre gjenstander eller stoffer
som kan forarsake fare nar de blandes med vann.

m Hold produktet godt fasst der det er et
overstgpt grep. Bruk alltid handleddslinen,
unntatt nar du bruker vinkelkroken. Ikke la
produktet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.
Pass pa at produktet ikke velter.

m |kke eksponer innsiden av batterihuset for
regn eller vate forhold. Produktet er bare
vanntett nar batterihuset er lukket, last og
skadefritt. Vann som trenger inn i produktet
vil ke risikoen for elektrisk stat.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER
FOR BATTERI

For & redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning
skal produktet, batteripakken eller laderen aldri
senkes ned i veeske, og veeske skal aldri flyte
inn pa innsiden av disse. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.
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TRANSPORT OG LAGRING

m Sla av produktet, ta ut batteripakken og la
det kjgles av for lagring eller transport.

m Rengjor produktet grundig fer oppbervaring.
Fiern overfledig vann ved & strekke
produktet helt ut. Lagre produktet oppreist
og helt forlenget for & temme vannet helt.
Lagre produktet pa et rent, tort sted og godt
ventilert omrade som er utilgjengelig for
barn. Hold avstand til korroderende midler
som havekjemikalier og avisingssalt. Ikke la
produktet veere utenfor under frysepunktet.

m Ved transport ma produktet sikres mot &
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer, ting eller pa produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering
og merking nar batterier transporteres av en
tredjepart. Pase at ingen batterier kan komme i
kontakt med andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved & beskytte apne kontakter
med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. Ikke
transporter batterier som er sprukne eller som
lekker. Kontakt speditgren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

m Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke
folges, kan det forarsake personskader, darlig
funksjon og kan annullere garantien din.

m Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utfares kun av kvalifisert
teknisk personale. Fa utfgrt service pa
produktet kun av et autorisert servicesenter.

= Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre typer reparasjoner eller rad anbefales
det & kontakte et autorisert servicesenter.

m Inspiser pumpen, slangene, filterne
og vanninntaket regelmessig. Se til at
slangene, filtrene og vanninntaket er fritt for
gjerme, sand og avfall. Sgrg for at det ikke
er noen skader.

m Etter hver bruk, rens produktet med en myk
terr klut. Hold utsiden av produktet tort,
rent og fritt for olje og smarefett nar det
ikke er i bruk. Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut pa fagmessig mate
ved et autorisert serviceverksted.

@
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m Rengjor filteret kun ved merkbar reduksjon
i funksjonalitet.

= Bring produktet til et autorisert servicesenter
for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 95.
Tidsknapp
Av/pa knappen
Batterideksel
Las
Lamper for tidsindikator
LED-arbeidslys
Overstgpt grep
Vannutlgp
Handleddsline
. Vanntgnnekrok
Korrugert utlagsslange
. G3/4-adapter
. G3/4-kontakt
Uttaksadapter for bglgeformet utladingsslange
. Hoydejustering vrilas
. Gjermefilter
. Brukermanual
. Avfallsfilter
. Batteri
. Lader
. Hageslange

SYMBOLER PA PRODUKTET

I.H Fjern batteripakken for du starter
ad arbeid pa produktet.
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Sikkerhetsalarm
Vennligst les instruksjonene ngye
far du starter maskinen.

Unnga a vri stangen eller

det nedre pumpehuset nar
forlengelseskragene er last opp,
da dette kan binde kabelen pa
innsiden.

Ikke senk produktet ned over
vanntgnnekroken.

Beskyttelse mot inntrengning i
batterirommet

IPX5
@ IPX8

Beskyttelse mot inntrengning av
pumpehode

\V4 .
om Maksimal bruksdybde

EurAsian samsvarsmerke

EAL
C€

UK
CA

Europeisk samsvarsmerking

Britisk samsvarsmerking

Ukrainsk samsvarsmerking
001
‘% Ikke eksponer batteripakken for

% regn eller fuktige forhold.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall

som usortert kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall ma samles
inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder
mé fiernes fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene

for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt. | henhold til
lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til a ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersparselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder

litium, og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder verdifulle
og resirkulerbare materialer som
kan pavirke miljget og menneskets
helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel

mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

Deler eller tilbehgr som er
— tilgjengelige separat

A Advarsel

Oversettelse av de originale instruksjonene | 41
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B ocHoBe KOHCTpYKLUMM BaLLero 66CI'IpOBO,CI,HOFO
LUTaHroesoro Hacoca nexart npuHUUNbI
©6e30MacHOCTH, BbICOKOM npon3BOAUNTENTIBHOCTU
N HaOEeXHOCTU.

OT10T  GecnpoBoAHbLIN  LUTAHFOBLIA  HAcoc
npeaHasHaveH ans yaaneHus YACTON U rpsisHow
BOAbl U3 BogoemoB, 6accenHoB U pe3epByapoB.
Oro Takke MOXHO MCMONb30BaTb AN OTKaYKK
NaBOAKOBOW U [OOXAEBOW BOAbl BO BpeMs
HaBOAHeHWIA. Takke 3TO usgenve NpUrogHo Ans
nppuraumm, npu ycrioBuM COYeTaHust ¢ Apyrumu
NpyHaaneXHoCTAMM Ans NonmBa.

310 u3genue npegHasHayeHo TOSIbKO [nst
[JOMallHero ucnornb3osaHus. sgenve Moxet
MCMONb30BaTLCHA BHYTPU M BHE MOMELLIEHUIA.

He ncnonb3yinTe yCTPONCTBO AN Kakux-nmbo
WHbIX Lenen.

OBLUME NPABUJIA BE3OINMACHOCTHU

m Hukorga He no3sonanTe AETAM UMK NOAAM C
orpaHUYeHHbIMU (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU
UNK YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMU, a TaKkke
MIOASAM, HE3HAKOMbIM € 3TUMMN UHCTPYKLIMSIMM,
ncnonb3oBaTb 3TO  YCTPOWCTBO. MecCTHble
WHCTPYKUMM  MOTYT  OFpaHWunTbL  BO3pacT
onepaTopa. He gonyckarTe Toro, 4toObl AeTH
urpanu ¢ 3TM yCTPONCTBOM.

m CoxpaHute BCe NpeaynpexaeHns v HCTPYKUMK
Mo TexHuke Ge3onacHoCTy Ans nocneaytoLero
ncnonb3oBaHns. ObpallanTech K HAM Kaxabiv
pas no mMepe HeobXxoaWMOCTW U UCMONb3ynTe
WX Ang obyvyeHus [OpYrUxX fuL, KOTOPbIM
MOXeET notpeboBaTbcs ncnonb3oBaHue
n3genus. MNpu nepegade nagenust kKomy-nmbo
AN BPEMEHHOro Monb3oBaHusi He 3abyapTe
nepefaTtb Takke HACTOSLLYI0 WHCTPYKUMIO BO
n3bexaHve HeHaanexallen akcrayatauum u
Mony4eHnsi TPaBM.

m W3berante  nmpucyTCTBMS  Ha  y4acTke
BbINONHEHUS paboT ApyrvX N0Aen, B YaCTHOCTH,
ManeHbKMX AeTen, a TakKe XUBOTHbIX.

= [IpoBepsanTe YCTPOWCTBO Mepen KaxabiM
ucrnonb3oBaHneM. [poBepbTe HaAEXHOCTb
KpenneHwin, HanMune yTeyku Tonnuea u T.
4. lNpoBepbTe NpPaBUNBLHOCTb YCTaHOBKU ©
HafeXHOCTb KpEenmneHus BCeX 3aluuTHbIX
YCTPOWCTB, U py4ek. lNepea ncnonb3oBaHeM
3aMeHuTe NoBpPEeXAEHHbIE aetanu.
MpoBepbTe akkymynaTopHyo GaTapeto Ha
OTCYTCTBME MPOTEYKM.
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= 3anpelaetcs KakuM-nm60o obpasom
U3MEHSATb  KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA MNn
UCMNOSIb30BaHUs AeTarnu U NPUHALNEXHOCTH,
He pekoMeH[oBaHHbIe NMPON3BOANUTENEM.

m He ucnonbayinte nsgenme 60crMKom, a Takke
B OTKPbITbIX CaHOanusax WUnu aHanornyHomn
nerkon o6yBu. Kcnonb3yite 3alnTHYHO
0o0yBb, KOTOpasi obecneuymBaeT 3alUTy
BaLLUMX HOT M ynyyllaeT Ka4yeCcTBO KOHTaKTa
CO CKOMb3KMMW NOBEPXHOCTAMMU.

m Paborainte OCTOPOXXHO, YTOOBI He

NOCKOJIb3HYTbCA U HE ynacTb.

] 3anpeu.|,aeT09| BCTaBlATb PYKU B nobble
BXOOHbl€ N BbIXOAHblEe OTBEPCTUA BO BpeMA
pa60TbI n3agenna.

m 3anpelyaeTca ycTaHOBKa M 3KcnnyaTauus
usgenus  BO  B3pblIBOOMAcHOW  cpede
UNM B HENOCPeACTBEHHOM 6nusocTn ot
NerkoBocnaMeHsLLMXCA MaTepranos.

= 3anpelyaeTtcsl 3KCrnyaTMpoBaTh M3genue
C HeucnpaBHbIM BbIKMOYaTENs MUTAHUS.
BbinonHute 3ameHy  BbIKMHOYaTens B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

= Bbiknouute nagenue, N3BNEeKuTe
aKKyMymATOPHbIA OOk 1 gante v3genuio
OCTbITb. YOeautecb B MOSTHOW OCTaHOBKE
BCEX ABWXYLLUNXCS AeTaneu:

® nepen TEXHUYECKMM 06CnyXnBaHMEM

® repep ycTpaHeHMeM 3acopa

e nepepq NpoBEpPKOM, YNCTKON "
TexobcnyxvBaHMeM NpoaykTa;
nepepn 3aMeHon NpPUHaaIeXxXHoCTen
nepes TeMm, Kak OCTaBUTb WHCTPYMEHT
6e3 npucmoTpa

e npu BbIMOTHEHMU
o6cnyxuBaHus

TeXHU4YeCcKoro

= B Cny4ae aBapun Unu NoNIOMKN HeameanmMTenbHoO

BbIKMIOYNTE  YCTPOWACTBO U n3BnekuTe
akkymynaTopHem ~ 6nok. He  wucnonb3ayinte
ycTpoiicTBo, obpatWtecb B rapaHTuiiHOe

obcrnyxuBaHue Ans fanbHenLweii MpoBepKu.

3KCMNYATALUA YCTPOUCTBA C
AKKYMYNATOPHbIM MUTAHUEM U
yXo[ 3A HUM

= 3apaaky BbINOSNHANTE TOIMbKO c
MCMOMb30BaHNEM  3apSAHOTO  YCTPOWCTBA,
yKa3aHHOro  wuarotoBuTenem.  3apsigHoe

YCTPOWCTBO, NOAXOAsLEe K OJHOMY Tumy
aKKyMynATOpHbIX GaTtapen, MOXeT co3[aTb
OMacHOCTb BO3ropaHusi NP1 UCMOsb30BaHW C
aKKyMynATOPHbIMU BaTapesimm gpyroro Tuna.
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= Mcnonb3yinTe TOMbKO  aKKyMynsTOPHbIE
OnokW, npefHasHayeHHble Anst  3Toro
nspenusi. Micnonb3oBaHme akkyMynaTOPHbIX
OaTapei Opyroro Tuna MOXeT MpUBECTU K
BO3ropaHuio, MOPaXKEeHWIO INEKTPUYECKUM
TOKOM WU TEMNECHbIM NMOBPEXOEHWSIM.

m lcnonb3oBaHne  MOBPEXAEHHOro  Wmu
MOANMULIMPOBAHHOIO  aKKyMYIATOPHOrO
6noka 3anpelyeHo. [NoBpexaeHHble unu
MOANMPULIMPOBAHHbBIE aKKyMYNATOPbI MOTYT
BeCcTU cebs Henpeackasyemo, 4TO MOXeT
NPUBECTU K NOXapy, B3pbIBY UM NOCY>XNUTb
NPUYMHON TPaBMBbI.

= 3anpelyaeTtcanoaBepratbakkyMynATOPHbIV
Onok Mnu usgenve BO3OENCTBUIO OrHA U
ypesamepHbIX Temnepatyp. Bosgevicteue
orHsa unv Temnepatypsl Beiwe 130°C moxeT
NPUBECTU K B3pPbIBY.

m Ecnn  akkymynatopHas ~ 6artapes He
NCMOMb3yeTcs, XpaHWTe ee  OTAeNbHO
OoT Apyrmx MeTannunyeckux npegveTos,

Hanpymep KaHLEMNspCKUX CKPenoK, MOHeT,
KntoYel, reosgen, BUHTOB WU APYrMX MenKux
MeTanIMyeckux npegmeToB, KOTOpbIe MOryT
MPUBECTU K 3aMblKaHWUIO KOHTaKTOB GaTapew.
3amMbikaHue KOHTakToB GaTapen MoxeT
BbI3BaTb OXOMY UMW NPUBECTY K BO3rOPaHuIo.

m [lpn HeHopManbHbLIX ycrnoBusax n3 batapeun
MOXeT BbiTeYb KMAKOCTb. W3beravite
KOHTaKTa C JaHHOW XNOKoCTbio. Ecnn aToro
nsbexartb He yaanocb, CMOWTE XXMAKOCTb
Boaon. Ecnu kuakocTb nonana B rnasa,
rnocrne ux MpoMbiBaHWs 0bpaTutecb 3a
MeaULIMHCKON MOMOLLIBIO. YKuagkocTb,
BblTeKWwasi 13 Gartapen, MOXeT Bbi3BaTb
pasgpakeHne nunm oxor.

NMPABUIIA TEXHUKU BE3OMACHOCTU NPU

MCNOJIb3OBAHUX BECMPOBOAHOIO
LUTAHTOBOIro HACOCA

m [lepen ycraHoBKoOW n3fenvs ybeamteck, Y4To
13 HEro U3BIIEYEH aKKyMYISATOPHbIN GIIOK.

m 3anpelwjaetca norpyxaTb wu3genve B
BOAY BbILLE YPOBHS KpHOKA Ha BOASHOM
uunuugpe. Boga wmoxeT nonacte  Ha
3NEKTPOHHbIEe KOMMOHEHTbI n/vnu
aKKyMYNATOPHbIA ~ BGNOK,  4YTO  MOXeT
npueecTu K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO,
MOBbILUEHHOW MOXapOONacHOCTU, a Takke
ONacHOCTU nony4YeHna cepbe3HbiX TpaBM.

m Yb6eautecs, yTo  PUnbTP HageXHo
3aKpenrieH, a Takke YTO YCTAHOBIEH KPHOK
Ha BOASHOM LunuHape (ecnv nnaHupyeTcs
€ro MCMomnb30BaHue).

@

Ob6ecneybTe repMeTUYHOCTb BCEX
coeauHeHnn. Ha coeguHutenbHon pesbbe
UCMonb3ynTe INeHTy Ans  YNNoTHEHWs

pe3bbbl MM NOAXOAALLNA FEPMETUK.

Mpy 3aTsxke pe3bbOBbIX COEAVNHEHWUN He
npunarante 4YpesamepHoro ycunus. 3TO
MOXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO AeTanen.

3anpeLyaeTca 1CMONb30BaThb usnenve
c KOPPOAMPYHOLLMMM, abpa3snBHbIMY,
B3pbIBOONACHLIMU U MHBIMA  OMAaCHbLIMM
XUOKOCTAMM. Mcnonb3oBaHue no6bIX
XWOKOCTEW 3a UCKMoYeHUeM Bofdbl NPUBOAUT
K  MOBPEXOEeHU  M3Oenus,  OrnacHOCTU
BO3HWKHOBEHMS NOXapa, a Takke MOXeT cTaTb
MPUYMHON NOSyYeHNst TPaBM OnepaTopoM.

3anpelaeTca Mcnonb3oBaHMe M3genus ¢
NUTLEBOW BOAOWN.

3anpeuaetcs paboTta nsgenus 6e3 XugKocTu.
3anpelyaeTcs paboTa u3aenms Hacyxyto.

BanpelwaeTtca pabota wu3genus  npu
HaxoXaeHuu B Boae niofen.

3anpelyaeTcsi OTCOeAMHEHWE LunaHra BO
BpeMmsi paboTbl Usgenusi.

B cny4dae yTe4dkm CMa3OYHbIX mMaTtepuanos
BO3MOXHO 3arpAa3HeHne pa6oqel7| XNOKOCTWU.

BblTekaHne BoAabl U3  U3OEnNUe MOXeT
npvBeCTM K TOMYy, YTO 3eMfsl CTaHeT
BNaXHol W  ckonb3kon. ObssaTenbHO
yoansanuTe ocTaTky OTKauMBaemMon Boabl U3
n3genusi N0 OKOHYaHMo 3aro paboThbl.

He oTkauuBanTe Bogy Ha yyacTku, coaepxalime
3neKTpu4eckoe (B YaCTHOCTW, BbICOKOBOMNLTHOE)
obopyaosaHve, aKTUBHble XUMmnYeckmne
BeLLECTBa, a Takxke Nobble MHble NpeaMeTbl nu
BeLlecTBa, KOTOpble CMOCOOHbI CTaHOBUTHCH
OMacHbLIMM MPU CMELLMBaHWN C BOLOM.

Kpenko ygepxuBaiiTe usgenve B pykax 3a
130NMpPOBaHHyto pykosATKy. Beceraa ncnone3yiire
KICTEBON pPeMeHb, 3a WCKIIOYEHWEM Cyvaes,
Korga mMpuMeHsieTcs  KMK AN BOASHOro
uMnuHapa. 3anpeLiaeTcs ocTaBnsATb U3genve
6e3 npucmoTpa BO Bpems paboTbl. YcTpaHute
PUCK ONPOKWAbIBAHNS YCTPOMCTBA.

He ponyckante BO3gencTBna  OoXAOA
W BnarM  Ha  BHYTPEHHWI  YacTb
aKKyMyTATOPHOro oTCceka. W3nenue
OCTaeTcqd BOOOHENPOHMLAEMbIM  TOMbKO

MPW YCNOBWM, YTO KPbILLIKA aKKyMYNSTOPHOrO
OTCeKka 3akpbiTa, 3adMKCcMpoBaHa W He
coaepXuT nospexaeHuii. MNMpoHnKHoBEHME
BMarM BHYTPb W34EnNusi MOBbILAET pUCK
nopaxeHua aNIekKTpu4eCKkMM TOKOM.

MepeBoa opurMHanbHbIX UHCTPYKumn | 43
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TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NMPU

NCNONb3OBAHWUMU AONONHUTENBHON
AKKYMYNATOPHOW BATAPEMN

Y1006bI
NOBPEXOEHUS U3LENUs BCNEACTBME KOPOTKOO

YMEHbLNUTb PUCK NOXapa, TpaBMbl U

3amblKaHWst He norpyxante nsgenve,
aKKyMYMATOPHbIN 610K MK 3apsigHoOe yCTPOWCTBO
B XWAKOCTb W He [OMyckaiWTe nonagaHvst
XWUAKOCTW BHYTPb. KOPPO3MOHHBIE 1 MPOBOASALLME
XUOKOCTW, TakMe KaK COMeHbli  pacTBop,
onpedenieHHble  XUMuKaTel,  oTbenuBatwLLme
cpefcTBa UM copepxalune ux NpoaykTbl, MOryT
NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMUIO.

TPAHCTINOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m [lepen pasmelleHVEM Ha XpaHeHue Wnu
TPaHCMOPTUPOBKOW BLIKMHOYMTE U3genue,
M3BMIEKUTE  aKKyYMYMSATOPHbIA  Brok  u
A0XAUTeCb OCTbIBaHUA U3Oenns.

m TwaTenbHO oyuwanTe WHCTPYMEHT nepes
TEM, Kak MOMECTUTb €ero Ha XpaHeHwue.
Ypanute BCe OCTaTkM BOAbl, MOMHOCTbIO
packpblB u3genue. [na nonHoro yganeHus
BOAbl XpaHUTe wu3genve B BepTUKanbHOM
MOMOXEHWN W MOJIHOCTBIO  PACKPbITbIM.
XpaHuTe wm3genue B CyXOM,  XOPOLUO
BEHTUNPYEMOM, HeJOCTYMHOM ans
petenn mecte. OGeperaiiTe 0T BeLLeCTB,
BbI3bIBAOLLMX KOPPO3WI0, HAanpuMep, CagoBbIX
yaobpeHun unu conu Ans yganedus nbaa.
3anpelyaeTca  OCTaBMsATb  M3OEnue  BHe
MOMELLEHUS MPW MUHYCOBOW TEMNepaType.

m [na TPaHCNOPTUPOBKMN 3akpenuTe
YCTPOWCTBO TaK, 4YTOObl OHO He MOrMo
nepemMeLLaTbCst Unu ynacTb BO usbexaHue
TPaBMMPOBaHMS nepcoHana unm
NOBpEXAEHUS YCTPOWCTBA.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHCnopTUPOBKY GaTtapen ocyLecTBnsnTe B
COOTBETCTBMM MECTHbIMM U HaUMOHarbHLIMU
HOpMaMu 1 MOJOXEHNSMU.

Cnepyiite BceM 0CObObIM TpeGoBaHUAM K
ynaKkoBKe 1 MapKMPOBKE NPUW TPAHCTIOPTUPOBKE
GaTapesn B CTOpPOHHME  OpraHu3auumu.
MpoBepbTe, YTOOLI HaTapes He conpukacanacb
C opyrumu 6aTapessmu Unm TOKONpPOBOAALLMMU
matepuanamMmM BO BPEMSI TPaHCMOPTUPOBKM,
3alUNTUB OTKPbITble KOHTaKTbl C MNOMOLLbIO
N30MALMK, HEMPOBOAALMX KOMMAYKOB UMK
nneHku. He TpaHcnopTupyTe NOBpeXaeHHbIe
unm npoTekaroLime 6aTtapewm. 3a
KOHCYynbTaumel obpallaiTech B TPAHCMNOPTHO-
9KCNeaANUMNOHHYIO KOMMaHuIo.
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OBCIY>XUBAHUE

m Vcnonb3ynte  TOMbKO  OpUrMHanbHble
3anyacTy, akceccyapbl W Hacagku OT
npoussoauTens. HeBbinonHeHne 3Toro
TpeboBaHNA MOXeT MPUBECTU K TpaBMme,
K CHWXEHWIO MPOU3BOAMTENIBHOCTU U K
AHHYNUPOBAHWIO rapaHTUK.

m O6cnyxmBaHue TpebyeT 4ypesBblyaliHOM
3a60Tbl M 3HaHWA W [OIMKHO  OblTb
BbIMOMHEHO TOMBbKO KBanMULMPOBaHHbIM
TEXHUKOM ob6cnyxmBanus. Obpatutech B
aBTOPM30BAHHbIV CEPBUCHbBIV LIEHTP.

m Bbl MoxeTe Takke BbINONMHUTE Apyrve
BUAbl PErynupoBKM U PEMOHTHble PpaboThbl,
onvcaHHble B [aHHOM pykoBoAcTBe. [ins
NpPOBEeAEHNS APYrX PEMOHTHLIX paboT unu 3a
nony4YeHvem pekomeHzaumii obpaiiantec B
aBTOPV30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

m [lepuognyecks ocmaTtpuBailTe  Hacoc,
LUaHMM, BOLOBLINYCKHOE OTBEPCTME U
unbTpbl. Y6eamTech B TOM, YTO B LUMAHrax,
BOOBbINYCKHOM OTBEPCTUM U (PUIbTPax
OTCYTCTBYET [psi3b, MECOK U  Mycop.
Y6eautech B OTCYTCTBUMN NOBPEXAEHWN.

= [locne kaxgoro Mcnonb3oBaHWst NpoTUpanTe
nsgenve MArkom Cyxom TkaHblo. Bo Bpems
XpaHeHUsi NOAAEPKUBANTE U3JENNE B CYXOM,
ynucTom Buae, 6e3 cnegoB Macna M CMasku.
B cnyyae nospexaeHus kakon-nmbo getanu
HeobxoanMmo 0bpaTUTbCS B aBTOPU30BaHHBI
CEPBUCHbI  LEHTP  ANS  BbINOMHEHNS
HaZnexallero peMoHTa Ui 3aMeHbI.

m Bbinonnanre OYUCTKY dunbTpa
TOMbKO B Cry4ae 3aMeTHOrO CHUXEHUS
byHKUMOHANbHOCTN U3Oenus.

= O6paTtnTech B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBI
LEeHTP ONA 3aMeHbl MOBPEXOEHHbIX WK
HeYUTaeMbIX STUKETOK U3aeNnus.

MU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 95.
KHonka Tarimepa
KHonka Bkn./Bbikn
KpblLlwka akkyMynaToOpHOro otceka
3aulenka
CeetoguoaHble MHAMKATOPbI Tanmepa
CeeTogunoaHoe paboyee ocBelleHne
M3onmpoBaHHaga pykosiTka
BopoBbinyckHoe oTBepcTne
KncteBon pemeHb

. Kptok Ha BOOSHOM LmnMHape

11. TodprpOBaHHbIV BbIMYCKHOW LUMAHT

12. Agantep nog G3/4
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13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

YCJNIOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
NMPOAOYKTE

®

Coepunutens G3/4

MepexodHWK Ans BbIMYCKOrO OTBEPCTUS
ONsi rodppypOBaHHOTO BbIMYCKHOO LUSaHra
MoBOPOTHbIE 3aMKM Af1st PETYIIMPOBKY BbICOTbI
[psizeBon hunsTp

PykoBoacTtBo onepartopa

duneTp Anst mycopa

AKKyMynsiTop

3apsigHoe yCTpONCTBO

CapfoBblii WNaHr

Mepen 3anyCkoMm n
ncnonb3oBaHneM usgenua
n3BnekuTe aKKyMyJ'IFlTOprIVI OroK.

1

BHumaHue

Mepen ncnonb3oBaHNeM
npubopa BHUMAaTENbLHO
03HaKOMbLTECh C AaHHOW
WHCTPYKLMEN.

lMNpy OTCOEAVNHEHUN YASIMHNTENBHBIX
MydT n3beranTe CKPy4nBaHNUS
LUTAHIU U HDKHEN YacTu Kopnyca
Hacoca, NOCKOMbKY 3TO MOXeT
NPUBECTM K 3aLLemMneHunto kabens
BHYTPU U3AENUS.

3anpellaeTcs norpyxarb
usgenve B BOAY BbiLLe YPOBHS
Kptoka Ha BOASIHOM LmnuHAape.

CTteneHb Nbinesnaro3alnThbl
AKKYMYIATOPHOIo OTCEeKa

CTteneHb NbineBnaro3aluThbl
rofiIoBKM Hacoca

MakcnmanbHast paboyasi
rnybuHa

3Hak EBpasuiickoro
CootBeTcTBUSA

3HaK COOTBETCTBMS €BPOMNENCKAM
cTaHgapTam

3Hak COOTBETCTBUSA CTaHAApTam
BenukobputaHum

3Hak cooTBETCTBMSA YKpauHbl

001

He ponyckante Bo3gencTaus
[OXOA WY BNaru Ha
aKKyMYTATOPHbIA Brok.

YTunusaums akkymynsitopos,
3MEKTPUYECKOro 1 3NEKTPOHHOIO
obopyaoBaHus B MecTe C
HECOPTMPOBAHHbLIMU GLITOBLIMU
oTxogamu He pgonyckaetcsi. Coop
aKKyMYISiITOPOB, 3MEKTPUYECKOrO
1 3NEeKTPOHHOIrO 060pyA0BaHUSA

B LIEMSAX YTUNM3aLUn OOIMKEH
OCYLLECTBNATLCS OTAENBHO.
Mepen ytunusaumen HeobxoanmMo
13BneYb U3 06opyaoBaHns
AMNEeMEHTbI MUTaHus,
aKKyMyNsiTOPbl ¥ UCTOYHUKM CBETA.
YTO4YHUTE NOPAZAOK yTUNM3aLmm

1N MECTOHAXOXAEHWs NyHKTa
npuemMa y MecTHbIX BracTewn

WUNun nocTasLmka. Putennepsl
MoryT 6bITb 06513aHbI GecnnatHo
NPUHUMATL aKKyMymnsiTopbl,
3MEKTPUYECKOE W 3NEKTPOHHOE
obopynoBaHue Ha yTUNU3aLmMo

B COOTBETCTBMMN C MECTHBIMU
pernameHTamu. Baw Bknag

B MOBTOPHYIO nepepaboTky
aKKyMyIsiTOPOB, a TakkKe
3MEKTPUYECKOTrO 1 3NEKTPOHHOIO
o6opyaoBaHMs NO3BONUT
CoKpaTuTb NOTPEBHOCTb B ChIpbeE.
AKKYMYnSATOPbI, B YaCTHOCTH,
cogepxaLime nuTumn, a Takke
3MEeKTPUYECKOE 1 INEKTPOHHOE
060opyaoBaHME COOAEPKUT LIEHHbIE
1 noAnexatime noBTOpHON
nepepaboTtke matepuarns,
KOTOpble B Cry4Yae HeHaanexatlen
yTUnu3awLum cnocobHbl BpeamTb
3KOMOrMM 1 300POBbIO NIOAEN.
Mepen ytunusauunen yganute ¢
060opyaoBaHMsl BCe NepcoHanbHbIe
OaHHble.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B
OAHHOM PYKOBOLACTBE

[etanu unv npuHagnexHocTtu,
(e npuobpeTaemble OTAENBHO

A OCTOpPOXHO

MepeBoa opuruHanbHbLIX UHCTPYKLUMI

MNpumeyanune
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He [gonyckaeTcs nageHue
N nobble MexaHW4eckue BO3OEUCTBUS Ha
YNaKoBKy Mpv TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [Jomnyckaercs
ucnonb3oBaHne m6Oro  BuOoa  TEXHUKM,
paboTatoLLeit Mo NPUHLMMY 3aXKUMa YaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo XxpaHuTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHMKOB
MOBbILLEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COITHEYHbIX Ny4en.

Mpu XpaHeHun HeobxoaumMo  u3bBeraTb

peskoro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHune 6e3 ynakoBky He [0MyCKaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genus coctaensaeT 5 ner.

He  pekomeHgyetcs K aKkcnnyatauum
no wuctedyeHun 5 neT xpaHeHuss C Aathbl
N3roToBEeHUs be3 npeaBapuTenbHON
NpOBEPKM.
OaTa N3roToBJIEHUSA (kog, aarbl)
OTLWITAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopmnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHunst
W17 — Hegensa n3roToBneHns

Onpenenntb Mecsil, U3roTOBIIEHUS MOXHO
COrnacHoO npuBeAEeHHON Hwxke Tabnwuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonvyectBo Heaenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs OT rofa B rof.

Mecsy |AAuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WoHb | Uonb | ABrycT |CeHTAGpL | OkTAGPL | HoA6pL |dekabpe | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:‘II:, 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, efektywnos¢ i niezawodnosé
byty czynnikami o najwyzszym priorytecie
w trakcie projektowania Panstwa
bezprzewodowej pompy transferowe;.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Pompa bezprzewodowa transferowa
przeznaczona jest do przettaczania wody,
brudnej badz czystej, z basendéw, oczek
wodnych i zbiornikéw. Produkt moze réwniez
stuzy¢ do odprowadzania wody powodziowej
lub kontrolowania nadmiaru wody deszczowej
podczas powodzi. W potgczeniu z akcesoriami
do nawadniania produkt moze by¢ rowniez
wykorzystywany do nawadniania.

Produkt przeznaczony jest do stosowania
wytgcznie w gospodarstwach domowych.
Produkt moze by¢ uzywany w pomieszczeniach
lub na zewnatrz.

Nie uzywac do zadnych innych celow.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Nie wolno pozwala¢ uzywacé tego produktu
dzieciom lub osobom o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji. Lokalne przepisy
mogg ogranicza¢ dopuszczalny  wiek
operatora. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci
nie bawity sie produktem.

m Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
moéc sie do nich odnie$¢ w pdzniejszym
czasie. Nalezy je czesto sprawdzac oraz
wykorzystywac je do instruowania innych
0s0Ob, ktére mogg uzywac tego produktu.
Jesli produkt zostanie pozyczony innej
osobie, nalezy przekaza¢ jej rowniez
niniejsze instrukcje, tak by zapobiec
niewtasciwemu uzytkowaniu produktu oraz
potencjalnym obrazeniom.

m W obszarze dziatania nie powinny
przebywac zadne osoby, a w szczegdlnosci
mate dzieci i zwierzeta domowe.

m Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢
maszyne. Sprawdzi¢, czy wszystkie
mocowania sg dobrze dokrecone oraz czy
nie ma wyciekéw paliwa itp. Upewni¢ sie,
ze wszystkie elementy zabezpieczajagce,
ostony i wuchwyty sg prawidtowo i
bezpiecznie = zamocowane.  Wymieni¢
wszystkie uszkodzone elementy przed

rozpoczeciem uzytkowania. Sprawdzi¢, czy
akumulator nie ma wyciekow.

= Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden
spos6b ani uzywacé czesci i akcesoriow,
ktore nie sg zalecane przez producenta.

m Nie uzywac produktu boso lub w otwartych
sandatach bgdz innym lekkim obuwiu.
Nosi¢ obuwie ochronne, ktoére chroni
stopy i zwieksza stabilnos¢ na sliskich
powierzchniach.

m Zachowacé ostroznos¢, aby unikngé poslizgu
lub upadku.

m Unika¢ wkiadania rgk do wlotéw/wylotéw
produktu, gdy jest on wigczony.

= Nie nalezy instalowa¢ ani uzywac produktu
w srodowisku zagrozonym wybuchem ani w
poblizu substanciji tatwopalnych.

m Nie uzywacC produktu, jesli nie mozna
go wytgczy¢é za pomocg wytgcznika.
Wymiane przetgcznika nalezy powierzyé
autoryzowanemu serwisowi.

m Wylgczy¢ produkt, wyjgé akumulator i
pozostawi¢ produkt do ostygniecia. Upewni¢
sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty
catkowicie zatrzymane:

e przed serwisowaniem
e przed usunieciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i
uzytkowaniem produktu,

e przed wymiang akcesoriow

e przed pozostawieniem produkiu bez
nadzoru

e zawsze w trakcie wykonywania konserwacji

m W razie wypadku lub awarii natychmiast
wytgczy¢ i wymontowac¢ akumulator. Nie
nalezy wigcza¢ produktu ponownie, dopoki
nie zostanie w petni sprawdzony przez
autoryzowane centrum serwisowe.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA
AKUMULATORA

m tadowaé wytgcznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego  modelu
akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru
w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

= Stosowac wytgcznie akumulatory
przeznaczone do stosowania z produktem.
Uzywanie innych akumulatorbw moze
spowodowac pozar, porazenie prgdem lub
obrazenia ciata.

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej | 47
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= Nie stosowac uszkodzonych ani
zmodyfikowanych akumulatoréw ani
produktow. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywac si¢ w sposob
nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

m Nie naraza¢ akumulatora ani produktu
na dziatanie ognia lub zbyt wysokich
temperatur. Narazenie na dziatanie ognia

lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowa¢ wybuch.
m Gdy akumulator nie jest uzywany,

przechowywa¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktore
mogtyby utworzyé potgczenie miedzy
stykami, prowadzgc do zwarcia. Zwarcie
stykow akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

m W trudnych warunkach moze dojs¢ do
wyrzutu cieczy z akumulatora. Nalezy
unika¢ kontaktu. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ wodg. W przypadku,
gdy ptyn dostanie sie do oczu, po
przemyciu zwrdci¢ sie o pomoc do lekarza.
Plyn wyciekajgcy z akumulatora moze
powodowac podraznienia i oparzenia.

BEZPRZEWODOWA POMPA

TRANSFEROWA - OSTRZEiENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Podczas instalacji produktu nalezy upewni¢
sie, ze akumulator zostat wyjety z komory
akumulatora.

m Nie zanurza¢ produktu powyzej haka do
beczki z wodg. Woda moze przedostac
sie do podzespotdw elektronicznych i/
lub akumulatora, co moze spowodowac

zwarcie, wzrost ryzyka pozaru oraz
powazne obrazenia.
m Nalezy upewni¢ sie, ze filtr jest

zabezpieczony, a hak beczki na wode jest
zamocowany, jesli ma by¢ uzywany.

m Upewni¢ sig, ze wszystkie potaczenia sg
szczelne. Na gwint przytgczeniowy nalezy
natozy¢ tasme uszczelniajgcg do gwintéw
lub odpowiedni srodek uszczelniajgcy.

m Podczas dokrecania potgczen
gwintowanych  nie nalezy stosowac
nadmiernej sity, ktéra moze spowodowac
uszkodzenie.

48 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

m Nie uzywaé produktu do przettaczania
cieczy zracych, $ciernych, wybuchowych
lub niebezpiecznych. Ptyny inne niz woda
powodujg uszkodzenie produktu, stwarzajg
zagrozenie pozarowe i mogg spowodowaé
obrazenia ciata operatora.

m Produkt nie nadaje sie do ttoczenia wody
pitne;j.

m Nie uruchamia¢ produktu bez cieczy. Nie
uruchamiac¢ produktu na sucho.

m Nie uzywaé produktu,
przebywaja ludzie.

= Nie demontowa¢ weza, gdy produkt nadal dziata.

gdy w wodzie

m Moze to doprowadzi¢ do zanieczyszczenia
cieczy na skutek wycieku S$rodkéw
smarnych.

= Wyplywajgca z produktu zamoczy¢ podtoze,
a tym samym spowodowac poslizgniecie.
Po zakonczeniu pracy produktu nalezy
oczysci¢ wyptywajgcg wode.

m Nie odprowadza¢ wody do miejsc, w
ktérych znajdujg sie elementy elektryczne
lub pod wysokim napieciem, aktywne
substancje chemiczne lub inne przedmioty
badz substancje, ktére w kontakcie z wodg
mogg spowodowac zagrozenie.

m Trzymac¢ produkt pewnie za rekojes¢ z
wystepem. Zawsze zaktada¢ smycz na
nadgarstek, chyba ze uzywany jest hak do
beczki z wodg. Nie pozostawia¢ produktu
bez nadzoru podczas uzytkowania. Upewni¢
sie, ze produkt nie moze sie przewrdcic.

m Nie naraza¢ wnetrza komory akumulatora
na dziatanie deszczu lub wilgoci. Produkt
jest wodoodporny tylko wtedy, gdy komora
akumulatora jest zamknieta, zablokowana
i nieuszkodzona. Przedostanie sie wody
do wnetrza produktu zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia,
nigdy nie zanurza¢ produktu, akumulatora
ani tadowarki w plynie ani nie dopuszczaé
do przedostania sie ptynu do ich wnetrza.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

@



®

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed odlozeniem bagdz rozpoczeciem
transportu lub sktadowania wymontowac
akumulator i poczekac, az produkt ostygnie.

m Przed rozpoczeciem  przechowywania
doktadnie oczy$ci¢ produkt. Usung¢ nadmiar
wody, catkowicie wysuwajgc produkt.
Produkt nalezy przechowywa¢ w pozyciji
pionowej i w postaci catkowicie roztozonej
w celu catkowitego  odprowadzenia
wody. Produkt nalezy przechowywa¢ w
miejscu suchym, dobrze wentylowanym i
niedostepnym dla dzieci. Nie przechowywac
urzgdzenia wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub s6lodmrazajgca. Nie nalezy pozostawiac
produktu na zewnatrz podczas mrozow.

m W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi
specjalnymi wymaganiami dotyczacymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi
podczas transportu; w tym celu nalezy
zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzgcymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjna.
Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych  akumulatoréw.  Szczegotowe
porady mozna uzyskac¢ w firmie spedycyjne;j.

KONSERWACJA

m Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

m Serwisowanie wymaga wyjatkowej
staranno$ciiwiedzy. Moze by¢ wykonywane

wytgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzac
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Mozesz wykonywaé czynnosci regulacyjne
i naprawcze opisane w tej instrukcji
obstugi. W przypadku innych napraw
lub pytah nalezy zwréci¢ sie o pomoc do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Okresowo sprawdza¢ pompe, weze, wlot
wody i filtry. Dba¢ o to, aby weze, wilot
wody i filtry byty wolne od btota, piasku i
pozostatosci. Nalezy upewnic¢ sig, ze nie ma
zadnych uszkodzen.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt
miekkg, suchg szmatkg. Produkt nalezy
utrzymywa¢ w stanie suchym, czystym
i wolnym od oleju oraz ttuszczu. Kazdg
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Filtr nalezy czysci¢ tylko wtedy, gdy
zauwazalne jest pogorszenie jego dziatania.

Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne,
nalezy zwréci¢ produkt do  punktu
serwisowego w celu wymiany etykiet.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 95.

©CONoOORWN =

@

Przycisk zegara

Przycisk witgczania/wytgczania
Pokrywa baterii

Zatrzask

Lampki kontrolne zegara
Oswietlenie robocze LED
Rekojes¢ z wystepem

Wylot wody

Smycz na nadgarstek

. Hak na beczke z wodg

. Karbowany waz ttoczny

. Adapter G3/4

. Ztacze G3/4

. Adapter wylotowy do karbowanego weza

ttocznego

. Obrotowe blokady regulacji wysokosci
. Filtr btota

. Instrukcja obstugi

. Filtr zanieczyszczen

. Akumulator

. Ladowarka

. Waz ogrodowy
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SYMBOLE PRODUKTU
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Przed rozpoczeciem pracy
z produktem wymontowaé
akumulator.

Alarm bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczyta¢
instrukcje.

Nalezy unika¢ skrecania
masztu lub dolnej czesci
obudowy pompy, gdy kotnierze
przedtuzajgce sg odblokowane,
poniewaz moze to spowodowac
zakleszczenie kabla wewnatrz.

Nie zanurza¢ produktu powyzej

" haka do beczki z wodg.

Ochrona przed wnikaniem
komory akumulatora

Ochrona przed wnikaniem
gtowicy pompy

Maksymalna gtebokos$¢ robocza

Oznaczenie zgodnosci EurAsian

Symbol zgodnosci z przepisami
europejskimi

Symbol zgodnosci z przepisami
brytyjskimi

Symbol zgodnosci z przepisami
ukrainskimi

Nie naraza¢ akumulatora na
dziatanie deszczu lub wilgoci.

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

Zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym
zuzytych baterii i akumulatoréw,
nie nalezy wyrzucac¢ jako
nieposortowanych odpadow
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny, w
tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory

i zZrodta Swiatta muszg

zostac usuniete ze sprzetu.
Skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcag
detalicznym w celu uzyskania
porad dotyczgcych recyklingu

i punktu zbidrki odpadow.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogg by¢
zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego,
w tym baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii

i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie

na surowce. Zuzyte baterie i
akumulatory — w szczegdélnosci
zawierajgce lit — a takze
pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg
nadajgce sie do recyklingu i
cenne materiaty i surowce, ktore
moga mie¢ negatywny wptyw na
Srodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w
sposob przyjazny dla sSrodowiska
naturalnego. Z utylizowanego
sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

SYMBOLE STOSOWANE W NINIEJSZEJ
INSTRUKCJI

[i]
A\

Czesci lub akcesoria
sprzedawane osobno

Uwaga

Ostrzezenie!
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Pfi navrhu tohoto akumulatorového tyCového
Cerpadla byl kladen obzvlastni ddraz na
bezpelnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Toto akumulatorové tyCové Cerpadlo je uréeno
k vypousténi Cisté nebo Spinavé vody z jezirek,
bazénl nebo nadrzi. Tento pfistroj se také
mUize pouzivat k odvodu povodrnové vody nebo
prebyte¢né destové vody pfi pfivalovych destich.
Tento pfistroj Ize také pouzit k zavlazovani ve
spojeni se zalévacim pfislusenstvim.

Vyrobek je uréen pouze pro vyuziti
domacnostech. Vyrobek Ize pouzivat
uzavrenych i venkovnich prostorech.

\
\

Pristroj nepouziveijte ji k jinym ucelim.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

m Produkt neni ur€en pro pouzivani osobami, véetné
déti se sniZzenymi télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud nepro$ly Skolenim
ohledné pouzivani, cisténi ¢&i udrzby. Mistni
pfedpisy mohou omezovat dobu obsluhy.
Dohlédnéte, aby si déti se spotfebi¢em nehraly.

Uschovejte v8echny pokyny a upozornéni,
abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.
Casto na né odkazujte a pouzivejte je k pouceni
ostatnich, ktefi mohou tento pfistroj pouZivat.
Pokud nékomu tento pfistroj zapujcite, pljéte
mu i tyto pokyny, aby nedoslo k nespravnému
pouzivani vyrobku a moznému Urazu.

Udrzujte pracovni prostor mimo dosah vSech
osob, zejména malych déti a domacich zvifat.

Zkontrolujte nastroj pred kazdym pouzitim.
Zkontrolujte, zda nejsou uvolnény sponky, neunika
palivo atd. Ujistéte se, Ze jsou v8echny ochranné
kryty, a rukojeti spravné a bezpe€né nasazeny. Pfed
pouzitim vyménite jakékoliv poSkozené soucasti.
Provedte kontrolu akumulatoru na netésnost.

Nastroj nijak neupravujte nebo nepouZivejte
prisluSenstvi, jez nejsou doporucena vyrobcem.

Zafizeni nepouzivejte, pokud jste na boso nebo
v sandalech ¢i obdobné lehké obuvi. Obujte si
protiskluzové, ochranné boty na ochranu nohou
a lepSi stabilitu na kluzkych povrsich.

Dévejte pozor, abyste neuklouzli nebo nespadli.

Nevkladejte ruce do vstupnich/vystupnich
otvoru pfistroje, kdyz je zapnuty.

Neinstalujte ani neprovozuite pfistroj ve vybusném
prostredi nebo v blizkosti hoflavych materiald.
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Pristroj nepouzivejte, pokud jej vypinac
nevypne. Vypinal nechte  vyménit
autorizovanym servisnim stfediskem.

Vypnéte pfistroj, vyjméte akumulator a
nechte pfistroj vychladnout. Ujistéte se, ze
se zastavily vSechny pohyblivé dily:

pred servisem

pred €isténim usazenin

pred kontrolou, €isténim nebo praci na nastroji,
pfed vyménou prislusenstvi

pred opusténim vyrobku

pfi udrzbé

V ptipadé nehody nebo poruchy okamzité
zafizeni vypnéte a vyjmeéte baterii. Vyrobek
mlzete znovu pouzivat az po ddkladné
kontrole autorizovanym servisnim centrem.

3

Dobijejte pouze nabije¢kou uréenou vyrobcem.
Nabije¢ka, ktera je vhodna pro jeden typ
akumulatoru muiZe zpUsobit nebezpeéi pozZaru,
pokud se pouziva s jinym bateriovym modulem.

Pouzivejte  pouze akumulator ureny
specialné pro tento pfistroj. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru muze zpUsobit nebezpedi
poranéni, Urazu elektfinou a pozaru.

Nepouzivejte akumulator nebo pfistroj, ktery
je poSkozeny nebo upraveny. PoSkozené
nebo upravené baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a disledkem muze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte akumulator ani pfistroj ohni
nebo pfilis vysokym teplotam. Vystaveni
ohni nebo pfili§ vysokym teplotam
prevysujicim 130°C mGze zplsobit vybuch.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, kli¢e, hfebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové prfedmeéty, které mohou vytvofit propojeni
jednoho vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodd
baterie mizZe zpusobit poZar nebo popaleniny.

Pfi Spatném pouziti mize dojit k vystfiknuti
tekutiny z baterie. Nedotykat se. Pokud dojde
k ndhodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina pfijde do kontaktu s oCima, ihned
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina vyte¢ena
z baterie zplsobit podrazdéni nebo popaleniny.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K

AKUMULATOROVEMU TYCOVEMU
CERPADLU

Pfi instalaci pfistroje se ujistéte, Ze je
akumulator vyjmut z pfihradky na baterie.
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= Neponotujte pfistroj nad sudovy hak. Voda
mUze vniknout do elektronickych soucasti
anebo akumulatoru, coz mulze zpusobit
zkrat, zvySené riziko pozaru a vazny uraz.

m Ujistéte se, zZe filtr je zajistén a hak na sud
s vodou je upevnén, pokud ma byt pouzit.

m Ujistéte se, Ze jsou vSechny spoje tésné. Na
spojovaci zavit pouzijte tésnici pasku nebo
vhodny tmel.

= PFi utahovani zavitovych spoju nepouzivejte
nadmérnou silu, ktera by mohla zpUsobit
poskozeni zavitu.

m Nepouzivejte pfistroj k Cerpani korozivnich,
abrazivnich, vybusnych nebo nebezpecnych
kapalin. Jiné kapaliny nez voda pfistroj
poskozuji, mohou zpUsobit poZzar a mohou
zpusobit Uraz operatorovi.

m Pfistroj nepouzivejte na pitnou vodu.

= Nespoustéjte pfistroj na sucho.
Nenechavejte pfistroj v chodu nasucho.

m Pfistroj nepouzivejte, jsou-li ve vodé lidé.

= Neodpojujte hadici, dokud je pfistroj v
chodu.

m Mohlo by dojit ke znecisténi kapaliny v
dlsledku Uniku maziv.

m Voda vytékajici z pfistroje muze zpuUsobit
navlhnuti pldy a nasledné uklouznuti.
Po pouziti pfistroje nezapomernite vy istit
vypusténou vodu.

= Nevypoustéjte vodu do oblasti s elektrickymi
nebo vysokonapétovymi prvky, aktivnimi
chemikaliemi nebo jinymi pfedméty nebo
latkami, které mohou pfi smichani s vodou
zpusobit nebezpedi.

m Uchopte vyrobek bezpecné v misté, kde je
kryta rukojet. Vzdy noste na zapésti $nurku
s poutkem, nepouzivate-li sudovy hak. Pfi
praci neponechavejte pfistroj bez dozoru.
Ujistéte se, Ze se pfistroj nemuze prevratit.

m Vnitfek prostoru na akumulator nevystavujte
desti nebo mokrému prostiedi. PFistroj je
vodé odolny pouze pfi zavieném, zajisténém
a neposkozeném prostoru na akumulator.
Vniknuti vody do pfistroje zvySuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K BATERII

Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poskozeni
vyrobku v dUsledku zkratu nikdy nenofte pfistroj,
baterii ani nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby
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do nich tekutina vnikla. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pfed pfendSenim nebo uloZenim pfistroje z néj
vzdy vyjméte akumulator a nechte oba vychladnout.

m Preduschovou vyrobek fadné ocCistéte. Odstrarite
veSkerou prebyteénou vodu Uplnym vysunutim
vyrobku. Skladujte pfistroj ve vzpfimené poloze
a uplné vysunuty, aby z néj zcela vytekla
voda. Skladujte pfistroj na suchém, dobfe
vétraném misté, nepfistupném détem. UdrZujte
produkt mimo korosivni materidly, napfiklad
zahradkarské chemikdlie a rozmrazovaci soli.
Neponechavejte pfistroj venku, kdyZ je mraz.

m Pfi transportu vyrobku zajistéte proti
pohybdm nebo péadu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich
opatreni a predpisu.

Dodrzujte v8echny zvlastni pozadavky na baleni
a znaCeni pfi transportu baterii tfeti stranou.
Zajistéte, aby zadné baterie nepfiSly do kontaktu
s jinymi bateriemi nebo vodivymi materialy pfi
transportu  pomoci ochrany nekrytych kontaktl
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek i
lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalSi radu.

UDRZBA

m Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi,
doplriky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
muze zapfi€init mozné poranéni, slaby
vykon a mGze dojit ke ztraté zaruky.

m Udrzba vyZaduje extrémni pééi a znalosti a
méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. Vyrobek nechte
opravit pouze v povéfeném servisu.

m MdiZete provadét v navodu k obsluze uvedené
opravy a sefizeni. Pro jiné opravy nebo poradenstvi,
pozéadejte 0 pomoc autorizované servisni stfedisko.

m Pravidelné Kkontrolujte ¢&erpadlo, hadice,
pfivod vody a filtry. Dbejte na to, aby
hadice, pfivod vody a filtry nebyly zaneseny
bahnem, piskem a necistotami. Ujistéte se,
Ze nedoslo k zadnému poskozeni.

m Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
a suchym hadfikem. Pokud pfistroj

@
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nepouzivate, udrzujte jej suchy, Cisty a bez
tuk( a mastnot. Jakykoliv poskozeny dil je
nutné spravné opravit nebo nechat vymeénit
v autorizovaném servisnim stredisku.

Filtr Cistéte pouze v prfipadé, Ze dojde ke
znatelnému snizeni funkénosti.
Chcete-li vyménit poSkozené nebo neditelné

Stitky, predejte zafizeni do autorizovaného
servisniho stfediska.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 95.
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Tlacgitko Casovace

Tlacgitko zapnuti/vypnuti

Kryt baterie

Zapadka

Svételné kontrolky Casovace
Pracovni osvétleni LED
Kryta rukojet

Vyvod vody

Sfidrka s poutkem

. Hak na sud s vodou

. VInita vypoustéci hadice
. Adaptér G3/4

. Konektor G3/4

Vystupni adaptér pro vinitou vypoustéci hadici
Uzamykatelna karabina vySkového nastaveni

. Filtr bahna

. Navod k obsluze
. Filtr necistot

. Baterie

. Nabijecka

. Zahradni hadice

SYMBOLY NA VYROBKU

IPX5

Pfed zahajenim jakékoli prace na
pristroji vyjméte akumulator.

1

Bezpecnostni vystraha
Pfred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Vyvarujte se zkrouceni tyCe
nebo spodniho krytu ¢erpadla,
kdyz jsou prodluzovaci objimky
odjistény, protoZe by to mohlo
zamotat kabel, ktery je uvnitf.

74 Neponofujte pfistroj nad sudovy
" hak.

Ochrana proti vniknuti necistot
do prostoru akumulatoru
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SYMBOLY V NAVODU
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Ochrana proti vniknuti necistot
do Cerpadla

Maximalni provozni hloubka

Euroasijska znacka shody

Znacka shody s evropskymi
normami

Znacka shody s britskymi
normami

Znacka shody s ukrajinskymi
normami

Nevystavujte akumulator desti a
vlhku.

Nelikvidujte vybité baterie a

elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Viybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jakeé jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete prispivat k opétnému pouziti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomUize to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné
a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
Zlikvidovany ekologickym zptsobem.
Odstrarite z odpadu osobni Udaje,
pokud né&jaké obsahuje.

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v
prodeji samostatné

Poznamka

Varovani
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A vezeték nélkili szivattyuzo rud tervezése
soran elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A vezeték nélkili szivattyuzé rud arra szolgal,
hogy a medencékbdl, tavakbdl vagy tartalyokbdl
a szennyezett vagy a tiszta vizet eltavolitsa.
A termék arvizek vagy nagy es6zések soran
felgylld  felesleges esbviz  elvezetésére
hasznalhat6. A termék ontozésre is hasznalhato,
ha 6ntdzétartozékokkal parositjuk.

A termék csak otthoni vagy hazi hasznalatra
val6. A termék beltéren és kiltéren is
hasznalhato.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességgel
rendelkezé személyek, vagy akiknek nincs
meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez,
vagy az utasitasokat nem ismeré személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak
a terméket. A helyi elGirasok korlatozhatjak
a kezel6 életkorat. A gyerekekre oda kell
figyelni, nehogy jatsszanak a termékkel.

m Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a késdbbi tajékozdédasra is.
Gyakran tekintse at a jelen utasitasokat, és
ezek alapjan utasitsa a terméket hasznalé
személyeket. Ha kolcsonadja valakinek
az eszkozt, akkor a jelen utasitasokat is
adja kolcson, hogy a termék helytelen
hasznalatat és az esetleges sérllést
megakadalyozza.

m A hasznalat helyén ne tartézkodjon senki,
kiilondsen kisgyermekek és kisallatok ne.

= Minden hasznalat elétt vizsgalja at a gépet.
Ellen6rizze a meglazult alkatrészeket, az
izemanyag-szivargast stb. Ugyelien ra,
hogy minden a védéburkolat, terelélemez
és fogantyu megfeleléen fel legyen szerelve
és rogzitve. Hasznalat elétt cserélje ki az
Osszes sérult alkatrészt. Ellen6rizze az
akkumulator szivargasat.
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= Semmilyen médon ne moédositsa a gépet
vagy hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

m Ne Uzemeltesse a terméket mezitlab,
vagy szandal vagy hasonlé kdnny( labbeli
viselésekor. Viseljen labfejét 6vo és a
csuszos talajon biztosabb allast biztositd
védélabbelit.

= Vigyazzon,
elessen.

nehogy megcsusszon és

m Bekapcsolt allapotban soha tegye a kezét a
termék be- és kimeneteibe.

= Ne szerelje fel a terméket
robbanasveszélyes kornyezetben vagy
gyulékony anyagok koézelében, illetve ne
Uzemeltesse ilyenekben.

= Ne hasznalja a terméket, ha a kapcsold
nem kapcsolja ki a terméket. A kapcsolot
hivatalos szervizkdzpontban cseréltesse ki.

m Kapcsolja ki a terméket, vegye ki az
akkumulatort, és hagyja a terméket lehdini.
Ellenérizze, hogy minden mozgd rész
teljesen megallt:

e szervizelés el6tt

e az eltdtmdbdés eltavolitasa el6tt

e ellendrzés, karbantartds vagy a gépen
végzett barmilyen mivelet megkezdése
elétt;

o kiegészitdk cseréje el6tt

e miel6tt magara hagyna a terméket

e karbantartas végzésekor

m Baleset vagy Uzemzavar esetén azonnal
kapcsolja ki és vegye ki az akkumulatort.
Ne hasznalja a készuléket, amig teljesen ét
nem vizsgaltak egy hivatalos szervizkdzpont

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Csak a gyarté altal megadott tolt6vel
toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz valé télt6 egy masik
tipusi akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

m Aterméket csak a hozza vald akkumulatorral
hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
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tlzveszélyt, aramitést vagy
séruléseket eredményezhet.

személyi

Ne haszndljon sérllt vagy atalakitott
akkumulatort vagy terméket. A sérilt vagy
atalakitott akkumulator elére nem lathato
modon Uzemelhet, ami tlzet, robbanast,
mas kockazatot vagy sérilést okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy terméket
tiznek vagy magas hémérsékletnek. A
tlznek vagy a 130°C feletti hémérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

Az  akkumulatort  hasznédlaton  kivl
tartsa tavol mas fém targyaktdl, ugymint
gemkapcsoktol, érméktol, kulcsoktol,
szogektdl, csavaroktdl vagy mas kisméretl
fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak a
két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek
rovidre zarasa tuzet vagy égéseket okozhat.

Helytelen kortlmények kozott folyadék
Iéphet ki az akkumulatorbdl. Ehhez ne érjen
hozza. Ha mégis érintkezik vele, 6blitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe kertil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék
irritaciot vagy égéseket okozhat.

A VEZETEK NELKULI SZIVATTYUZO
RUD BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Gy6z6djon meg rola, hogy a termék
felszerelése kdzben az akkumulator nincs
benne.

Ne meritse el a terméket a vizemel6 dob
horga folotti szintig. A viz bejuthat az
elektronikus alkatrészekbe és/vagy az
akkumulatorba, ami révidzarlatot, nagyobb
tlzveszélyt és sulyos személyi sérlilést
okozhat.

Gy6z8djon meg rdla, hogy a szlrd
biztonsagosan rogzitve legyen, és, a
vizemel6 dob horga rogzitve legyen, ha
hasznalni kivanja.

Gy6z8djon meg réla, hogy egyik csatlakozé
sem szivarog. A csatlakoz6 meneténél
hasznaljon menettdomitd szalagot vagy
megfeleld tomitészert.

A menetes csatlakozok meghlzésa soran
ne fejtsen ki tul nagy erét, ami kart okozhat.

Ne hasznalja a terméket korroziv, koptatd
hatasu, robbanasveszélyes vagy egyéb
veszélyt jelentd folyadékhoz. A viztél
eltér§ folyadékok megsértik a terméket,
tlzveszélyt okozhatnak, és a kezeld
személyi sérulést szenvedhet.

Ne hasznalja a terméket ivovizzel.

Ne mikodtesse a terméket folyadék nélkdil.
Ne Uzemeltesse a terméket szarazon.

Ne hasznélja a terméket, amikor a vizben
emberek tartozkodnak.

Ne tavolitsa el a tomlét, amikor a termék
még mikodik.

A folyadék szennyez6dhet a kenéanyagok
szivargasa miatt.

A termékbdl kifolyd viz benedvesitheti
a talajt; és az csuszossa valhat.
Mindenképpen takaritsa el a kifolyt vizet a
termék Uzemeltetése utan.

Ne folyassa ki a vizet elektromos vagy

nagyfesziltségli berendezéseket, aktiv
vegyszereket, illetve vizzel keveredve
veszélyes targyakat vagy anyagokat

tartalmazo teriletre.

Tartsa biztonsagosan a terméket ott, ahol
a formazott fogantyd van. Mindig hasznalja
a csuklézsinért, kivéve, ha a dobon [évd
horgot hasznalja. Haszndlat kozben
ne hagyja a terméket felligyelet nélkul.
Gy6z8djon meg rola, hogy a termék nem
tud elddIni.

Ne tegye ki az akkumulatorrekesz belsejét
esbnek vagy nedves korulményeknek. A
termék csak akkor vizallo, ha az elemtarté
zart, reteszelt és sérllésmentes. Ha a
termékbe viz kerll, az néveli az aramités
kockazatat.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZIT6

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A

rovidzarlat altali t(iz, sérllések vagy

termékkarosodasok veszélye elkerlilésére

ne meritse a szerszamot,

a cserélhet6

akkut vagy a tolt6késziléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A

@
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korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok,
mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS
m Tarolas vagy szallitds el6tt kapcsolja ki a

terméket, vegye ki az akkucsomagot és
hagyija kihdini.

m Tarolas el6tt alaposan tisztitsa meg a
terméket. A felesleges vizet a termék
teljes kinyitasaval tavolitsa el. A terméket
fuggdleges helyzetben és egészen
kinyitott allapotban tarolja, hogy a viz
teliesen kifolyjon. A terméket szaraz, jol
szell6z6 és gyermekektdl elzart helyen
tarolja. A terméket tartsa tavol a korrodald
szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy
a jégmentesit6 sotél. Ne hagyja a terméket
fagyos id6ben a szabadban.

m Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas
és leesés ellen, hogy elkerllje a sériiléseket
és a termék sérulését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
eloirasokkal és szabalyokkal &sszhangban
szallitsa.

Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitasakor
kdvesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozd specidlis el6irasokat. Ugyeljen arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezeté anyagokhoz
szallitas kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargdo
akkumulatorokat. Tovabbi informacioért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS

m Csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.
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m szervizeléskilonos figyelmet és hozzaértést
igényel, és csak szakképzett szerel§
végezheti el. A terméket csak engedéllyel
rendelkezé szervizben javittassa.

m A hasznalati Utmutatéban leirt beallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Tovabbi
javitasokeértvagytanacseértkérjen segitséget
egy hivatalos szervizkézpontban.

m Rendszeresen ellendrizze a szivattyut, a
tomléket, a vizbemenetet és a szlir6ket.
Gy6z6djon meg roéla, hogy a tomlbk, a
vizbemenet és a szirék sar, homok és
tormelékektél mentesek. Biztositsa, hogy
ne legyenek sérilések.

= Minden egyes haszndlat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.
Hasznalaton kivil tartsa a terméket tisztan,
szarazon, és olajtdl, illetve kendanyagtdl
mentesen. A sérult alkatrészeket
egy hivatalos szervizkézpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

m A sz(r6t csak akkor tisztitsa meg, ha
a termék teljesitménye észrevehetéen
csokken.

m A sérilt vagy olvashatatlan cimkeék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizk6zpontba.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 95. oldal.

1d6ézit6é gomb

Be/ki kapcsolégomb
Akkumulator fedél

Retesz

1d6zitd jelz&fényei
LED-munkalampak

Formazott fogantyu

Viz kimenete

Csuklézsinor

10. Vizemel6 dob horga

11. Red&z6tt Grit6tomlId

12. G3/4 adapter

13. G3/4 csatlakozo

14. Areddzott Grit6tomlé kimeneti atalakitéja
15. Magassagbeallité csavarzarak
16. Sarszlré

©XNOGOA~WN =



17. Kezel6i kézikdnyv
18. Tormeléksz(iré
19. Akkumulator

20. Tolto

21. Kerti toml6

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A terméken végzett barmilyen
I3l | munkalat elstt vegye ki az
akkumulatort

/\ Biztonsagi figyelmeztetés
! A gép bekapcsolasa elétt
(A figyelmesen olvassa el az
Utmutatot.

Ne csavarja meg a rudat és a
szivattyuhaz aljat a toldogallérok
kioldasa soran, mivel ilyenkor

a kabel a haz belsejében
elakadhat.

Ne meritse el a terméket a
vizemeld dob horga fol6tti szintig.

[T Akkumulatortér

= PXS pehatolasvedelme

@ Pxg Szivattyufej behatolasvédelme
. Legnagyobb mikédési mélység

Eurazsiai megfeleléségi jelzés
Eurdpai megfeleléségi jeldlés
Brit megfelel6ségi jeldlés

¥ Ukran megfeleléségi jelolés

Ne tegye ki az akkumulatort
es6nek vagy nedves
kortlményeknek.

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

ne dobja a valogatatlan
teleptilési hulladékok kozé.

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait
elkulénitve gyljtse. A hulladékka
valt elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal vagy kereskeddvel
az Ujrahasznositasra

vonatkozé utmutatasért

és a gyUjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért.

A helyi szabalyozasok szerint

a keresked&k kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni

az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.

A hozzéjarulasa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit
csOkkenteni a nyersanyagok iranti
keresletet. Klléndsen a litiumot
tartalmazo akkumulatorok, illetve
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kdrnyezetre
és az emberi egészségre, ha
nem koérnyezetbarat modon
kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén
torolje a személyes adatokat.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK

Kiilon értékesitett alkatrészek
—o és kiegésziték

IIl Megjegyzés
A Figyelem
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au
constituit principalele noastre preocupari la
proiectarea pompei tubulare fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Pompa fara fir tubulara este conceputa pentru
scoaterea apei murdare sau curate din iazuri,
balti sau din rezervoare. Produsul este utilizat
si pentru evacuarea apei pluviale sau a apelor
in timpul inundatiilor. Produsul poate fi utilizat
si pentru irigatii cand este dotat cu accesorii
pentru udare.

Produsul este destinat exclusiv pentru uz
casnic sau domestic. Produsul poate fi utilizat
atat in interior cét si in exterior.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

= Nu l3sati niciodata copiii, persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte sau persoanele nefamiliarizate

cu aceste instructiuni sa foloseasca
produsul. Reglementarile locale pot
restrictiona varsta operatorului. Copiii

trebuie sa fie supravegheati adecvat pentru
a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

m Pastrati aceste avertismente si instructiuni,
pentru a le putea consulta ulterior.
Consultati-le frecvent si utilizati-le pentru
a instrui alte persoane care utilizeaza
produsul. Daca imprumutati cuiva produsul,
insotiti-l si de aceste instructiuni, pentru a
preveni utilizarea incorectd a produsului Si
eventuale vatamari.

m Asigurati-va ca in zona sa nu patrunda nicio
persoana, in special copii mici si animale de
companie.

m Inspectati aparatul Tnainte de fiecare
folosire. Verificati daca exista suruburi
slabite, scurgeri de combustibil etc.
Asigurati-va ca toate dispozitivele de
protectie si manerele sunt fixate corect si
strans. Inlocuiti toate piesele deteriorate
fnainte de utilizare. Verificati daca exista
scurgeri la nivelul acumulatorului.
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= Nu modificati masina in niciun fel sau
sa folosifi parii si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator.

= Nu utilizati unealta cu picioarele goale sau
cand purtati sandale deschise sau alta
incaltaminte usoara. Purtati incaltaminte
de protectie care va va proteja picioarele
si va va imbunatati mersul pe suprafete
alunecoase.

m Manevrati pistolul cu atentie, pentru a evita
alunecarea sau caderea.

m Evitati s& bagati méinile in deschiderile de
admisie/evacuare ale produsului in timp ce
acesta este in functiune.

= Nu instalati si nu operati produsul in mediu
exploziv sau in vecinatatea materialelor
inflamabile.

= Nu utilizati produsul daca butonul ,oprit” nu
reuseste sa opreascd produsul. Butonul
trebuie inlocuit intr-un centru service
autorizat.

m Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul
si lasati produsul sa se raceasca. Asigurati-
va ca toate piesele mobile s-au oprit
complet:

e fnainte de efectuarea reparatiilor

e Tnainte de a indeparta un obiect ce a
determinat un blocaj

e Tnainte de a verifica, curata sau lucra
asupra produslui

e Tnainte de a schimba accesoriile

e Tnainte de a lasa produsul
nesupravegheat
e in timpul lucrarilor de intretinere a
produsului
m Opriti imediat masina si indepartati

acumulatorul in caz de accident sau
defectiune. Nu utilizati din nou produsul
Tnainte de a realiza o verificare completa, la
un centru de service autorizat.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA MASINII
CUACUMULATOR

m Reincarcati numai cu incarcatorul specificat
de producator. Un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la
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incarcarea altor acumulatori exista pericolul
de incendii.

m Utilizati numai  acumulatori  special
conceputi pentru produs. Utilizarea unui
alt acumulator poate produce un risc de
incendiu, de electrocutare sau de vatamare
a persoanelor.

m Nu utilizati un acumulator sau produs
deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau  modificati au un
comportamentimprevizibil si prezintéa pericol
de incendiu, explozie sau accidentare.

= Nu expuneti acumulatorul sau produsul la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau temperaturi peste 130°C prezinta
pericol de explozie.

m Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici,
care pot face o conexiune de la o borna la
alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

= In conditii de utilizare abuziva, se poate
scurge electrolit din acumulator. Evitati
contactul. n cazul unui contact accidental,
spalati cu apa. Tn cazul contactului cu ochii,
consultati suplimentar un medicul. Lichidul
care iese din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PENTRU POMPA TUBULARA FARA FIR

m Asigurati-va ca acumulatorul este scos din
compartimentul lui cand instalati produsul.

= Nu scufundati produsul astfel incat apa sa
depéaseasca carligul carcasei. Apa poate
patrunde Tn componentele electronice si/
sau Tn acumulator ceea ce poate duce
la scurtcircuit, risc crescut de incendiu si
vatamari corporale grave.

m Asigurati-va ca filtrul este prins Th mod sigur
si ca rezervorul de apa este fixat, daca
urmeaza sa utilizati pompa.

Asigurati-va ca toate conexiunile sunt
etanse si nu prezinta scurgeri. Utilizati
pentru filet o garnitura de etansare tip
banda sau o garnitura de etansare adecvata
pentru racordul filetat.
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Cand strangeti racordurile cu filet, nu
aplicati o forta excesiva intrucat se pot
cauza defectiuni.

Nu folositi produsul cu lichide periculoase,
explozive, abrazive sau corozive. Alte fluide
decat apa pot genera pericol de incendiu si
pot cauza ranirea fizica grava a operatorului.

A nu se utiliza produsul cu apa potabila.

Nu puneti in functiune produsul fara lichid.
Nu lasati pompa sa functioneze in gol.

Nu folositi produsul cand sunt in apa
persoane.

Nu scoateti furtunul cat pompa este inca in
functiune.

Este posibil sa se polueze lichidul datorita
scurgerii de lubrifianti.

Apa evacuata de la produs poate face ca
solul sa devina umed si alunecos. Asigurati-
va sa curatati produsul de apa dupa utilizare.

Nu evacuati apa in zone cu elemente
electrice sau sub tensiune Tnaltd, cu
substante chimice active sau cu alte obiecte
sau substante care pot deveni periculoase
in combinatie cu apa.

Tineti  produsul ferm, de manerul
ergonomic, daca acesta este in dotare.
Purtati  intotdeauna  snurul  in  jurul

incheieturii mainii, cu exceptia faptului cand
se utilizeaza carligul de pe carcasa. Nu
lasati produsul nesupravegheat cand este
n functiune. Asigurati-va ca produsul nu se
rastoarna.

Nu expuneti interiorul compartimentului
acumulatorului la intemperii sau umezeala.
Produsul este impermeabil numai cand
compartimentul acumulatorului este inchis,
blocat si nu este deteriorat. Apa care
se infiltreaza in produs creste riscul de
electrocutare.
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AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in
urma unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata
produsul, acumulatorul sau incarcatorul in
lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor
n interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce
contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul
si lasati s& se raceasca atat echipamentul
cat si acumulatorul Tnainte de transport sau
depozitare.

Curatati amanuntit produsul Tnainte
de a-l depozita. Scoateti apa in exces
prin extinderea completda a produsului.
Depozitati produsul pe vertical si extins
complet pentru a se scurge complet apa
din el. Depozitati produsul intr-o zona
bine ventilata, uscata, departe de accesul
copiilor. Pastrati produsul la distantd de
agenti corozivi, precum substante chimice
de gradina si saruri de dezghetare. Nu |asati
produsul in aer liber in conditii de inghet.

Pentru transportare, fixati produsul sa nu se
miste sau cada pentru a preveni vatamarea
persoanelor sau deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE
LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate ceriniele speciale privind
impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un ter{. Asigurati-va
ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expugi
cu banda, capace izolatoare neconductive. Nu
transportati bateriile ce sunt crapate sau care
au scurgeri. Verificati cu firma transportatoare
pentru recomandari ulterioare.
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INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

m Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in
acest manual de instructiuni. Pentru alte
reparatii sau sfaturi, cautafi asistenta din
partea unui centru service autorizat.

m Periodic verificati pompa, furtunurile,
admisia si filtrele. Asigurati-va ca furtunurile,
admisia si filtrele nu sunt infundate cu
namol, nisip sau deseuri. Asigurati-va ca nu
exista defectiuni.

m Dupa fiecare folosire curatafi produsul cu
o carpa moale si uscata. Tineti exteriorul
echipamentului uscat, curat si fara urme de
ulei si unsoare, cand nu este in functiune.
Orice piesa deterioratd trebuie sa fie
reparata in mod corespunzator sau inlocuita
de un service autorizat.

m Curatati filtrul numai cand exista un declin
observabil in functionare.

la un centru service
inlocui etichetele

m Duceti produsul
autorizat pentru a
deteriorate sau ilizibile.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 95.

Buton temporizator

Buton pornire/oprire

Capacul acumulatorului

Element de blocare

Indicatoare temporizator

LED-uri operare

Maner ergonomic

Racord de iesire apa

Banda de prindere la incheietura mainii
Carligul rezervorului de apa

Furtun de evacuare din material ondulat

230N hWN -

- O

®



12. Adaptor G3/4

13. Racord G3/4 @ Nu expuneti acumulatorul la

14. Adaptor extern pentru furtunul de evacuare intemperii sau umezeala.
din material ondulat

15. Elemente de fixare pentru ajustarea
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A nu se arunca deseurile de
echipamente electronice si

inaltimii ) electrice si bateriile epuizate
16. Filtru de noroi la gunoiul menajer. Deseurile
17. Manualul de operare formate din echipamente
18. Filtru pentru deseuri electrice si electronice si bateriile
19. Acumulator epuizate trebuie colectate
20. Tncarcator separat. Sursele de iluminare,
21. Furtun de gradina bateriile si acumulatorii epuizati

trebuie scoase din aceste

SIMBOLURILE DE PE PRODUS. echipamente. Solicitati consiliere

de la autoritatea dvs. locala sau

Decuplati acumulatorul Tnainte de de la comerciantul de unde ati
| 2 trea!lza orice fel de operatie de achizitionat aspiratorul, in privinta
intretinere sau reparatie asupra punctului de colectare. Conform
produsului. reglementarilor nationale,
/'\ A\fertiziare d_e? giguran’gé . vanzatorii cu amanuntul
: Va rugam cititi instructiunile au obligatia de a colecta
1y cuatente inainte de pornirea E bateriile epuizate, deseurile de
aparatului. echipament electric si electronic,
Evitati sa inversati polii sau sa gratuit. Contributia dvs. la
ntoarceti carcasa cu susul in reciclarea si reutilizarea bateriilor,
jos cand inelele de extensie sunt a echipamentelor electrice si
nefixate, intrucat se poate sa fie electronice ajuta la reducerea
prins cablul in interior. cererii de materii prime.
Nu scufundati produsul astfel Bateriile epuizate, in special
incat apa sa depaseasca carligul cele cu litiu, deseurile formate
carcasei. din echipamente electrice si
electronice contin materiale
B \pxs Protectie IP la compartimentul reciclabile valoroase, care
= acumulatorului pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si
A . . asupra sanatatii umane, daca
|pxg  Protectie IP la capul pompei nu sunt eliminate intr-o maniera

ecologica. Stergeti datele

A - personale din echipamentul
Adéancime maxima de operare deseu. daca este cazul.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL
Marcaj de conformitate EurAsian

Piese sau accesorii vandute

c E Marcajul european de o separat
conformitate

UK m Nota

Marcajul britanic de conformitate
cA : .
A Avertisment

ﬂ? Marcajul ucrainian de
conformitate
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Radot jOsu akumulatora kata stkni, droSibai, m Neizmantojiet produktu, ja izslégSanas

veiktspéjai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS -

Akumulatora kata sdknis ir paredzéts tira vai netira
Udens parstknésanai no baseiniem, dikiem vai
tvertném. Produktu var izmantot izmantots arf pladu
Gdens novadiSanai vai lieka lietus Gdens kontrolei
plddu laika. Produktu var izmantot arf apidenosanai,
ja tas ir savienots ar laistiSanas piederumiem.

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai majas vai
majsaimnieciba. Produktu var izmantot telpas
vai arpus tam.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Nekad nelaujiet bémiem, cilvekiem ar
samazinatam fiziskajam spéjam, manu vai

slédzis to neizsleédz. Veiciet slédza nomainu
tikai pilnvarota servisa centra.

Izslédziet produktu, nonemietakumulatoru bloku
un laujiet produktam atdzist. Parliecinieties, ka
visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:

e pirms sakt apkopi

e pirms nosprostojumu tiriSanas

e pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai
laboSanas

e pirms papildaprikojuma nomainas

e pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas
o ikreiz, kad veicat apkopi

Negadijumu  vai  sapliSanas  gadijuma
nekavejoties izsleédziet un nonemiet akumulatora

bloku. Neizmantojiet izstradajumu dz tas nav
pilntba parbaudits pilnvarota servisa centra.

garigiem traucéjumiem, vai cilveékiem ar AR AKUMULATORU DARB'”AMU
pieredzes un zinasanu trikumu, vai cilvékiem, IERICU LIETOSANA UN KOPSANA

kuri nav iepazinusies ar instrukcijam, izmantot g Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto l1adétaju.

So ierici. Vietéjie noteikumi var ierobezot lietotaja
vecumu. NepiecieSams pienacigi  uzmanit
bérnus, lai nodroSinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai. Regulari tas parlasiet un izmantojiet, lai
sniegtu norades citiem, kas var lietot So produktu.
Ja kadam aizdodat So produktu, tad iedodiet ari Sis
instrukcijas, lai izvairitos no produkta nepareizas

lietoSanas un potencialas traumas. ]

NodroSiniet, ka darba zona neatrodas citas
personas, it pasi mazi bérni, un majdzivnieki.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
ierici. Parbaudiet vai nav valigu stiprinajumu,

degvielas sucu utt. Parbaudiet, vai visi aizsargi =

un rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati. Pirms
lietoSanas nomainiet visas bojatas detalas.
Parbaudiet stices akumulatora komplekta.

un aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

= Nelietojiet produktu, ja kajas nav apavu vai
valkajat atvértas sandales, vai lidzigus atvértus
apavus. Valkajiet neslidoSus aizsargajoSus
apavus, kas aizsargas jlsu pédas un uzlabos
parvieto$anos pa slidenam virsmam.

m levérojiet piesardzibu, lai izvairitos no
paslidéSanas vai kriSanas.

m lzvairieties no roku ievietoSanas produkta
ieplides/izplides atverés, kamér tas ir ieslégts.

m Neuzstadiet un neizmantojiet produktu
spradzienbistama vidé vai uzliesmojoSu
materialu tuvuma.
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Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas u

Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bdt ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet akumulatoru blokus, kas Tpasi
paredzéti Sim produktam. Jebkura cita
akumulatora lieto8ana var radit ugunsgréka,
elektriska trieciena vai ievainojumu risku.

Neizmantojiet akumulatoru bloku vai produktu,
kas ir bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulatoru bloks var izraisit neparedzamu
darbtbu, kas var izraisit uzliesmoSanu,
spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepak|aujiet akumulatoru bloku vai produktu
liesmu vai paaugstinatas temperatiras
iedarbibai. Paklaujot liesmam vai paaugstinatai
temperatdrai virs 130°C var izraisit spradzienu.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram: papira
saspraudes, monétas, atslégas, naglas, skrives
vai citi stki metala priekSmeti, kas var veidot
savienojumu starp spailém. Akumulatora spailu
Tsslégums var radtt aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nelabveéligos apstak|os no akumulatora var tikt
izspiests Skidrums. |zvairieties no saskarsmes
ar to. NejauSas saskares gadijuma skalojiet
skarto vietu ar tdeni. Ja Skidrums ieklGst acTs,
nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.
No akumulatora izkluvuSais $kidrums var
izraistt kairindjumu vai apdegumus.



PAF ) A ATOR BLO A
DROSIBA BRIDINA

=
Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un
produkta bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma
rezultata, nekad neiemérciet produktu, akumulatoru
bloku vai ladétaju Skidruma vai nepielaujiet
Skidruma iepldSanu tajos. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi  Skidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas
satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Pirms produkta novietoSanas glabasanai

AKUMULATORA KATA SUKNA

DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Uzstadot produktu, nodroSiniet, ka akumulatoru
bloks ir iznemts no akumulatora nodalijuma.

m Neiegremdgjiet produktu dzilak par Gdens
tvertnes dkavietu. Udensvariek|utelektroniskajas
komponentés un/vai akumulatoru  blokos,
kas var izraisit Tssavienojumu, paaugstinatu
aizdeg8anas risku un smagus ievainojumus.

>
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m Parliecinieties, kafiltrsirnostiprinats un, ja paredzéts
izmantot, Gdens mucas akis ir piestiprinats.

= NodroSiniet, ka nevienam savienojumam nav

noplades. Uz savienojuma vitnes izmantojiet vitnu
blivéjamo lentu vai piemérotu blivéjamo materialu.

m Pievelkot vitnu savienojumus, ltdzu, neizmantojiet
parmérigu spéeku, kas var izraistt bojajumus.

= Neizmantojiet produktu koroziviem, abraziviem,
spradzienbistamiem vai bistamiem Skidrumiem.
Skidrumi, kas nav ddens, rada produkta
bojajumus, var radit ugunsgréka briesmas un var
izraisit ievainojumus lietotajam.

vai transportéanas, izslédziet to, nonemiet
akumulatoru bloku un |aujiet tam atdzist.

Kartigi notiriet izstradajumu pirms glabasanas.
IzsUknéjiet lieko 0deni, pilntba izvelkot
produktu. Glabajiet produktu stavus un pilnigi
izverstu, lai pilnigi notecinatu Gdeni. Glabajiet
produktu sausa, labi védinama vieta, kas nav
pieejama bérniem. Sargiet izstradadjumu no
korozivam vielam, pieméram, darza kimikalijam
un pretapledo$anas sals. Neatstajiet produktu

arpus telpam sasalSanas apstaklos.

Transportéjot, nostipriniet preci, lai ta
nekustétos vai nenokristu, lai novérstu
personu savainojumus vai bojajumus precei.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportejiet baterijas saskana ar vietejiem
un valsts noteikumiem un regulam.

levérojiet visas TpaSas prasibas saistiba ar
iepakosanu un markésanu, transportgjot tresas
puses baterijas. NodroSiniet, ka baterijas transporta
nevar nonakt saskaré ar citdm baterijam vai
vaditspéjigiem materialiem, aizsargajot atklatos
savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem
vai lentém. Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas
vai baterijas, kuram ir noplade. Ladziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma
var tikt raditi ievainojumi un paradits slikts
sniegums, ka arT var tikt anuléta garantija.

m Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg

= Neizmantojiet produktu dzerama Gidens siiknéSanai.

m Neizmantojiet produktu bez &kidruma. =
Nelaujiet produktam stradat bez tdens.

= Neizmantojiet produktu, ja adent ir cilveki.

= Nenonemiet $lateni, produkts
joprojam darbojas.

m Skidruma  piesarnojums
smervielu noplades dél.

kameér

var rasties

m No produkta izplUstoSais UGdens var izraistt
pamatnes samirkS8anu un  slidéSanu.
Péc produkta lietoSanas nodroSiniet, ka
izsuknétais Udens ir firs.

m Neveiciet Gdens izsuknéSanu uz vietam
ar elektriskiem vai  augstsprieguma
elementiem, aktivam kimikalijam vai citiem
prieckSmetiem vai vielam, kas var radit
briesmas, nonakot saskaré ar tGdeni.

m Kartigi turiet produktu roktura vietd ar
parklajumu. Vienmér lietojiet rokas aproci,
iznemot gadijumus, kad tiek izmantots
tvertnes akis. LietoSanas laikd neatstajiet
produktu bez uzraudzibas. Parliecinieties,
ka produkts nevar apgazties.

m Nepaklaujiet akumulatoru bloka nodalijuma
iekSpusi lietum vai mitriem apstakliem.
Produkts ir Gdensizturigs tikai tad, kad
akumulatora nodalijums ir aizvérts, noslégts
un bez bojajumiem. Udens, kas iekluvis
produkta palielina elektrotraumu risku.

vykdyty kvalifikuotas specialistas. Veiciet
apkalposanu tikai pilnvarota servisa centra.

Daudzus 3aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt
pats. Cita veida remontam vai konsultacijam,
vérsieties péc padoma autoriz&ta servisa centra.
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Periodiski parbaudiet stikni, Slatenes un tdens
iepladi un filtrus. NodroSiniet, ka Slatenés un
udens iepladé un filtros nav dubli, smiltis un
netirumi. NodroSiniet, ka nav bojajumu.

Péc katras lietoSanas reizes nofiriet preci ar
mikstu, sausu draninu. Kad produkts netiek lietots,
uzturiet ta arpusi sausu, tiru, noslaukiet ellas
un smérvielas. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Iztiriet filtru tikai tad, kad rodas pamanama
darbibas pasliktinaSanas.

Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru,
lai nomainTtu bojatos vai nesalasamas uzlimes.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 95. lappusi

Taimera poga
leslégSanas/izslégSanas poga
Akumulatora vaks

Fiksators

Taimera indikators

LED darba apgaismojums
Rokturis ar satveriena parklajumu
Udens izpltide

Rokas saite

. Udens mucas akis

. Gofreta izvadiSanas $latene

. G3/4 adapteris

. G3/4 savienotajs

. lzvada adapteris gofrétai izlades $|Utenei
. Augstuma reguléSanas pagriezamie aizslégu
. Dublu filtrs

. Lietotaja rokasgramata

. Gruzu filtrs

. Akumulators

. Ladetajs

. Darza Slatene

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

64

Nonemiet akumulatoru bloku,
pirms uzsakt jebkadus apkopes
darbus.

16

DroSibas bridinajums
Pirms iedarbinat masinu, ladzu
rapigi izlasiet instrukcijas.

Izvairieties no kata vai stkna
apaks$éja korpusa grieSanas,
atvienojot pagarinajuma atlokus,
jo ta var iespiest vadu, kas

atrodas iekSpusé.

| Neiegremdgjiet produktu dzilak
par tdens tvertnes aka vietu.

Tulkots no originalas instrukcijas
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Akumulatora nodalijuma
aizsardzibas klase

Sikna galvas aizsardzibas klase

Maksimalais darba dzilums
EurAsian atbilstibas markéjums
Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Nepaklaujiet akumulatoru bloku
lietum vai mitriem apstakliem.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviSki. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei

un savaksanas punktus. Saskana

ar vietgjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto$ana un
otrreizéja parstrade palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas

var nelabvéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. |zdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

[i]
A\

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Piezime

Bridinajums
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Kuriant §j akumuliatorinj vamzdinj siurblj
didziausia svarba buvo teikiama jo saugai,
efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis akumuliatorinis vamzdinis siurblys yra
skirtas Svariam ar neSvariam vandeniui i
baseiny, tvenkiniy ar talpykly $alinti. Sis
jrenginys taip pat naudojamas potvynio arba
pertekliniam liG¢iy vandeniui $alinti. Sj jrenginj
taip pat galima naudoti irigacijai, kai jis yra
sujungtas su laistymo priedais.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik namuose arba
namy dkyje. |renginj galima naudoti patalpose
arba lauke.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

m Jokiu bldu neleiskite naudoti krimapjoves
vaikams, asmenims su fiziniais, jutiminiais
ar psichiniais sutrikimais, ar Zzmonéms,
neturintiems reikiamos patirties ir Ziniy,
arba  nesusipazinusiems su  Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy. Mazus vaikus
visada privaloma tinkamai priziaréti, kad jie
nezaisty Salia jrenginio arba su juo.

m Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus,
kad galétuméte vadovautis jais veliau.
Daznai ja vadovaukités ir naudokités
kitems asmenims, kurie gali naudotis
gaminiu, instruktuoti. Jei §j jrenginj kam
nors skolinate, taip pat atiduokite jiems ir
Sig instrukcijg, kad jrenginys bty tinkamai
naudojamas ir bdty iSvengta galimy
susizalojimy.

m Darbo vietoje neturi bati jokiy Zmoniy, ypac
mazy vaiky ir naminiy gyviny.

m Patikrinkite  jrenginj prieS  kiekvieng
naudojimg. Patikrinkite, ar néra
atsipalaidavusiy tvirtinamuyjy elementy, ar
neprateka kuras ir pan. Patikrinkite, ar visos
apsaugos ir rankenos tinkamai ir patikimai
pritvirtintos. Prie§ naudodami prietaisg
pakeiskite visas pazeistas dalis. Patikrinkite,
ar néra istekéjimo i§ akumuliatoriaus.

m Niekaip nemodifikuokite  prietaiso ir
nemontuokite daliy bei priedy, kurias
naudoti nepataria gamintojas.

m Niekada nenaudokite jrenginio basomis,
avédami sandalus ar panaSig lengva
avalyne. Avékite neslystancia, apsaugine
avalyne, kuri apsaugos jaisy pédas ir leis
tvir€iau stovéti ant slidziy pavirsiy.

m Judékite apdairiai, kad nepaslystuméte ar
nepargrititumeéte.

m Nekiskite ranky j jrenginio jleidimo / iSleidimo
angas, kai jis yra jjungtas.

= Nemontuokite ir nenaudokite jrenginio
sprogioje aplinkoje ar Salia degiy medziagy.

= Nesinaudokite jrenginiu, jei jo nejmanoma
iSjungti iSjungimo jungikliu. Jungiklj keiskite
tik jgaliotajame techninés priezilros centre.

m I$junkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite, kol jis atvés. Patikrinkite, ar visos
judancio dalys visiSkai nustojo suktis.

e prie§ atlikdami technine priezidrg

e prie§ pasalindami uzsikim8img

e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg
arba prie$§ pradédami juo pjauti Zole;

e prie$ keisdami priedus

o Prie$ palikdami jrenginj be priezidros

e kaskart atlikdami technine priezitrg

= Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju
nedelsdami iSjunkite jrenginj ir iSimkite
akumuliatoriy. Nenaudokite jrenginio tol,
kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés priezilros centre.

JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo
akumuliatoriui tinkantis jkroviklis gali kelti
gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.

= Naudokite tik specialiai Siam jrenginiui
skirtg akumuliatoriy. Kitokiy akumuliatoriy
naudojimas gali sukelti gaisra, elektros
smugj ar suzeidimus.

m Nenaudokite pazeisto arba pakeistos
konstrukcijos jrenginio ar akumuliatoriaus.
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Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali
veikti neprognozuojamai ir dél to gali Kkilti
gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

m Saugokite akumuliatoriy ir jrenginj nuo
ugnies ir aukstos temperatdros. Patekus |
ugnj arba veikiant aukstesnei kaip 130 °C
temperatdrai gali kilti sprogimas.

= Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite
toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdZiui,
sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty
ar kity mazy metaliniy daikty, kurie vieng
gnybtg gali sujungti su kitu. Sutrumpinus
vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu, galima
nusideginti arba sukelti gaisra.

m Esant netinkamoms sglygomis is
akumuliatoriy  gali  iSvarvéti  skystis.
Venkite s'lyCio. Jei atsitiktinai prisilietéte
- nuplaukite vandeniu. Jei skys€io pateko
j akis, nedelsiant kreipkités | gydytoja.
I$ akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali
nudeginti ar sukelti sudirginimus.

AKUMULIATORINIO VAMZDINIO

SIURBLIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

m Montuodami jrenginj bdtinai  iSimkite
akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus dézés.

m Nepanardinkite jrenginio auk$¢iau vandens
bako kablio. Antraip j elektronines dalis ir
(arba) akumuliatoriy gali patekti vandens,
todél gali jvykti trumpasis jungimas, gali
padidéti gaisro ir sunkiy susizalojimy pavojus.

m |sitikinkite, kad filtras yra tvirtai uZfiksuotas,
o, jei reikia jj naudoti, vandens vamzdzio
kablys yra pritvirtintas.

m sitikinkite, kad visos jungtys yra sandarios.
Jungiamagjj sriegj apvyniokite sriegiy
sandarinimo juosta arba sandarinkite
tinkamu sandarikliu.

m Verzdami varztines jungtis neuzverzkite per
stipriai, nes galite sugadinti sriegius.

= Nenaudokite jrenginio koroziniams,
Slifuojamiesiems, sprogiems ar
pavojingiems skysCiams siurbti. Siurbiant
kitus skyscius, iSskyrus vandenj, jrenginys
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gali sugesti, gali kilti gaisro pavojus ir
naudotojas gali bati suzalotas.

= Nenaudokite Sio jrenginio geriamajam
vandeniui tiekti.

= Nenaudokite jrenginio be skyscio. Neleiskite
jrenginiui veikti sausai, be vandens.

= Nenaudokite jrenginio, jei vandens telkinyje
yra Zmoniy.

= Neatjunkite Zarnos, kol jrenginys vis dar
veikia.

m Skystis gali bdti uzterStas dél tepaly
nuotékio.

= |8 jrenginio iSleidziant vandenj, Zzemé gali
sudrékti ir tapti slidi. Pasinaudoje jrenginiu
bdtinai iSvalykite iSleistg vanden.

m NeiSleiskite vandens ten, kur yra elektros
arba auk$tos jtampos elementy, aktyviy
cheminiy medziagy ar kity objekty ar
medziagy, j kuriuos patekus vandens galéty
kelti pavojus.

m Tvirtai laikykite jrenginj ten, kur yra aplieta
rankena. Visada segékite rieSo dirzg,
iSskyrus atvejus, kai naudojate bako kabl].
Naudodamiesi jrenginiu, nepalikite jo be
priezidros. |sitikinkite, kad jrenginys negalés
apvirsti.

m Saugokite akumuliatoriaus vidy nuo lietaus
ir nesinaudokite juo esant drégnoms
oro saglygoms. |renginys yra nepralaidus
vandeniui tik tada, kai akumuliatoriaus
skyrius yra uzdarytas, uzfiksuotas ir
nepazeistas. | akumuliatoriy patekes
vanduo padidina elektros smagio pavojy.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir
jrangos pazeidimy pavojus, galin€ius kilti dél
trumpojo elektros jungimo, pasiripinkite, kad
jrankis, akumuliatorius arba jkroviklis niekada
neblty panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad
skystis nepatekty j ju vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidds skysc€iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

@
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GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Ijunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite, kol jrenginys atvés, jei norite jj
padéti saugojimo vietg arba transportuoti.

m Prie§ sandéliuodami jrenginj kruops$c&iai jj
nuvalykite. PaSalinkite vandens pertekliy
visiSkai iStiesdami jrenginj. Jrenginj gaminj
vertikalioje padétyje, visiSkai iStiesta, kad
nutekéty visas vanduo. Laikykite jrenginj
sausoje, gerai védinamoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo
chemikaly ir tirpdanciy drusky. Nepalikite
jrenginio lauke esant neigiamai temperatarai.

= RuoSiant gabenimui, gaminj reikia jtvirtinti,
kad nejudéty arba nenukristy, taip
apsaugant Zmones nuo suzeidimy ir gaminj
nuo apgadinimy.

LICIO BATERIJU TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriu gabenkite pagal
Salies reikalavimus bei nuostatas.

vietinius ir

Akumuliatorius gabenant treCiajai Saliai batina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty
pakuotése ir etiketése. Uztikrinkite, kad gabenimo
metu nei vienas akumuliatorius nesiliesty si kitais
akumuliatoriais arba laidziosiomis medziagomis
— apsauginius  jungiamuosius  elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZiomis movomis
arba juosta. |skilusiy ir tekanCiy akumuliatoriy
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités |
transporto jmone.

PRIEZIURA

m Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

m Aptarnavima atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apZzilirg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. |renginj
techninei priezirai pristatykite tik j jgaliotgjj
techninés priezidros centrg.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip
apraSyta Siame naudotojo vadove. Dél kity

SUSIPAZINKITE SU |RENGINIU

7r.
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daliy taisymo ar pagalbos taisant reikia kreiptis
j igaliotg techninio aptarnavimo centra.

Reguliariai  tikrinkite  siurblj,  Zarnas
ir vandens jleidimo angg bei Ailtrus.
Uztikrinkite, kad Zarnose ir vandens jleidimo
angoje ir filtruose neprisikaupty purvo,
smélio ir neSvarumy. Pasirdpinkite, kad
nebty jokiy pazeidimy.

Po  kiekvieno  naudojimo, iSvalykite
jrenginj sausu Svelnaus audinio gabaléliu.
Nenaudojamasjrenginys privalo biti sausas,
Svarus, nealyvuotas ir netepaluotas. Bet
kurig apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

Valykite filtrg tik tada, kai
sumazeéja jrenginio nasumas.

pastebimai

Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas
etiketes, gaminj reikia nugabenti | jgaliotg
techninio aptarnavimo centra.

95 psl.

Laikmacio mygtukas

Jj./18j. mygtukas

Akumuliatoriaus dangtis
Fiksatorius

Laikmacio indikatoriaus lemputés
LED apSvietimo lemputés
Aplieta rankena

Vandens iSleidimo anga

RieSo dirzas

. Vandens bako kablys

. Gofruotoiji iSleidimo zarna

. G3/4 adapteris

. G3/4 jungtis

. Gofruotosios iSleidimo zarnos iSleidimo

adapteris

. Auk&cio reguliavimo pasukamieji fiksatoriai
. Purvo filtras

. Naudotojo vadovas

. Siuksliy filtras

. Baterija

. lkroviklis

. Sodo Zarna
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SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Prie$ pradédami bet kokius
darbus gaminyje iSimkite
akumuliatoriy blokg.

16

PraneSimas apie sauguma
Atidziai persikaitykite instrukcijas
prie$ pradédami naudoti
mechanizma.

Stenkités nesukti strypo arba
apatinio siurblio korpuso, kai
ilginamieji Ziedai yra atlaisvinti,
nes gali bati prignybtas viduje
esantis kabelis.

Nepanardinkite jrenginio
auksciau vandens bako kablio.

%ﬁ Akumuliatoriaus skyriaus jleidimo
IPX3 angos apsauga

Siurblio galvutés jleidimo angos
apsauga

Maksimalus veikimo gylis
,EurAsian“ atitikties Zenklas

Europos atitikties Zenklas

Didziosios Britanijos atitikties
Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Saugokite akumuliatoriy nuo
lietaus ir nesinaudokite juo esant
drégnoms oro sglygoms.
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NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir
elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos $altiniy atliekos turi
bati pasalinti i§ jrangos. Kur

rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai utilizuoti
seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdzios jstaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés aktus,
mazmenininkai gali bati jpareigoti
nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio
seny akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti zaliavy poreikj.
Senuose akumuliatoriuose, ypa¢
tuose, kuriuose yra li¢io, elektros
ir elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziaguy, kurios gali
turéti neigiamg poveikj aplinkai

ir Zmoniy sveikatai, jei néra
Salinamos aplinkai nekenksmingu
bddu. I8trinkite senuose
prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

SIMBOLIAI VADOVE

o ©

[i]
A\

Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

Pastaba

|spéjimas!
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Juhtmeta varspumba juures on peetud
esmatahtsaks ohutust, t66voimetja tdokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta varspump on mdéeldud musta vdi puhta
vee eemaldamiseks basseinidest, tiikidest voi
mahutitest. Toodet saab kasutada ka Uleujutusveest
voi liigsest vihmaveest tiihjendamiseks Uleujutuste
ajal. Toodet vdib kasutada ka kastmiseks, kui see
on Uhendatud kastmistarvikutega.

Toodet tohib kasutada ainult
kodumajapidamises. Toodet vdib kasutada nii
siseruumides kui ka valitingimustes.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

s Arge Ilubage lapsi ega piiratud fiitsiliste,
sensoorsete ja vaimsete voimetega inimesi ega
kogemuste ja teadmisteta ning kéesolevate
juhistega mittetutvunud inimesi seadet kasutada.
Kohalikud regulatsioonid voivad seada kasutaja
vanusele piiranguid. Laste jarele tuleb piisavalt
valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Hoidke kdik hoiatused ja juhised tulevikus
vaatamiseks alles. Vaadake neid sageli ja
kasutage neid teiste, kes voivad toodet kasutada,
juhendamiseks. Kui laenate selle todriista kellelegi
teisele, andke talle kaasa ka need juhised, et véltida
toote vaarkasutamist ja voimalikke vigastusi.

Hoidke  t6opiirkond eemal  koikidest
inimestest, eelkdige vaikestest lastest ja
lemmikloomadest.

Kontrollige seade iga kord enne kasutamist Ule.
Kontrollige kinnitite 16tvumise, kutuselekete
jne suhtes. Veenduge, et koik kaitsed ja
kéepidemed on &igesti ja ohutult kinnitatud.
Enne kasutamist asendage kdik vigastatud
koosteosad. Kontrollige, et akupakett ei leki.

Arge piiidke seadme konstruktsiooni
mingil viisil muuta ega kasutage varuosi voi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

m Arge kasutage toodet paljajalu ega lahtiste
sandaalide vOi sarnaste jalandudega. Kandke
mittelibiseva tallaga kaitsejalatseid, mis kaitsevaid
teie jalgu ja lihtsustavad libedal pinnasel liikumist.

Olge ettevaatlik, et te ei libiseks ega kukuks.

Arge pange kési sisse toote sisse- voi
véljalaskeavasse, kui see on sisse lulitatud.
m Arge paigaldage ega kasutage toodet

plahvatusohtlikus keskkonnas ega
tuleohtlike materjalide 1&dhedal.

m Arge kasutage toodet, kui kaivitusliliti
mootorit ei peata. LUliti tuleb valja vahetada
volitatud teeninduses.

m Lulitage toode vélja, eemaldage aku ja laske
seadmel maha jahtuda. Veenduge, et koik
masina liilkuvad osad on taielikult seiskunud:

e enne hooldust
e enne takistuse kdrvaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist
teenindamist,

e enne tarvikute vahetamist
e enne toote juurest lahkumist
e alati hooldustoode teostamisel

VoI

m Lilitage otsekohe vélja ja eemaldage aku
onnetuse voi rikke korral. Arge kasutage
tooriista enne, kui see on volitatud
parandustéokojas pohjalikult kontrollitud.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile voib pdhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

m Kasutage ainult spetsiaalselt selle toote
jaoks moeldud akusid. Muude akupakettide
kasutamise korral véib tekkida tulekahju,
elektril6ogi voi kehavigastuse oht.

m Arge kasutage rikkis ega iimbertehtud akut voi
toodet. Vigased voi Umbertehtud akud vdivad
toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks on
tulekahju, plahvatus vdi vigastuste oht.

m Arge jatke akut vai toodet lahtise tule lahedale ega
liiga kdrge temperatuuri katte. Tuli voi temperatuur
tle 130 °C voib pohjustada plahvatust.

m Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke
seda eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid,
mundid, vdtmed, naelad, kruvid ja muudest
vaikestest  metallobjektidest, mis  vdivad
akuklemmid lihistada. Aku klemmide Iihistamine
voib pohjustada pdletust voi tulekahju.

m Ebasobivates tingimustes vbib vedelik akust
valjatulla. Valtige kontakti. Akuvedeliku nahale
sattumisel peske see veega maha. Vedeliku
silma sattumisel pdorduge viivitamatult arsti
poole. Véljapritsiv akuvedelik vdib tekitada
nahaarritust voi -pdletust.

JUHTMETA VARSPUMBA OHUTUSJUHISED

m Toote paigaldamisel veenduge, et aku oleks
akukarbist eemaldatud.
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m Arge kastke toodet veetiinni konksust
stiigavamale. Vesi vdib sattuda elektroonilistesse
osadesse ja/voi akusse, mis vdib pdhjustada
lthise, suurema tuleohu ja tdsiseid kehavigastusi.

m Veenduge, et filter oleks kindlalt kinnitatud ja
veemahutikonks fikseeritud, kui seda kasutatakse.

m Veenduge, et kdik Uhendused oleksid
lekkevabad. Kasutage uhenduskeermel
keermeteipi vdi sobivat tihendusainet.

m Keermestatud thenduste pingutamisel arge
kasutage liigset jdudu, mis vdib pdhjustada
kahjustusi.

m Arge kasutage toodet sddvitavate,
abrasiivsete, plahvatusohtlike ega ohtlike
vedelike jaoks. Muud vedelikud kui vesi
kahjustavad toodet, vdivad pbéhjustada
tuleohtu ja kasutajale fliUsilisi vigastusi.

m Arge kasutage toodet joogivee puhul.

m Arge kasutage toodet iima vedelikuta. Arge
laske pumbal kuivalt t66tada.

m Arge kasutage toodet, kui inimesed on vees.
» Arge eemaldage voolikut, kui toode veel toétab.

m Maardeainete lekke tottu voib tekkida
vedeliku reostus.

m Tootest valjutatud vesi vdib muuta maapinna
marjaks ja tekitada libisemisohtu. Parast toote
kasutamist puhastage valjavoolanud veest.

m Arge viljutage vett kohtadesse, kus on
elektri- vdi kdérgepingeelemente, aktiivseid
kemikaale voi muid esemeid ja aineid, mis
voivad veega segamisel ohtu tekitada.

m Hoidke toodet kindlalt seal, kus on
uleviimisjuhik. Kandke alati randmepaela, valja
arvatud siis, kui kasutate silindrikonksu. Arge
jatke toodet kasutamise ajal jarelevalveta.
Veenduge, et toode ei saaks Uimber paiskuda.

m Arge jatke akukambrit vihma katte ega
hoidke toodet niisketes tingimustes. Toode
on veekindel ainult siis, kui akukamber on
suletud, lukus ja kahjustusteta. Tootesse
sattuv vesi suurendab elektrilddgiohtu.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vdhendada tulekahju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning luhisest tulenevat toote kahjustamist,
arge kunagi kastke tooriista, akut voi laadijat
vedelikesse ega laske neil vedelikega kokku
puutuda. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, vbivad pbhjustada luhist.
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TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne toote hoiustamist vdi selle transportimist
lilitage toode vélja, eemaldage aku ja laske
madlemal maha jahtuda.

= Enne hoiustamist puhastage toode pdhjalikult
ara. Eemaldage lleliigne vesi, pikendades
toodet taielikult. Hoiustage toodet plstises
asendis ja laske kogu veel vélja voolata.
Hoiustage toodetkuivasjaheaventilatsiooniga
kohas, mis ei ole lastele ligipaasetav. Hoidke
seadet eemal korrodeerivatest ainetest, nagu
aiakemikaalid ja jadsulatussoolad. Arge jatke
toodet kilmumistemperatuuride korral due.

= Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et
véltida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akudetransportimisel allettevétjate pooltjargige
koiki pakkimise ja tahistamise erindudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui
avatud klemmid on transportimise ajal kaitstud
voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud voi lekkivaid
akusid. Kusige lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

m Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja td6organeid. Selle nbude eiramine
vbib pdhjustada, kehavigastuse, tootluse
languse ja teile antud garantii tihistamise.

m Hooldamine néuab dlimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud hooldustehnikute poolt. Toodet
tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

= Lubatud on teha ainult selles
kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muude remondité6de
tellimiseks ja abi saamiseks poorduge
volitatud hoolduskeskusesse.

m Kontrollige  pumpa, voolikuid, vee
sisselaskeava ja filtreid korrapéaraselt.
Veenduge, et voolikud, vee sisselaskeava
ja filtrid ei oleks tais muda, liiva ega prahti.
Veenduge, et poleks kahjustusi.

m Iga kord pérast kasutamist puhastage seadet
pehme ja kuiva lapiga. Hoidke toodet kuiva,
puhta ja ilma O0li- vdi maardeplekkideta.

@
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Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada v6i asendada.

m Puhastage filtrit  ainult siis,
funktsionaalsus on oluliselt vahenenud.

m PoOorduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 95.

Taimerinupp
On/off-nupp (sisse/valja)
Aku kaas
Lukusti
Taimeri margutuled
LED-td6tuled
Uleviimisjuhik
Vee véljalaskeava
Randmepael
. Veemahutikonks
Laineline valjalaskevoolik
. G3/4-adapter
. G3/4-liitmik
. Lainelise valjalaskevooliku valjundadapter
. Koérguse reguleerimise keerdlukud
. Mudafilter
. Kasutusjuhend
. Pranhifilter
. Aku paketiga
. Laadija
. Aiavoolik

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

I.H Enne mistahes t66de tegemist
ad toote kallal vGtke aku valja.

kui

CENOIOTRWN =

N,

N
-

Ohutusalane teave

Enne seadme kasutamist lugege
palun kasutusjuhend hoolega
1abi.

Arge keerake teleskoopvarrega
pumba korpust, kui
pikendusvarred on lukustamata,
sest juhe vdib kinni jaada.

Arge kastke toodet veetiinni
konksust stigavamale.

Akukambri kaitse

IPX5

Q|px3 Pumba peaosa kaitse
1%1 Maksimaalne té0sligavus

Euraasia vastavusmark
Euroopa vastavusmargis
Suurbritannia vastavusmargis

Ukraina vastavusmargis

Arge jatke akut vihma kétte ega
hoidke niisketes tingimustes.

Q@ oxm=

Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jagtmeid
sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks pdodrduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimuilja
poole. Kohalike eeskirjade
kohaselt v3ib jaemuUjatel olla
kohustus kasutatud patareid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi votta. Teie
panus patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevottu
aitab vahendada toorainete
ndudlust. Patareijaatmed, mis
sisaldavad eelkdige liitiumi, ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke
ja ringlussevdetavaid materjale,
mis vdivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei
kdrvaldata keskkonnaséaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID
Eraldi ostetavad osad v6i
e—o tarvikud
A Hoiatus
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Vodeéu ulogu u dizajnu vase akumulatorske Stapne
pumpe imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorska Stapna pumpa namijenjena je za
uklanjanje vode, prljave ili Ciste, iz bazena, bunaraiili
spremnika. Proizvod se moZe koristiti za praznjenje
poplavnih voda ili suviSne kiSnice tijekom poplava.
Proizvod se takoder moze koristiti za irigaciju ako je
uparen s opremom za navodnjavanje.

Proizvod je namijenjen samo uporabi u kuci
ili ku¢anstvu. Proizvod se moze koristiti u
zatvorenom prostoru ili na otvorenom.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

= Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti
ili osoba koje ne raspolazu iskustvom ili
osobama koj nisu upoznate s ovim uputama
da koriste proizvod. Mogucée je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
Djecu je potrebno odgovarajuée nadzirati kako
bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati. Cesto se referirajte
na njih i koristite ih podu¢avanje drugih osoba
koje bi mogle koristiti proizvod. Ako nekome
posudujete proizvod, isto tako ga posudite
zajedno s ovim uputama kako biste sprijecili
nepravilno koriStenje proizvoda i moguce ozljede.

Na radnom podru¢ju ne smije biti nazo¢nih
osoba, a osobito male djece i ku¢nih ljubimaca.

Prije koriStenja provjerite uredaj. Provjerite
za olabavljene zatezace, istjecanje goriva itd.

¢vrsto prikljuceni. Prije koristenja zamijenite sve
oStecene dijelove. Provjerite baterije na curenje.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin

ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije

preporucio proizvodac.

= Neradite s proizvodom dok ste bosiili ako nosite
sandale ili sliénu laku obucu. Nosite zastitnu
obucu koja ¢e zastititi vasa stopala i poboljSati
vaSe uporiste na skliskim povr§inama.

m Budite iznimno oprezni kako se ne biste
okliznuli ili pali.

m |zbjegavajte stavljanje ruku u ulazne/izlazne

otvore proizvoda dok je uklju¢en.

m Proizvod nemojte instalirati niti njime
rukovati u eksplozivhom okruzenju ili pokraj
zapaljivih materijala.

72 | Prijevod originalnih uputa

m Ne Koristite proizvod ako ga prekida¢ za
iskljuCivanje ne iskljuuje. Neka se sklopka
mijenja samo u ovlasdtenom servisnom centru.

m Iskljucite proizvod, uklonite akumulator i
pustite da se proizvod ohladi. Provjerite da
su svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije servisiranja

prije uklanjanja blokade

prije provjere, €iS¢enja ili rada na uredaju

prije promjene pribora

prije ostavljanja proizvoda bez nadzora
e prilikom svakog odrzavanja

m Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop
u sluCaju nesrece ili kvara. Proizvodom

nemojte ponovno rukovati sve dok ga
potpuno ne provijeri ovlasteni servisni centar.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

m Punite samo s punjaem navedenim od
proizvodaca. Punjac koji je prikladan za jednu
vrstu baterija mozZe dovesti do opasnosti od
pozara kada se Koristi s drugom baterijom.

m Koristite samo akumulatore namijenjene
upravo za proizvod. KoriStenje bilo kojih
drugih baterija moze dovesti do opasnosti
od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

m Nemojte Koristiti akumulator koji je oStecen ili
modificiran. OStecene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponasanje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

m Akumulator ili proizvod nemojte izlagati vatri
ili prekomjernim temperaturama. lzlaganje
vatri ili temperaturama viS§im od 130°C
moze dovesti do eksplozije.

m Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao Sto su
spajalice za papir, kovanice, klju€evi, ¢avli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu
spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj polova
baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.

m Ako baterijom rukujete na grub nacin ili u
teSkim uvjetima rada, moze doc¢i do curenja
tekuCine iz baterije. Izbjegavajte kontakt s
tom teku¢inom. Ako dode do nehoti€nog
kontakta, isperite to mjesto s vodom. Ako
teku¢ina dospije u o¢i, dodatno potrazite
lje€niCku pomo¢. Tekucina koja istjece iz
baterije mozZe dovesti do iritacije ili opekotina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
AKUMULATORSKE STAPNE PUMPE

m Uvjerite se da je akumulator izvaden iz kutije
akumulatora prilikom instaliranja proizvoda.

@
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m Proizvod nemojte uranjati iznad kuke bacve za prodre u njih. Korozirajucée ili vodljive tekucine
vodu. Voda bi mogla uci u elektronic¢ke komponente  kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva
ifili akumulator, to moZe dovesti do kratkog spoja, za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
povecanog rizika od pozara i teSke tielesne ozliede.  bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

m Uvjerite se da je filtar dobro ucvrsc¢en i da
je kuka bacve za vodu pri¢vr§¢ena ako ju je PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

potrebno Koristiti.

= Uvjerite se da nijedan od priklju¢aka ne curi.
Upotrijebite brtvenu traku ili odgovarajuce
brtvilo na navoju prikljucka.

m Prilikom pritezanja navojnih priklju¢aka
pazite da primjenjujete preveliku silu koja bi
mogla prouzroditi ostecenje.

m Proizvod nemojte koristiti za korozivne,
abrazivne, eksplozivne ili opasne tekucine.
Svi fluidi koji nisu voda mogu oStetiti
proizvod, stvoriti opasnost od poZara i mogu
prouzrociti tjelesne ozljede rukovatelja.

m Proizvod ne koristite s pitkom vodom.
m Proizvod ne pustajte u rad ako u njemu

m Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i pustite

ga da se ohladi prije skladistenja ili prevozZenja.

Proizvod temeljito oCistite prije pohranjivanja.
Uklonite svu suviSnu vodu u potpunosti izvukavsi
proizvod. Proizvod Cuvajte u uspravnom polozaju
i potpuno izvuCen kako biste potpuno ispraznili
vodu. Proizvod Cuvajte na suhom, dobro
provjetrenom mijestu koje je nedostupno djeci.
Drzite proizvod podalje od korozivnih sredstva
kao Sto su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja.
Proizvod ne ostavljajte na otvorenom tijekom
vremenskih uvjeta koji dovode do smrzavanja.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

nema tekuc¢ine. Nemojte dozvoliti da TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH

proizvod radi na suho.
= Ne koristite proizvod dok su ljudi u vodi.
= Ne uklanjajte crijevo dok proizvod radi.

BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima.

m Zbog curenja maziva mozZe do¢i do Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
zagadenja tekucine. i naljepnicama prilikom transporta baterije od

m Voda ispustena iz proizvoda moze smociti tlo
i moze prouzrociti klizanje. Uvjerite se da ste
ocistili ispustenu vodu nakon rada s proizvodom.

trece strane. Osigurajte da baterija ne moze
doéi u kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da zastitite
izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne

= Vodu ne praznite u podrucja s elektrinim  provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati
ili visokonaponskim elementima, aktivnim  baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite kod
kemikalijama ili drugim predmetima ili kompanije koji transportirate za daljnju pomo¢.

tvarima koje bi mogle prouzrociti opasnu

situaciju kada se promijeSaju s vodom. ODRZAVANJE

m Proizvod uhvatite ¢&vrsto za ukalupljeni
rukohvat. Uvijek nosite vezicu za ruéni zglob
osim kada se koristi kuka za ba¢vu. Proizvod
ne ostavljajte bez nadzora tijekom upotrebe.
Uvjerite se da se proizvod ne moze prevrnuti.

m Odjeljak za akumulator ne izlazite ki$i niti mokrim
vremenskim uvjetima. Proizvod je vodootporan
samo onda kada je odjeljak za bateriju zatvoren,
zaklju¢an i neoStecen. Voda koja ulazi u proizvod
povecava rizik od strujnog udara.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oSteéenja proizvoda zbog kratkog spoja,
nikada nemojte umakati proizvod, baterijski
sklop ili punjac u tekucinu ili dozvoliti da tekuéina

@

m Koristite samo originalne zamjenske dijelove,

dodatni pribor i priklju¢ke od proizvodaca.
Nepostivanje ovih uputa moZe dovesti do
mogucih ozljeda, loSe ucinkovitosti i moze
dovesti do poniStenja jamstva.

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i
znanje i treba da ga vrSi samo kvalificirani
serviser. Neka se proizvod servisira samo u
ovlastenom servisnom centru.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji
su opisani u ovom prirucniku. Za ostale
popravke ili savjete, potrazite pomoc¢
ovlastenog servisnog centra.

Periodi¢no pregledavajte pumpu, crijeva i ulazni
otvor za vodu i filtre. Pobrinite se da u crijevima,
ulaznom otvoru za vodu i filtrima nema blata,
pijeska i otpadaka. Uvjerite se da nema oStecenja.
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m Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa
suhom mekom krpom. Proizvod odrZavajte suhim i
Cistim, a na njemu ne smije biti ulja i masti kada nije
u upotrebi. Svaki oste¢eni dio trebao bi praviino
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

m Filtar Cistite samo kada je primjetno
pogorsanje funkcionalnosti.

m Zazamjenu oStecenihili necitljivih naljepnica
vratite proizvod u ovlasteni servisni centar.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 95.

EurAsian znak konformnosti
Europska oznaka sukladnosti

Britanska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti

Baterijski sklop ne izlaZite kiSi ili
vlaznim vremenskim uvjetima.

Q@ oxm=

1. Gumb tajmera

2. Gumb za ukljugivanje/iskljugivanje Otpadne akumulatore, otpadnu

3. Poklopac baterije eIektr[cnu i elektronlcku opremu
4. Zasun nemojte odlagati kao nesortirani

5. Pokazna svjetla tajmera komunalni otpad. Otpadni

6. LED radna svjetla _akumulatpvrl i otpadna elektricna

7. Ukalupljeni rukohvat i elektronicka oprema moraju se

8. |zlaz vode prikupljati odvojeno. Otpadne

9. Vezica za zape$cée baterije, otpadni akumulatori i

10. Kuka bacdve za vodu izvori svjetla moraju se ukloniti iz
11. Valovito crijevo za praznjenje opreme. Od lokalnih nadleznih

12. G3/4 adapter tijela ili trgovca zatrazite savjete
13. Konektor G3/4 koji se odnose na recikliranje

14. Izlazni adapter za valovito crijevo za praznjenje i mjesto za skupljanje otpada.

15. Stezne brave za namjestenje visine U skladu s lokalnim propisima,

16. Filtar za mulj trgovci u maloprodaji imaju obvezu
17. Upute za uporabu E besplatnog preuzimanja otpadnih
18. Filtar za otpatke baterija i otpadne elektricne i

19. Baterija elektroniCke opreme. Vas doprinos
20. Punjac ponovnoj upotrebi i recikliranju

21. Vrtno crijevo otpadnih baterija i otpadne elektriéne

i elektronicke opreme pomaze u

SIMBOLI NA PROIZVODU smanjenju potrebe za sirovinama.

Otpadne baterije, osobito one koje

R Prije zapocinjanja bilo kakvih radova sadrZe litij i elektriCna i elektronicka
nd na proizvodu uklonite bateriju. oprema sadrZi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu

/!\ Sigurnosno upozorenje negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
Molimo da pazljivo procitate zdravlje, ako se ne uklanja na

@ upute prije pokretanja stroja. nacin ekoloski sukladan s okolisem.

= IzbriSite osobne podatke iz otpadne
Izbjegavaijte savijanje Stapa ili opreme, ako ih ima.

donjeg dijela kucidta pumpe kada

se produzne obujmice deblokiraju SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

jer bi to moglo vezati kabel u njemu.

Proizvod nemojte uranjati iznad Dgelqvi ili pribor prodan
kuke bacve za vodu. o odvojeno
Zastita od prodora vode u

{4; IPX5  odjeljak za bateriju m Napomena

PX8 Zastita od prodora vode u glavu
- pumpe A Upozorenje

1% Maksimalna radna dubina
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Brezzicna palicna Crpalka je zasnovana
za zagotavljanje najviSje ravni varnosti,
ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢na pali¢na Crpalka je namenjena Crpanju
Ciste ali umazane vode iz bazenov, ribnikov ali
rezervoarjev. Izdelek se lahko uporablja za rpanje
poplavnih voda ali prevelikih koli¢in dezevnice
med poplavami. V povezavi z dodatki za zalivanje
se izdelek lahko uporablja tudi za namakanje.

Izdelek je predviden samo za domaco ali
gospodinjsko uporabo. lzdelek se lahko
uporablja v zaprtih prostorih in na prostem.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

= Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanj$animi
fiziénimi, senzoriénimi ali mentalnimi zmoznostmi
ali osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja
ter osebam, ki niso seznanjene s temi navodili,
da uporabljajo izdelek. Lokalni predpisi se morda
nanasajo tudi na minimalno starost upravitelja.
Otroke nenehno primerno nadzorujte, da se ne
bodo igrali z napravo.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o
uporabo. Pogosto jih preverite in jih uporabite za
dajanje navodil drugim osebam, ki bodo morda
uporabljale izdelek. Ko ta izdelek posodite
drugi osebi, ji skupaj z izdelkom izrocite tudi
ta navodila, da preprecite napacno uporabo
izdelka in morebitne telesne poSkodbe.

Na obmocju delovanja izdelka ne smejo biti
prisotne nobene druge osebe, zlasti pa ne
otroci in Zivali.

Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite
privitost in pritrjenost delov, tesnjenje goriva
itd. PrepriCajte se, da so vsa varovala in ro¢aji
pravilno in trdno pritrjeni. Pred uporabo zamenjajte
poSkodovane dele. Preverite, ali baterija pusca.

= Na noben nacin ne spreminjajte naprave ter
ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne
priporo€a proizvajalec.

m Izdelka ne uporabljajte bosi ali ¢e imate obute
sandale ali podobno lahko obutev. Nosite
zasCitno obutev, ki bo SCitila vaSe noge in
poskrbela za stabilno hojo na spolzkih povrSinah.

m Bodite previdni, da vam ne spodrsne in ne
padete.

m Med delovanjem ne vstavljajte
dovodne/odvodne odprtine izdelka.

rok v

m lzdelka ne namescajte ali upravljajte v
eksplozivnem okolju ali v blizini vnetljivih
materialov.

= Ne uporabljajte izdelka, ¢e ga stikalo za
izklop ne ugasne. Stikalo zamenjajte v
pooblas€enem servisnem centru.

m |zklopite izdelek, odstranite akumulator in
poCakajte, da se izdelek ohladi. Prepriajte se, da
so se vsi premikajoci se deli popolnoma zaustavili:

e preden opravite servis

e preden odstranite zamasek

e pred preverjanjem in CiS€enjem izdelka
ali delom na njem,

preden menjate dodatke

preden zapustite napravo

med vzdrzevanjem

m V primeru nesreCe ali okvare izdelek takoj
izklopite in odstranite baterijski vlozek. Izdelek
prenehajte uporabljati, dokler ga temeljito ne
pregledajo na pooblas¢enem servisu.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
BATERIJSKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
dolo€a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni
vrsti baterij, morda lahko povzro¢i pozar, ¢e
z njim polnite drugo vrsto baterij.

m Uporabljajte izklju¢no akumulator, ki je predviden
zataizdelek. Uporaba drugih baterij lahko povzroc€i
pozar, elektriéni udar ali telesne poskodbe.

= Ne uporabljajte poskodovanega ali
spremenjenega  akumulatorja  ali  izdelka.
PoSkodovani ali spremenjeni akumulatorji lahko
delujejo na nepredvidljiv nacin, kar lahko povzro€i
pozar, eksplozijo ali nevarnost telesne poskodbe.

m Akumulatorja ali izdelka ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam,
visjim od 130 °C, lahko pride do eksplozije.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzro¢i opekline ali pozar.

= Ob grobi uporabi lahko iz akumulatorja brizgne
tekoCina. Ne dotikajte se je. Ce se po nesreci
dotaknete tekoCine, mesto dotika sperite z
vodo. Ce pride tekoCina v stik z oémi, poiscite
zdravstveno pomo€. TekoCina, ki izteCe iz
baterije, lahko povzroCi vnetje ali opekline.
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VARNOSTNA OPOZORILA ZA DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA
BREZZICNO PALIENO CRPALKO ZA BATERIJO

Med name$canjem izdelka se prepricajte,
da je akumulator odstranjen iz ohi§ja.

Izdelka ne potopite nad kavelj za sod. Voda
lahko vdre v elektronske komponente in/ali
akumulator, kar lahko povzroéi kratek stik,
nevarnost pozara ali resno telesno poskodbo.

Prepricajte se, da je filter dobro pritrjen in da
je namesc¢en kavelj za sod za vodo, ¢e ga
boste uporabljali.

PrepriCajte se, da noben sestavni del ne
pusca. Na sti¢nih navojih uporabite tesnilni
trak ali ustrezno tesnilno maso.

Med privijanjem navojnih prikljuckov ne
uporabite prekomerne sile, da ne povzrogite
poskodbe izdelka.

Izdelka ne uporabljajte za Erpanje korozivnih,
abrazivnih, eksplozivnih ali nevarnih tekocin.
Tekocine, ki niso voda, poSkodujejo izdelek,
lahko privedejo do nevarnosti poZara in
povzrocijo telesne poSkodbe uporabnika.

Izdelka ne uporabljajte s pitno vodo.

Izdelka ne uporabljajte brez tekocCine.
Izdelek naj ne te€e na suho.

Izdelka ne uporabljajte, ko so v vodi ljudje.

Med delovanjem izdelka ne odstranjujte
cevi.

Odtekanje = maziva
onesnazenost tekocine.

lahko povzrodi

Voda, ki odteCe iz izdelka, lahko zmodi tla
in privede do zdrsa. Po upravljanju izdelka
podcistite izto¢eno vodo.

Vode ne iztoCite na obmocja z elektri¢nimi
ali visokonapetostnimi elementi, aktivnimi
kemikalijami ali drugimi predmeti oziroma
snovmi, ki bi pri meSanju z vodo lahko
povzrocile nevarnost.

Izdelek dobro drzite za ulito drzalo. Vedno
uporabljajte trak za zapestje, razen ko
uporabljate kavelj za dvigovanje soda.
Izdelka med uporabo ne pustite izven
nadzora. PrepriCajte se, da se izdelek ne
more prevrniti.

Notranjosti akumulatorja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim pogojem. lzdelek je
vodoodporen le v primeru, da je prostor za
baterijo zaprt, zaklenjen in neposkodovan.
Ce v izdelek prodre voda, se poveca
nevarnost elektricnega udara.

Prevod originalnih navodil

Zazmanj8anje nevarnosti pozara, telesne poskodbe
in poSkodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne
potopite izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v
tekoCino ali dopustite, da bi tekocina vdrla vanju.
Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
izdelek izklopite, odstranite baterijski vlozek
in poCakajte, da se ohladi.

m Pred shranjevanjem napravo temeljito oCistite.
Odve¢no vodo odstranite tako, da v celoti
raztegneteizdelek. Izdelek hranite v pokonénem
polozaju in popolnoma raztegnjenega, da voda
v celoti odtece. Izdelek hranite v suhem in dobro
prezratenem prostoru, ki ni dostopen otrokom.
Shranjujte pro¢ od korozivnih sredstev, kot so
vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu. Izdelka
ne pustite zunaj, €e so temperature pod niclo.

m Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali
padci, da preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi baterijami ali prevodnimi
materiali tako, da za3¢itite izpostavljene konektorje
z izolacijo, neprevodnimi pokrov¢ki ali trakom. Ne
prevazajte poskodovanih baterij oz. baterij, ki
pus€ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporota proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo deluje,
povzro€i poSkodbe, garancija pa ne velja veg.

m Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. Izdelek naj servisirajo
izklju€no v pooblas€enem servisnem centru.

m Opravljati smete le nastavitve in popravila,
ki so opisana v teh navodilih za uporabo. Za
druga popravila ali nasvete se posvetujte s
pooblas€enim storitvenim centrom.
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Crpalko, cevi, dovod vode in filtre redno
preverjajte. Poskrbite, da v ceveh, dovodu
vode in filtrih ni blata, peska in grusc¢a.
Prepricajte se, da izdelek ni poSkodovan.

Po vsaki uporabi izdelek o€istite z mehko in suho
krpo. Zagotovite, da je izdelek v €asu neuporabe
suh, Cist in brez madezev olja ter masti. Vsak
poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenijati poobla$¢eni servisni center.

Filter ocistite le, ko opazite znatno
poslabsanje ucinkovitosti delovanja.

Poskodovane ali neditliive nalepke naj
zamenjajo v pooblas¢enem servisnem centru.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 95

Gumb ¢asovnika

Gumb za vklop / izklop
Pokrov akumulatorja

Zapah

Indikatorske lu¢ke ¢asovnika
Delovne lu¢i LED

Ulito drzalo

Vodni odtok

Zapestnica

. Kavelj za sod za vodo

. Valovita odto¢na cev

. Adapter G3/4

. Priklju¢ek G3/4

. Odtocni priklju¢ek za valovito odto¢no cev
. Zasucni zaklepi za nastavljanje viSine
. Filter za blato

. Priro€nik za uporabo

. Filter za drobir

. Akumulator

. Polnilec

. Vrtna cev

SIMBOLI NA IZDELKU

IPX5

Pred izvajanjem del na
pripomocku odstranite
akumulatorski vlozek.

1

Varnostni alarm

Prosimo, da si pred zagonom
naprave pozorno preberete
navodila.

Ce podalj$evalni obrogi niso zaprti,
ne ukrivljajte palice ali ohisja
spodnjega ohi§ja ¢rpalke, saj se
lahko kabel v notranjosti zatakne.
Izdelka ne potopite nad kavelj za
sod.

Zascita pred vdorom tekocine v
prostor za baterijo

& IPX8
\V4
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SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

[i]
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Zascita pred vdorom tekoc€ine v
glavo Crpalke

Najvecja globina delovanja
EurAsian oznaka o skladnosti
Evropski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti

Akumulatorja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi.

Odpadnih baterij in odpadne
elektricne in elektronske opreme

ne odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati
lo¢eno. Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne vire je
treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiraliS€a se posvetuijte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije
in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanj3ati zahteve
po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru, da se ne
odloZijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in
zdravje ljudi. Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki, jih izbriSite.

Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno

Opomba

Opozorilo

7
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Pri navrhu vasho akumulatorového sudového
Cerpadla boli prvoradé bezpecnost, vykon a
spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorové sudové Cerpadlo je uréené na
preCerpavanie Spinavej alebo Cistej vody z
bazénov, jazierok alebo nadrzi. Tento vyrobok
sa mdze pouzit na odvadzanie povodiiovej
vody alebo prebytocnej dazdovej vody
pocas zaplav. Vyrobok je mozné pouzit aj na
zavlazovanie v kombinacii so zavlazovacim
prislusenstvom.

Tento vyrobok je ur€eny len na domace alebo
sukromné pouzitie. Tento vyrobok sa mbdze
pouzivat’ vnutri aj vonku.

Nepouzivajte na ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

m Nikdy nedovolte detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo
zmyslovymi  schopnostami  alebo s
nedostatonymi skisenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s
tymto navodom, pouzivat produkt. Miestne
platné predpisy mézu obmedzovat dobu
pouzitia kosaCky. Deti musia byt pod
primeranym dozorom, aby sa nemohli s
produktom hrat.

m Odlozte vSetky upozornenia a pokyny
pouzitie v budtcnosti. Casto sa k nim
vracajte a pouzivajte ich na poucenie
ostatnych, ktori m6ézu vyrobok pouzivat. Ak
tento vyrobok niekomu poziciate, poziCajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
nespravnemu  pouzivaniu vyrobku a
moznému poraneniu.

m Udrzujte oblast prevadzky mimo dosahu
vSetkych 0s6b, najma malych deti a
domacich zvierat.

m Pred kazdym pouzitim nastroj skontrolujte.
Skontrolujte, ¢i nie su uvolnené napinadla
a Ci su vSetky kryty a rukovate spravne
a bezpetne nasadené. Pred pouzitim
vymente  v8etky  poSkodené  diely.
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Skontrolujte, ¢i nedochadza k vytekaniu
akumulatorovej jednotky.

m Zariadenie Zziadnym spdsobom neupravujte
ani nepouzivajte diely ¢&i prisluSenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.

m Vyrobok neobsluhujte bosi ani v sandaloch
¢i inej podobnej lahkej obuvi. Noste
ochrannu obuv, ktora ochrani vase nohy a
zlepsi vas postoj na klzkych povrchoch.

m Davajte pozor, aby ste sa nepoSmykli alebo
nespadli.

= Nevkladajte ruky do vstupnych/vystupnych
otvorov vyrobku, pokial je zapnuty.

= Neinstalujte ani nepouzivajte vyrobok
vo vybuSnom prostredi alebo v blizkosti
horfavych materidlov.

m Vyrobok nepouzivajte, ak sa neda vypnut
vypinacom. Vypina¢ si nechajte vymenit’ v
autorizovanom servisnom stredisku.

= Vypnite vyrobok, vyberte batériu a nechajte
vyrobok vychladnut. Skontrolujte, ¢&i sa
vSetky pohyblivé diely uplne zastavili:

e pred vykonavanim servisu
e pred odstranenim zablokovania

pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na
zariadeni

pred vymenou prislusenstva
pred ponechanim vyrobku bez dozoru
pri kazdom vykonavani udrzby

< o o o

pripade nehody alebo poskodenia
okamzite vyrobok vypnite a vyberte z neho
supravu batérii. Nepouzivajte vyrobok
znovu, pokial nebude Uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

POUZIVANIE AKUMULATORA A
STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky
Specifikovanej vyrobcom. Nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ jednotky akumulatora,
moze pri pouZiti sinou jednotkou akumulatora
sposobit riziko poziaru.

m Pouzivajte vyluéne batérie ur¢ené Specialne
pre tento vyrobok. Pri pouziti akychkolvek
inych jednotiek akumulatorov vznika riziko
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poziaru, uderu elektrickym prudom alebo
poranenia osob.

m Poskodenu alebo upravenu  batériu

Nepouzivajte vyrobok na zZieravé, abrazivne,
vybusné alebo nebezpecné kvapaliny. Iné
kvapaliny ako voda poskodzuju produkt,
mozu spbsobit’ poziar a mbézu spdsobit

alebo vyrobok nepouzivajte. Poskodené
alebo upravené batérie mdézu vykazovat
nepredvidatelné spravanie s nasledkom = Nepouzivajte vyrobok na pitnu vodu.
poziaru, vybuchu alebo poranenia.
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fyzické zranenie obsluhy.

= Nepouzivajte vyrobok bez kvapaliny.
m Batériu ani vyrobok nevystavujte ucinkom Vyrobok nenechajte beZat nasucho.
ohna ani nadmernych teplét. Vystavenie
ucinkom ohna alebo nadmerne;j teploty nad

130 °C mbze spobsobit vybuch.

m Nepouzivajte vyrobok, ked sa vo vode
nachadzaju ludia.
m Neodstranujte hadicu, pokial vyrobok stale

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, pracuje.

nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako st papierové sponky, mince, ® Mohlo by dojst k znecCisteniu kvapaliny v
kfage, Klince, skrutky &i iné malé kovové dosledku tniku maziv.

predmety, ktoré by mohli skratovat' svorky. w Voda vypustana z vyrobku méoze spdsobit
Pri skratovani svoriek akumulatora méze navihnutie zeme, &o moZe viest k
dojst k popaleninam alebo poZiaru. podmyknutiu. Po ukonéeni prace s vyrobkom

= Pri nevhodnom pouZivani méZe z batérie nezabudnite odstranit vytecend vodu.

vytekat tekutina. Zabrarite kontaktu s fiou. g Vodu
Pri ndhodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oc¢i, dodatoéne
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyteCena z akumulatora méze sposobit
podrazdenie alebo popaleniny.

nevypustajte do priestorov s
elektrickymi  alebo  vysokonapatovymi
prvkami, aktivnymi chemikaliami alebo inymi
predmetmi &i latkami, ktoré by mohli po
zmieSani s vodou spOsobit nebezpecenstvo.

m Vyrobok drzte bezpeCne tam, kde je
nalisovana rukovat. Vzdy noste zapastnu
Snurku, okrem pripadov, ked sa pouziva
hak na zavesenie na sud. PoCas prevadzky
nenechavajte vyrobok bez dozoru. Uistite
sa, Zze sa vyrobok nemdze prevratit.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

PRE AKUMULATOROVE SUDOVE
CERPADLO

m Pri intalacii sa uistite, Ze je batéria vybrata

Z batérioveho boxu. m Vnutro priehradky na batériu nevystavujte

dazdu alebo vihkému prostrediu. Vyrobok
je odolny voci vode len vtedy, ked je
priehradka na batérie zatvorena, uzamknuta
a neposkodena. Vniknutie vody do vyrobku
zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby ste zniZili riziko poziaru alebo poSkodenia
vyrobku skratom, nikdy vyrobok, akumulator
ani nabijacku neponarajte do kvapaliny ani
nedovolte, aby sa do nich kvapalina dostala.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcité chemikélie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

m Vyrobok neponarajte nad hak zavesenia na
sud. Voda sa méze dostat do elektronickych
suciastok a/alebo batérie, o moze sposobit’
skrat, zvySené riziko poziaru a vazne
zranenie osob.

m Uistite sa, ze je filter zaisteny a Ze je
upevneny hak na sud s vodou, pre pripad,
Ze by sa pouzival.

m Uistite sa, Ze vSetky spoje su bez netesnosti.
Na spojovaci zavit pouzite tesniacu pasku
alebo vhodny tesniaci material.

m Pri utahovani zavitovych spojov
nepouzivajte nadmernu silu, ktora by mohla
spOsobit’ poskodenie.

Preklad originalnych pokynov | 79

® |



®

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok
vypnite, vyberte z neho supravu batérii a
nechajte ho vychladnut.

m Pred uskladnenim vyrobok starostlivo
vycistite. Prebytonu vodu odstrarite uplnym
vysunutim  vyrobku. Vyrobok skladujte

vo zvislej polohe a uplne vysunuty, aby
voda Uplne vytiekla. Vyrobok skladujte na
suchom, dobre vetranom mieste, ktoré nie
je pristupné detom. Nedavaijte zariadenie do
blizkosti koréznych Cinidiel, ako su zahradné
chemikdlie a rozmrazovacie soli. Vyrobok
nenechavajte vonku po¢as mrazov.

m Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedo$lo k poraneniu
0s6b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH
AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a
oznacCeni. Zabezpecte, aby pocCas prepravy
akumulatory nepriSli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi —
chrante obnazené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou.
Neprepravujte ~ akumulatory,  ktoré  su
prasknuté alebo vytekaju. Dal$ie pokyny zistite
u nasledujucej spolo€nosti.

UDRZBA

m Pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. V
opac¢nom pripade méze déjst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

m Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Servis vyrobku
zverte len autorizovanému servisnému
stredisku.
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m MbzZete vykonavat Upravy aopravy popisané
v tejto priucke. Pri ostatnych opravach alebo
ak potrebujete radu, vyhladajte pomoc v
autorizovanom servisnom centre.

m Pravidelne kontrolujte cCerpadlo, hadice,
privod vody a filtre. Uistite sa, ze hadice,
privod vody a filtre su bez blata, piesku a
necistot. Uistite sa, ze nedoslo k poSkodeniu.

m Po kazdom pouZziti vycistite produkt mékkou
suchou tkaninou. Ak vyrobok nepouZivate,
udrziavajte ho suchy, Cisty a bez oleja
a maziva. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom servisnom centre.

m Filter Cistite len vtedy, ked sa viditelne znizZi
jeho funkénost.

m Prineste  produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM
Pozrite stranu 95.
Tlagidlo ¢asovaca
Hlavny spinac
Kryt batérie
Zapadka
Indikacéné svetla ¢asovaca
Pracovné LED svetla
Nalisovana rukovat’
Odtok vody
9. Zapastna Snurka
10. Hak zavesenia na sud
11. VInita vypustacia hadica
12. Adaptér G3/4
13. Konektor G3/4
14. Odtokovy adaptér pre viniti vypustaciu
hadicu
15. Otocné zamky na nastavenie vysky
16. Kalovy filter
17. Navod na obsluhu
18. Filter na mechanické necistoty
19. Batéria
20. Nabijacka
21. Zahradna hadica

N RWON



SYMBOLY NA PRODUKTE

Vyberte sadu batérii pred
2Bl |  vykonavanim akychkolvek prac
na vyrobku.

Vystrazna znacka
Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie.

Zabrante kruteniu tyCe alebo
spodného krytu ¢erpadla, ked su
predlzovacie manzety uvolnené,
pretoze by to mohlo zviazat
kabel vo vnutri.

Vyrobok neponarajte nad hak
zavesenia na sud.

[ Ochrana pred vniknutim

& IPXS priehradky na batérie
Q Ochrana pred vniknutim hlavy
= IPX8 Cerpadla
1% Maximalna prevadzkova hibka

Euroazijska znacka zhody
Eurdpske oznacenie zhody
Britské oznacenie zhody

4? Ukrajinské oznacenie zhody

Supravu batérii nevystavuijte
ucinkom dazda a mokrych
podmienok.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

[i]
A\

Odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové
batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a
elektronické zariadenia sa

musia zbierat separovane.
Odpadové batérie, odpadové
akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny
na recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu.

Podl'a miestnych predpisov
mé&zu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat
odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu
a recyklacii odpadovych batérii
a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat
dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,

konkrétne tie, ktoré obsahuju
litium, a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat’ nepriaznivy
vplyv na Zivotné prostredie a
[udské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spésobom.
Odstrante pripadné osobné
udaje z odpadového zariadenia.

Diely alebo prislusenstvo
predavané samostatne

Poznamka

Varovanie
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BesonacHocTTa, paboTHUTE XapakTePUCTUKM
W HagexOHOCTTa MMaT Hal-BUCOK MpuoputeT
npyv NpoekTMpaHeTo Ha BawaTta GesxuyHa
BepTMKarnHa nomna.

NMPEAHA3HAYEHUE

BezxunyHaTa BepTMKasnHa nomna e
npegHasHavyeHa  3a  MpexBbprsHe  Ha
MpbCHa MM YucTa Bofa OT GaceiHu, esepa
unn  pesepBoapu. [podykTbT MoOXe [Aa
ce u3non3Ba 3a M3ToYBaHe Ha Boda npw
HaBOAHEHUS UNW M3NULLIHA AbXA0BHA BoAa No
Bpeme Ha nponueeH Abx4. MNpoaykTbT Moxe
Ja ce M3Mon3Ba M 3a HarnosiBaHe, Korato ce
KOMGUHMpPa C akcecoapy 3a NonmBaHe.

MpoayKThT € NpeHa3Ha4YeH camo 3a JoMallHa
unn 6utosa ynotpeba. Moxe ga ce usnonsea
Ha 3aKpUTO U Ha OTKPUTO.

He ro n3nonseainTe 3a HUKaKBU APYrv LiEnu.

OBLUM NPEAYMNPEXOEHUA 3A
BE3OMACHOCT

= Hukora He nosBonsiBanTe nNpoOAyKTbT
na Obge uv3nonseaH oOT: feua; nvua C
HamaneHu U3NYeckn, CETUBHU UMK
YMCTBEHM  cnocobHocTM; nuua  6es
HeobXxoOMMUTE OMUT W 3HaHWs; nuua,
KOUTO He ca 3ano3HaTM C HacToswmTe
WHCTPYKUMn. MecTHuTe Hapenbwu wmorat
[a HamaraT orpaHMyeHus 3a Bb3pacTTa
Ha onepartopa. [euata Tpabea ga O6baar
BHMMATENHO HagsupasaHu, 3a [Jda ce
rapaHTupa, 4e He CU UrpasT C NPOAyKTa.

m CbxpaHsiBaiTe BCUYKU NpesynpexneHus n
WHCTPYKUMK 3a 6baeLumn cnpasku. MpaBeTe
YeCcTO crpaBka C TSX M MM MU3Non3esanTte,
3a [a VIHCTpyKTApaTe Apyri nvua, KouTo
MOXe [da wu3non3eaTr npogykrta. Ako
3aemare npoayKTa Ha HSKOro, AanTe Cbluo
N Te3n MHCTPYKUMUW, 3a Aa npegoTBpaTute
HenpaeunHa ynoTpeba Ha npogykta wu
Bb3MOXHW HapaHsIBaHUS.

m B 30HaTa, B K0AATO ce n3nonaea, He Tpsibea
[a vmMa xopa, ocobeHo aeua, unvm JoMaLlHK
nobumun.

m [pean Bcska ynotpeba npoBepsiBanTe
MaluMHaTa 3a HeusnpasHoOCTU. MNpoBepsiBanTe
3a pasxnabeHn CBPb3KK, TEYOBE Ha rOpPMBO U
ap. YBepeTe ce, Ye BCUYKM MpegnasvTtenu u
OPBXKM ca NPaBUIHO CTabWUHO NPUKPENEHN.
3ameHanTe noBpedeHUTE YacTM  npegu
ynoTpeba. MNpoBepeTe 6aTepusita 3a TEYOBE.
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m He wmogudwmumpante mawmHata Mo
HUKaKbB HayuH W He  UK3nonsBanTe
YacTu M NPUHAOMEXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbyaHn OT NPON3BOAUTENS.

m He pabGotete c npoaykta, gokato cTe C
6ocK kpaka UnM KkoraTo HOCUTE OTBOPEHMU
caHganuM WM nodoOHM nekn obyBKU.
HoceTe 3awutHu 0ByBKM, KOUTO Lie nasaTt
KpakaTa BM U CbLUEBPEMEHHO Lie BWU
ocurypaT no-gobpa cTabunHOCT BbPXY
XITb3raBy NOBbPXHOCTMU.

m BHumaBanTe ga He ce nogxnb3HeTe unu ga
He nagHeTe.

= He BkapBante pbue BbB BXxogsawmTe/
n3XoasLLMTe OTBOPW Ha MPOAYKTa, AoKaTo
€ BKITIOY€EH.

m He wHcTanupante wn He wu3nonasavte
npoaykta B usbyxnuea cpega wnv 6nmso
[0 NecHosananummn maTepuanu.

= He wusnonseanTte npogykTa, ako He TOW
HEe ce Wu3KN4YBa C MpeBKOYBATENS.
MpeBkntouBaTenaT Tpsabea Aa ce CMeHu OT
YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

m VsknioyeTe npoaykrta, u3sagete 6atepusita
M ro octaBeTe [a U3CTUHe. YBepeTe ce,
Yye BCMYKM OBWXKELUM Ce 4acTu ca crpenmu
HamMbIHO:

e npeawu obenyxesaHe

® npegun no4YncTeaHe Ha 3anylBaHe

e npeau npoBepka, MOYMCTBAHE UMK
paboTta no ypeaa
npeav cMsiHa Ha NpPUHaANEXHOCTU
npeau octaBsHe Ha usgenueTto 6e3
Haasop

® BCeKkun nbT npun n3BbpLiBaHe Ha

TEXHUYeCKOo O6Cﬂy)KBaHe

m B cnyyan Ha HeusnpaBHOCT nnu nospeaa
U3KMNoYeTe M cBanete akymynatopHaTa
baTepus. He paboTteTe ¢ npoaykTa OTHOBO,
[0oKaTo TOM He MPEMVHE LaTernHa npoeepka
B OTOpPU3MpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

M3NONI3BAHE U OBCINYXXBAHE HA
MHCTPYMEHTA C BATEPUA

m [Ipesapexpanite €[IMHCTBEHO CbC
3apAOHOTO  YCTPOMCTBO, MOCOYEHO  OT
npoussoauTens. 3apsiAHO  YCTPOWMCTBO,

NOOXOASAWO 3a 3apexaaHe Ha eduH Buf
Gatepun, MOXe Oa npeausBuMka puUCK OT
noxap, ako 6bOe M3NON3BaHO 3a ApPYru
GaTepum.
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= M3nonseante camo baTepum,
npeaHa3HayeHn KOHKPETHO 3a NpoayKTa.
ManonssaHeTo Ha apyru 6aTepun Moxe aa
[oBefe 4O pUCK OT noxap, TOKOB yaap unm
hmsnyecko yBpexaaHe.

= He wusnonssante 6Gatepuss unuv nNPOAYKT,
KOMTO Cca MOBPEAEHN WM  W3MEHEHMW.
MoBpegeHute unu npomeHeHu 6GaTepun
mMoraT pAa paboTaT Mo Henmpeackasyem
Ha4MH, KOeTo Aa AoBede A0 Nnoxap, B3puB
UM ONacHOCT OT HapaHsBaHUS.

m He mnsnarante 6arepusta unu npoaykT Ha
OlbH UMK NpPEeKaneHo BUCOKN TemmnepaTtypu.
ManaraHeTo Ha OrbH uUnu Ha TemnepaTypa
Hag 130°C moxe Aa NpuYvHM B3pUB.

m Korato OGartepusta He ce wu3nonsea,
CbxpaHsiBalTe s ganey oT Apyrv MeTanHu
06eKTu, KaTo Hanpumep Knamepu, MOHeTH,
Kn4yoBe, reo3gev, ravku wnuv  Apyru
Mankv MeTanHu o6ekTn, KouTo moraTt Ada
HanpaBsT Bpb3ka Mexay knemure. KbcoTo
CcbeAMHeHWe OT KnemuTe MoXe Aa JoBefe
[0 U3rapsHNs UM noxap.

= [lpu Henoaxoaswm ycrnosusi ot 6aTepusita
MOXe Aa m3teye TeyHocT. [a ce mnsbsarea
KOHTaKT. AKO Cly4YalHO HacTbMM KOHTAaKT,
npomuiiTe ¢ Boga. AKO TeYHOCTTa Brese
B KOHTaKT C o4MTe, noTbpceTe He3abaBHO
MeauumHcka nomoul. OTgeneHata  oT
63TepVIF|Ta TEYHOCT MOXe Oda nNpuynHu
Bb3naneHue Unu narapsiHus.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OIMACHOCT NPU PABOTA C
BE3XXUYHATA BEPTUKAJIHA NMOMIMA

m YBepeTe Ce, ye baTepusiTa e u3aBageHa oT KyTusTa
3a baTepus, koraTo MHCTanMpaTe NpoaykKTa.

= He notansiiTe npoaykTa Haj KykaTa 3a BOAHUS
pesepBoap. Bb3MOXHO € B eneKTPOoHHWUTe
KOMMOHEHTN w/unn OaTepuaTa Oa HaBnese
BOda, KOETO MOxe [Jda [gosege [0 KbCo

He usnonseaiiTe npogykTa 3a KOPO3WBHW,
abpasviBHW, M3OYXNMBM UMM OMACHU
TEYHOCTU. TEYHOCTM, PasnuyHu OT BOAA,
MoraT [a NnoBpeasT NpoaykTa, Aa cb3ganar
pUCK OT NoXap 1 NoTeHumanHo ga goseaar
[0 hr3NYecKn HapaHsBaHKs Ha onepaTopa.

He nsnonasanTe npoaykTta ¢ NnUTenHa Boaa.

He BknioyBaiTe npopykta 6e3 Hanuuue Ha
TeuyHocT. He cTapTupaunTe npofykTa Ha Cyxo.

He w3nonseante npoaykra, Korato BbB
BOoAarta nMma xopa.

He n3BaxkganTte
NpoayKTbT paboTu.

Mapky4a, OokKaTto

Moxe fa Bb3HUKHE 3aMbpcCsABaHe Ha TEYHOCTTa
nopaan Tey Ha CMa3o4HU BellecTBa.

Bopata, oTBeieHa OT MpoAyKTa, MOXe aa
HaMOKpV Moga, KOWTO Oa CTaHe XITb3ras.
He 3abpaBaiTe oa nouncTute oTBedeHaTa
BO[a, Crief Kato U3nonssare npoaykTa.

He otBexgante Bogata B 30HUM C
€reKTpMYEecKn enemMeHT Unu TakMea nof
BMCOKO HarnpexeHue, akTUBHU XUMUKanu
Wnu Opyrm npeametv WnM  BELLECTBA,
KouTO MoraT ga gosegaT OO PUCKOBE Mpu
CMecBaHe c Boaa.

[pbXTe npoAykta 34paBo, Korato umMa
oTnsiTa ApbXka. BuHarm HoceTe peMbka 3a
KUTKa, OCBEH KOraTo Ce M3Mo3Ba Kykarta 3a
pesepBoap. He ocTaesiiTe npoaykta 6e3
Ha[30p, 4oKaTo ce u3nonssa. YBepeTe ce,
ye NPOAYKTHLT He MOXe [a ce NpeoGbpHe.

He nanarante BbTPELUHOCTTA Ha
oTaoeneHveTo 3a Gatepust Ha AObXO WK
Bnara. [lpogoykTbT €  BOAOYCTOMYMB
caMo KoraTo oTaeneHveTo 3a OaTepus e
3aTBOpPEHO, 3akn4yeHo u 6e3 noepeawm.
MpoHvkBaHeTO Ha BOga B MpoAykTa
yBenu4yaBa pucka oT TOKOB yaap.
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OONBIIHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA
3A BE3OINACHOCT 3A BATEPUATA

3a pa HamanuTe pucka oT noxap, gusnyecko
HapaHsiBaHe W noBpefda Ha npogykTa nopagwu
KbCO CbEdMHEHWEe, HUKOora He noTansawTe
npoaykTa, Komnnekta 6atepum unu 3apsigHoTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCT U He Mo3BonsBante
B TAX [Jda MpOHWKHE TeyHoCcT. TeyHocTuTe,
npeav3BuKBaLLyM  KOpO3us WNu  nposexaaluu
eneKTpUYeCTBO, KaTo CorieHa BoAa, onpeaerneHu
XUMUKanu, n3bensally BeLLeCTBa Unv NPoayKTH,
CbAbpxawm msbensalm BellecTsa, mMorat ga
npean3BuKaT KbCO CbeanHEHNe.

CbeAnHeHe, yBeNyaBaHe Ha pucka oT noxap
1 CEPUO3HO (PU3NYECKO HapaHsiBaHe.

m YBepeTe ce, 4Ye GuUNTbLPLT € Aobpe
3aKpeneH v Ye KykaTta 3a BOAHWS pesepBoap
e chukempaHa, ako Lie ce nsnonsea.

m YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM BpPB3KM ca
HenpomMmykaemu. WasnonseaiTe neHTa 3a
yNNbTHSBaHe Ha pe3bu unuv noaxopsiy,
YANbTHUTEN 3a pe3baTta Ha CbeANHEHNETO.

m [pu 3aTaraHeTo Ha pe36oBaHN CbeaMHEHNS
He mpunaranTe npekoMepHa cuna, KosiTo
MOXe Aia JoBeae [0 nospesa.
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TPAHCMNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m W3knouete npoaykTa, n3sageTe
akymyrnatopHaTa 6aTepusi U ro mM3yakaiTe
ha ce oxnaaw, npeau aa ro npubepete 3a
CbXpaHeHue Unv aa ro TpaHcnopTupare.

= [louncTeTe cTapaTenHo npodykTa npeam Aa
ro npubepeTe 3a cbxpaHeHne. OTcTpaHeTe
M3nuLLIHaTa BoAa, KaTo U3MbHEeTe NpoayKTa

[oKpan. CbxpaHsiBanTe npoaykra
B M3MPaBEHO W HaMbfHO M3MbHATO
nornoxeHue, 3a pfa ce OTTeye BogaTa

Jokpai. CbxpaHsiBaiiTe NpodyKTa B cyxa u
nobpe npoBeTpeHa 30Ha, A0 KOATO HAMaT
JocTtbn Aeua. OpbXTe NpoAykTa Oanedye
OT passhkaally BelllecTBa, KaTo HanpuMep
rpagvHCKM  XMMUKanM W pasMpassBallim
conu. He octaBsiiTe npofykta HaBbH Npwu
MHOIO HUCKM TEMMepaTypu.

m Korato TpaHcrnopTuMpate npogykta, ro
obesonacete Taka, Ye [a He MOXe [a ce
OBWXM UMW Oa nafHe, 3alloTo ToBa MOXe
[a [oBefde 00 eBeHTyarHy HapaHaBaHus
Ha Xxopa Wnv NoBpPeau Mo NpoayKTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA JIUTUEBMU
BATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6atepunTe B CbOTBETCTBUE
C MECTHUTE U HALMOHaMHN NOCTaHOBIIEHUS U
pasnopeaobu.

CnasBainte BCUYKM cneuynanHn U3NCKBaHUA
3a MnakeTupaHe WU eTUKeTupaHe, Korato
TpaHcnopTupaTe 6aTepun 4pes TpeTo nuue.
YBepeTte ce, 4ye OaTepuuTe He BNU3aT B
KOHTaKT C pApyrn 6aTepv||/| nnn nposognmMmun
mMatepvanu no BpemMe Ha TpaHCrnopTupaHe,
KaTo npegnasute OTKPUTUTE KOHEKTOpU C
naonauyusd, HenposoanmMmun KanayeTta nnn
neHta. He TpaHcnopTtuparte 6atepum, KOUTO
ca cnykaHun wunu Tekat. CBbpxkeTe ce CbC
crnegHaTta KoMnaHua 3a AONbJIHUTENEH CbhBET.

noaanPBHLXKA

= /3non3eante camo opurMHamnHu pesepBHU
yacTu, akcecoapu W NpUCTaBKkM  OT
npounssoauTens. B npoTvBeH criyyanm moxe
Oa ce Bnowwm paboTtata Ha UHCTPYMEHTa
UNM Ja nonyuute TEeXKU KOHTy3un, a
rapaHuusTa Bu e CTaHe HeBanuaHa.
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CepBU3HOTO obcnyxBaHe N3nCKBa
U3KMIOYUTENHO BHMMAHUE U CheLmUyHm
no3HaHusi 1 cnefpsa Aa 6be n3BbpLUBAHO
camo OT KkBanuduumpaH TexHuK. MNpoaykTbT
TpsbBa fa Obae pPeMOoHTMpaH camMo B
YNbITHOMOLLEH CEPBUS.

MoxeTe pga npaBuTe HaCTPOWKM U
nonpasku, OMUCaHM B TOBa PbKOBOACTBO
Ha noTpebutens. 3a p[pyrn nonpasku
WM CbBETU NOTbpceTe CbAEWCTBME OT
0TOpPU3NpaH CepBU3EH LIEHTHP.

lMpoBepsiBaiiTe peAOBHO NoMnaTa, MapKy4nTe,
BXOOALIMA OTBOP 3a Boda W CouNTpuUTE.
YBepeTe ce, Ye B MapKyduTe, BXOAALMSA
OTBOP 3a BOAa M PUITPUTE HAMA Kar, MACHK
¥ oTnagbLu. YBepeTe ce, Ye Hama nospeau.

Bcekn nbT cnep ynoTtpeba nouuctBanTe
npogoykta C Meka W cyxa Kbpna.
Mopabpxante npogykta Cyx, YMCT MU
0e3 Macrno M cmaska, KoraTo He ce
nsnonsea. Bcska noBpeaeHa yacT TpsibBa
na Obae nonpaBeHa WM 3aMeHeHa OT
YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

MounctBamte dwunTbpa camo KoraTo
nva 04YeBWAHO OTKIOHEHNEe BbB
PYHKUMOHANHOCTTA.

3aHeceTe NpoayKTa B 0TOpU3MpaH CEPBU3EH
LeHTbp, ako e HeobxoauMma 3amsiHa Ha
nospeneHn Unn HevYeTrnneu eTUKeTn.

OMNO3HAWTE BALLUUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 95.

©CONIORWN=

ByToH 3a Tanmepa

ByTtoH on/off (Bkn./n3kn.)

Kanak Ha GaTtepusita

Kntovarnka

MHankaTopHu namnu Ha Tanmepa
LED pabotHa namna

OTnaTa gpbxKa

Maxogsiy oTBop 3a Boga

Kavwka 3a kuTka

. Kyka 3a BogHwus pesepsoap

lodprpaH Mapkyd 3a nsnpassaHe

. Apantep G3/4

. Konektop G3/4

. ApanTep 3a rodpvpaH Mapky4 3a u3npassaHe
. Kntovankn c¢ BbpTALWl MexXxaHU3bM 3a

perynvpaHe Ha BUCOYMHaTa



16. dunTbLP 3a Kan

17. PbKOBOACTBO 3a onepaTopa
18. dunTbLP 3a oTNAagbLUM

19. Batepus

20. 3apsgHo yCTpOMCTBO

21. [paguHCKM Mapkyy

CUMBOIJIN HA NMPOOYKTA

1

W3Bagete GaTtepusTa, npeam
[a 3arnoyHeTe KakBaTo 1 Aa e
paboTa no ypega.

MpenynpexaeHne OTHOCHO
©e3onacHocTTa

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE
BHMMaTemNHo, npean aa
cTapTupaTte malluHaTa.

He ycyksawnTe npbTa unv 4ONHUS
Kopnyc Ha nomnara, korato
NPbCTEHNTE 3a yAbIKUTEN Cca

B OTKITFOYEHO MOMIOXEHWE, TbiA
KaTo ToBa MOXe Aa Aosefe [0
orbBaHe Ha kabena BbTpe.

He notanaiTte npogykta Hag
KykaTa 3a BogHus pe3epBoap.

3alumTa oT NPOoHUKBaHE B
oTAeneHneTo 3a barepusTa

3awuTa oT NPOHMKBaHe Ha
rmaearta Ha nomnara

MakcumanHa paboTtHa
ObnboynHa

EurAsian 3Hak 3a cbOoTBETCTBUE

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C
€BpOonenckuTe N3NCcKBaHus

3Hak 3a CbOTBETCTBME C
nanckeaHnsaTa Ha ObeanHeHOTo
Kpancreo

3Hak 3a CbOTBETCTBME C
N3NCKBaHUATa Ha YKpanHa

He nanarante akymynatopHaTta
batepus Ha ObXa Unu Bnara.

hid

CUMBOJIN B HACTOALLOTO
PBbKOBOACTBO

[i]
A\

He na3xebpnante otnagbumte
oT H6aTepuu, enekTpn4ecko n
enekTpoHHO obopyaBaHe kaTo
HecopTMpaHu BUTOBK oTNadbLN.
OTnagbuuTte ot GaTepun 1
€NeKTPUYECKN 1 ENEKTPOHHO
obopyagaHe Tpsibsa Aa ce
cbbupart otgenHo. OTnagbunte
oT 6atepuu, akymynartopm v
CBETNMHHM U3TOYHMLM TpsiOBa
ha 6baat npemaxHaTy ot
obopyaBaHeTo. 3a cbBETU
OTHOCHO peLVKNNpaHeTo

M NyHKTa 3a cbbupaHe ce
06bpHEeTE KbM BaLLNTE

MECTHM BNacTh U TbProBCKU
npeacrasuTenu. CvrnacHo
MeCTHUTe pa3nopenou
TbproeuuTe Ha ApebHo Tpsbea
ha 6baat 3agbikeHn ga
npuemar obpaTHO oTnagbLm

oT 6atepum 1 enekTpu4ecKo

N enekTpoHHO obopyaBaHe.
BawmaT npyvHoc 3a noBTopHaTa
ynotpeba v peunknupaHeTo

Ha oTnagbuwm OT 6aTepum un
€NeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a
HamansiBaHe Ha TbPCEHETO

Ha cypoBuHu. OTnagbunTe OT
batepun, ocobeHo cbabpxalmuTe
NUTUX, N ENEKTPUYECKO U
€reKTpoHHO 06opyaBaHe
CbabpXKaT LeHHWN, NoAXoasLmM 3a
peuunKnMpaHe martepuanu, KouTo
MOXe [a umaTt HebnaronpusiTHo
Bb34ENCTBME BbPXY OKOMNHaTa
cpena v YoBELLKOTO 3apase,
aKko He O6bAaT U3XBbPIIEHU MO
€KONOrMyeH HaumH. AKo Ha
oTnagbYyHoTO 06opyaBaHe uma
TNNYHW OAHHWU, 3TPUATE TU.

YacTtute nnu
npuHaaneXHoCcTUTe ce
npopasar oTaenHo

3abenexka

MpenynpexaeHve
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[ONoBHMMK  MipKyBaHHAMM Npu  pO3pobLi
uboro 6e3gpoToBoro 604KOBOro Hacoca 6ynu
Oe3neka, e(PeKTUBHICTb Ta HaZIAHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesgpoToBuin 60YKOBMI HacoC MNpU3HAYeHO
ONs BUKavyBaHHs 4ncToi abo GpyaHoi BoAu 3i
cTaBkiB, 6aceliHiB Ta eMHoCTeln. Bupi® moxHa
BMKOPWUCTOBYBATM ANS BigKayyBaHHSA BOAM Npu
3aTOMMEHHAX Ta KOHTPONKO PIiBHA [OLLOBOI
BOAM Mpu 3nvBax. [puv NigKnYeHHi NONMBHOI
crcTEMM BMPIO MOXXHA TaKoXX BUKOPUCTOBYBaTH
Ons nonvey.

MpucTpin npu3HavYeHni Tinbkn ans
AOMaLLHBOro Ta MobyTOBOro BUMKOPUCTAHHS.
Bupi6 moxHa  BuKOpMCTOBYBaTM SK Y
NPUMILLLEHHI, Tak i npocTo Heba.

He BukopuctoBynTe Ans Oyab-sKMX iHLIKX
uinen.

3ATAJIbHI 3AXOAOU BE3MNEKU

m Hikonn He posBonanTte AOiTAM, NoOSM
3 3HWKEHUMMU DIBUYHUMU, CEHCOPHUMU
abo posymoBumK 3pgibHOCTAMM abo 3
HegocTaTHIM [OCBiAOM | 3HaHHsSMK, abo
noasMm, He 3HaNnoOMUM 3 LMW IHCTPYKLiSIMUN,
KopucTyBaTucs BMpoGOM. Micuese
3aKOHO[aBCTBO MOXe obMexyBaTu BiK
onepatopa. [loTpibHO HanexHuM 4YMHOM
CTEXMTU 3a AiTbMKY, W06 BOHM He rpanu 3
MaLLVHOH0.

m 30epexiTb BCi IHCTpyKUii | BkasiBku
ans ManbyTHBOro BUMKOPUCTaHHS.
Mepernsagante iHCTPYKLUitO Yac Big vacy Ta
nocunanTeca Ha Hei MpWu iHCTPYKTYBaHHI
iHLLIMX OCibG CTOCOBHO ekcnnyaTtadii Bupoby.
Mepepatoum iHCTPYMEHT y TuMYacoBe
KOPWUCTYBaHHSA iHWMM ocobam, [JaBaunTe
MOro pasoMm i3 UMM KEPIBHULTBOM, LLOOK
3ano6irt HeuinbOBOMY BWKOPUCTaHHIO Ta
NOTEHLiMNHOMY TPaBMYyBaHHIO.

m Y pobouii 30HI He Mae Oyt nopewn,
30KpeMa AiTen, a TakoX AOMaLLHIX TBAPUH.

m OrnsHbTe BMpIO nepen KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM. [NepekoHanTecs
y  BiOCYTHOCTI NPOTIiKaHHs nanvea
abo nocnabneHux  KpinfieHb  TOLUO.
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[lepekoHanTecs, WO BCi 3aXMCHi Oropoxi,
nednekTopu i pyYkn NpaBUNbHO i HaginHO
3aKpinneHi. Y pasi BUSIBNEHHS MOLLKOAKEHNX
YacTUH 3aMiHiTb X OO0 noyatky poboTu.
[MepekoHanTecs y BIiOCYTHOCTI BUTOKIB
akymynsrtopa.

He 3miHloiTe npogykt B OyAb-Akum
ysnHom abo He BWKOPWUCTOBYWTE JeTani
Ta akcecyapu, $Ki He peKoMeHZOBaHi
BUPOGHNKOM.

3ab0opoHAETLCS  BMKOPUCTOBYBATM  BUPIO
6ocoHix abo y nerkomy B3yTTi, HAanpuknag,
y caHpansx. Hapsrante poboue B3yTTS,
SIKe 3aXUCTUTb HOTW Ta [OMNOMOXe HaAjiNnHO
nepecyBaTnCsl Ha CIIN3bKMUX MOBEPXHSIX.

ByabTe obepexHi, Wob yHUKHYTU KOB3aHHS
abo nafiHHA.

He coBaiite pyku [0 BXigHUX/BUXIGHUX
OTBOpIB BMPOOY, KON BiH YBIMKHEHWIA.

He BcTaHoBnwonte i He BUKOPUCTOBYMTE
BMPIO y BMOYyxoHe6e3neyHoMy cepeoBuLL
Ta nobnuay Big roptounx MaTepianis.

3abopoHeHo BMKOPUCTaHHSA BUPOOY,
SAKLWO BiH HE BUMMMKAETbCA 3a [OMNOMOIOH
rofioBHOIO BMMUKaYa. Onsa 3aMiHK
HecrnpaBHOro BUMMKaya 3BepTanTecs Ao
aBTOPU30BAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

BuMKHITE BMpIO, BUIAMITL aKyMymnsiTOpHY

baTapeto Ta [gante BMpPOOYy OXONOHYTU.

[MepekoHanTecs, WO BCi PyXOMi 4YacTUHU

3YNMUHUITUCS:

e nepen o6cnyroByBaHHAM

® repen OYULLEHHSM 3aKyNOPEHHS

e repen MEPEBIPKOK, YWLLEHHSM, abo
po0oTi Ha NpoayKTi

e rnepep 3MiHOW Npunagas

® [0 TOrO, K 3anuULUNTV NPOoayKT 6e3 Harnaay

® repen KOXHUM TEXHIYHUM 06CnyroByBaHHSM

Y pasi HewacHoro Bunagky abo
MOLLUKOAXKEHHS!, HEranHO BMMKHITb NPUCTPIN
Ta Big'eqHanTe akymynaTopHy 6artapeto.
He BuKOpUCTOBYWTE npunag 3HOBY [0
NPoOBEeAEHHST MNOro MOBHOI NepeBipkn B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.



BUKOPUCTAHHA | pornan
IHCTPYMEHTY HA BATAPEMKAX

MNepesapsgxatn  Tinbku 3@  JOMOMOrOK0
3apsAHOro MPUCTPOIO, 3a3HaveHoro
BMPOOHUKOM.  3apsgHui  NpuCTpin, Lo

nigxoguTb ANS OAHOMO TUMY aKymMynsTopis,
MOXe CTBOPWUTM  PW3NK  3aropsiHHA  npw
BUKOPWCTaHHI 3 iHLUMM aKyMynsaTOPHUM B6rokoM.

BukopuctoBynte  TiNbKM  aKyMynATOpPHi
Gartapei, npusHayeHi Ons UbOro BUPOOY.
BukopuncTtaHHs Oy ab-KNX HLLIMX
aKyMynaTopiB MOXe MpU3BECTU [0 PU3UKY
BUHUKHEHHS MOXEXi, yPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
cTpymoM abo TpaBMyBaHHs ocib.

3abopoHEHO BVKOPWCTOBYBATW aKyMynATOPHI
Gatapei abo Bupibd, SKWO BOHM Oynu
noLuKoakeHi abo MoamndikoBaHi. BukopuctaHHs
MOLLUKOXKEHMX abo mMoandiKoBaHUX
aKyMynsaTOpiB MOXe MaTu HenepenbadyBaHi
Hacnigkn, cepen SIKMX: BUHUKHEHHSI MOXEX,
BUOYXY Ta pU3NK TPaBMyBaHHSI.

Cnigkyvite 3a Tum, Wobu akymynsaTopHa
OaTapes Ta BUpIO He onuHUNNCA NOOnM3y
Oxxepena BOrHio abo BUCOKOT TemMneparypu.
3aropsiHHA abo BrCOka TemnepaTypa noHaz
130°C MOXyTb CTaTV NPUYMNHOK BUOYXY.

Konun aKyMynsiTopHa OaTapes He
BMKOPUCTOBYETbLCA, TpUManTe ii nogani Big,
MeTaneBux nNpeaMeTiB, TakuxX $K KIincu,
MOHETW, KMoYi, UBAXW, MBUHTM abo iHLLi
HeBenvki MeTaneBi NnpegmeTu, ski MOXyTb
3aMKHyTX knemu. KopoTke 3amMuKaHHSA
KOHTaKTiB aKymynsatopa MOXe MNpuU3BECTU
[10 onikiB abo Mo)exi.

[Mpy HeHanexHux ymoBax ekcnnyatauii
3 aKymynatopa MOXe BWTEKTW piguHa.
YHukatn koHTakTy. [lpn BunagkoBomy
KOHTaKTi 3MuMTe BOAOK. HAKWO pignHa
noTpanuna B O4i, 3BEPHITbCA 3a MeANYHOI
ponowmoroto. PiguHa 3 akymynatopa Moxe
BMKIUKaTK po3apaTyBaHHst abo oniku.

3AXO[U BE3MEKWU NPU EKCNNYATALIIT
BE3[1IPOTOBOI0 604KOBOIO HACOCA

Mpu BCcTaHOBMNEHHI BUpOOY nepekoHamnTecs,
o akymynatopHa OaTapes BuMHATa 3
aKyMynsiTOPHOrO BIiACIKY.

He 3aHyptovite Bupi6 rnmnbwe, HiX Mo
rayok €mHocTi ans Bogu. Bogma wmoxe
NoTPanuT Ha EneKTPOHHI KOMMOHEHTU Ta
(abo) akymynaTopHy OaTapeto, WO MOXe

@

npu3BecT [0 KOPOTKOrO  3aMUKaHHS,
PY3KKy 3aropsiHHS Ta CEPNO3HMX TPaBM.

[NepekoHanTecs B HaginHoCTI
KpinneHHa inbTpy Ta radka, SKWO BiH
BMKOPUCTOBYETHLCS.

lMepekoHawTecs, WO BCi CTUKM repMeTuyHi. Ha
pi3bO0BUX 3'€AHAHHSIX BUKOPUCTOBYTE BiANOBIAHY
yLLinbHIOBarnbHy CTPiYKy abo repMeTyk.

Mpu 3akpyyyBaHHi pi3bOOBMX CTUKIB He
BMKOPUCTOBYWTE  HaOJMLIKOBUX  3YCUMb,
LWo0On He NoLUKoAUTK iX.

He BukopucToByiiTe BUpib Ans nepekayyBaHHs
KOpO3iliHNX, abpasnBHUX, BUOYXoHeOe3neyHmx
Ta HebeaneyHux pigvH. MNepekadyBaHHs byab-
AKUX PiAVH, OKPIM BOAW, MOXe NpWU3BECTU A0
MOLUKOPKEHHSA BUPODY, pu3nKy 3aropsHHS Ta
¢hianyHoro TpaBMyBaHHS onepaTopa.

He BukopucTOBYNTE NPUCTPIN ANS NUTHOI
BOAM.

He Bwmukante Bupi6O 6e3 pignHn. He
BMMKanTe BUPIG BCYXy.

He BukopuctoByiite BMpiG, konu y BoOAi
3HaxXo4ATbCS Noau.

He 3HiMalnTe wnaHr, 4oku BUPIO npaLtoe.

Uepes BUTIKAHHS MacTWUibHUX MaTtepianis
piouHa moxe 3abpyaHoBaTUCS.

Mpn BWKMOAHHI BoAM 3 BUPODY TI'pyHT
3BOMOXKYETLCA Ta MOXE CTaTW CrU3bKUM.
3nuBanTe Boay 3 Hacoca nicnst poboTu.

He anuBante BOQy B Micusx, [de
npoxoasaTb  Mepexi  enekTponocTayYaHHs
abo 3HaxoAATbCA EenemMeHTM i BUCOKOK
Hanpyrot, akTUBHI XiMiYHi PEYOBMHM Ta iHLUi
06'ekTn ab0 peyoBMHM, KOTPI NPU 3MiLLyBaHHI
3 BOZOI MOXYTb CTAHOBUTU HEGe3neky.

HagitHo Tpumante BupiO 3a 3axsar.
Akwo BupIO He 3aKpinmETbCS 3@ rayok,
3aBXOU CTpaxyWTe NOro pemMeHeM, KOTpuK
3aKpiNMETbCA Ha 3an'acti. He sanuwante
BUpiO, akuin npautoe, 6e3 Harnagy. HagiiHo
3aKpinntoiiTe BUpIO, LLo6wu BiH HE NEPEKMNHYBCS.

Cnigkynte 3a TUM, Lobu oo
akyMynsiTOPHOro BiACIKy nifg 4Yac Agowy
abo npwu BoMorin noroAi He noTpanuna
BoAa. Bwupib6 BogoCTiMKMN  TiNbkM  npu
3aKkpuToMy, 3adikcoBaHOMY i CrnpaBHOMY
aKyMyrnsaTopHOMY BiACiKy. [1py noTpannsHHi
BOAW BCepeavHy BupoOy 36inbLuyeTbes
PU3UK YpaXKeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
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OOAATKOBI MONEPEAXEHHA

3 TEXHIKM BE3NEKW LLOAO
BUKOPUCTAHHA AKYMYIIATOPIB

Ons  3MeHLeHHs pU3NKy  3aropsiHHs,
TpaBMyBaHHsi Ta MOLUKOOXKEHHSI MPUCTPOHO
y pasi KOPOTKOrO 3aMMKaHHSA HIKONM He
3aHyplonTe BUpIO, akymynaTopHy 6aTtapeto
abo 3apagHUI NpuCTpii y piguHy Ta He
gonyckanTe NoTpannsHHS piavHN BCcepeanHy.
KoposiiiHi i cTpymonpoBigHi piavHKu, Taki Sk
CONMOHWUI PO3YMH, NEBHI XiMikaTy, BUGINoBanbHi
3acobum abo npoayKTu, WO iX MIiCTATb, MOXYTb
NPU3BECTM OO0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

TPAHCIMNOPTYBAHHSA TA 3BEPIFTAHHA

m [lepeq 36epiraHHaM abo  YMLLEHHSM
BUMKHITb NPUCTPIN, BUNMITb akyMynsiTop Ta
[ainTe NpUCTPOK OXOMOHYTK.

m PeTenbHO 04UCTITb MPUCTPIN nepen TuM,
Ak 30epiratn. 3nuBaniTe 3amBy BOAY,
MOBHICTIO po3TArytoun wnaHr. 36epiranTe
BMPIO y BepTUKANbHOMY TMOSMOXEHHI Ta
MOBHICTIO PO3TArHYTMM, Wobu 3abe3neunTn
noBHe BWTikaHHA Boau. 36Gepirante BuUpi6
y cyxomy, [obpe BEHTUNbOBaHOMY Ta
HefoOCTynHOMY Ans AiTer Mmicui. 36epiratn
nogani Bif arpecuMBHUX areHTiB, TaKuUX SK
capoBi ximikaTu i conen NnpoTn obneaeHiHHS.
He 3anuwarite Bupi6 nig Bigkpntum Hebom
3a MiHyCcOBOI TemnepaTypu.

m [lig 4yac TpaHCnopTyBaHHs npunagy B
aBTOMOOINi 3akpiniTe Moro, Wwob 3anobirtn
MNOro NEepeMILLEHHIO YN NafiHHI0, OCKINbKW
ue MoXe TMpu3BecTM [0 TpaBMyBaHHS
nogert abo NOLUKOMKEHHST CaMoro BMpooby.

NEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEW

3aiNcHIoMTE TPaHCNOPTYBAHHSA akyMyNATOPHOI
OaTapei  BignoBigHO OO0  MicueBMX Ta
3aranbHOAEePXKaBHUX HOPM i MpaBun.

JoTpumyitecb BCi cneudianbHi BUMOrM OO
YMaKOBKW i MapKyBaHHS NPV TPaHCMOPTYBaHHi
OaTapei TpeTbol CTOPOHOM. [NepekoHanTecs,
L0 Mif Yac TPaHCNOPTYBaHHS akyMynaTop He
BCTYNae B KOHTAKT 3 iHLLUUMW aKyMynsSTOPHUMU
b6atapesmu abo CTPYMOMPOBIAHNMY
maTtepianaMmu Ta 3axuCTiTb BIOKPUTI pos'emu
i30MALINHAMM HENpPOBIAHMMU KpuLKamn abo
CTPiYKO. UM He nepeHOCbTEe aKyMymnsiTopu,
TpicHyTi abo 6iry. 3B'asatuca 3 Hamu Ans
OTPUMaHHS NoAanbLUMX peKOMeHAaLin.
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TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

= BukopucroByite TiNbKK opuriHanbHi
3anacHi YacTuHM, akcecyapu Ta
obnagHaHHs Big BMPOOHUKA. HeBMKOHAHHS
L€l BUMOrM MOXE MPMBECTU OO0 MOXIIMBOI
TpaBMW, MOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
NPW3BECTN A0 BTPATK rapaHTii.

m O6cnyroByBaHHS B/Marae KpanHbOI
06epexHOCTi | 3HaHHA | MOBWHHO OyTu
BWKOHaHe TiNbKM KBanigikoBaHnm
axiBuem. 3BepranTeca  TiMbkM 40
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

= BuMoxeTe 3pobuTy perynioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B LbOMY MOCIOHMKY KOpUCTyBauya.
[ns iHWKX peMOHTHMX POBIT, 3BEPHITLCA 4O
ABTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO areHTa.

= [lepiognyHo  orngganmTe  Hacoc,  LUMaHru,
BXigHWW OTBIp i inbTpy. Crigkynte 3a TuM,
wobu y wnaHrax, natpybkax i dinbTpax
He 3anuwanocs Opyay, nicky Ta CMITTS.
MepeBipsiiTe BUPIO Ha BiACYTHICTb YLLUKOKEHD.

m [licna KOXHOrO BWKOPWUCTAHHS, OYUCTITb
BUPIO M'AKO0 CyxOr TKaHuHO. Kormu
BMPIO He BMKOPUCTOBYETLCS, BIH Mae ByTtn
CYXVMM, YUCTMM BiJ ONUBM Ta 3MaLLEHHS.
Bynp-sika nowkomkeHa AeTtanb, Mae Oytu
npaBuIbHO BiApeMoHTOBaHa abo 3aMiHeHa
B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m YucTtbTe inbTp TiNbKM TOAI, KON NOMITHO
3HUXKYETLCHA (PEKTUBHICTb NepekavyBaHHs.

m [lpuHeciTb npoaykT B aBTOPU30OBaHUN
CEPBICHUN LIEHTP 4118 3aMiHN MNOLUKOAXKEHNX
ab0 HeYnTaeMnx eTUKETOK.

3HAW CBI/ NPOOYKT

Jusimbcsi cmopiHKy 95.

KHonka Tarmepa

KHOMka BMMKaHHS/BUMUKaHHS
KpuLika akymynsiTOpHOro BiACiKy
3anop

IHOukaTopu Tanmepa
CeiTnogiogHi iHgukaTtopu poboTun
3axear

BunyckHun oTBip A4nsa sBoam
PemiHeub ana 3an'actsa

10. [ak onsa kpinneHHs Ha 604Ky

11. TodpoBaHMIA BUMYCKHWUIA LUNAHT
12. Agantep G3/4

13. Po3s'em G3/4

©CONDORWN=
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L <
14. Buxighui apgantep Ansg  rogpoBaHoro AKyMyTISTOpHa GaTapest He =
BWMYCKHOTO LUNaHry % . 3
. Mae noTpannaTu nig gowy abo B 2
15. TOBOPOTHI 3aMKU 3 perynioBaHHAM BUCOTH % ) . . I
16. ®insTp Ans Gpyay YMOBMW NiABULLEHOT BOMOrOCTi. S
17. IHcTpykuis 3 excrnyatauii He BukupaiiTe cTapi akymynstopn,  »
18. ®inbTp Ans cmiTTS cTape eniekTpuyHe Ta enekTpoHHe CE)
19. AKymyHHTOPHa 6aT?peﬂ ycTaTKyBaHHs pasoMm i3 )
20. 3apsagHuin NpyUcTpii HECOPTOBaHVM NOGYTOBUM »
21. CapoBui WwnaHr cmitTam. Ctapi akymynaTopu,

cTape enekTpuYHe Ta eNeKTPOHHe
YCTATKYBaHHS! SOAPIOTECA OKDEMO.
3 ycTaTKyBaHHsi HEOOXiAHO 3HATH
cTapi 6atapei, akymynatopu Ta
oxepena cBitna. 3a iHgopmallieto
CTOCOBHO yTunizauii abo

npunany. micLi 360py 3BepTaliTecs 10

MonepemkeHHs micueBoi Bnaam abo gunepa.
ﬁ} Mepen NoYaTkomM poBoT ¢ MicueBe 3akOHOAABCTBO MOXe

. 3060B's3yBaTV NpogaBLiB
NMPUCTPOEM YBaXKHO NpodnTanTe . .
. 6Ee3KOLLITOBHO MpuiMaTi cTapi
=] iHcTpyKuUii.

aKyMynsiTOpy Ta enekTpuyHe

He nepekpyuyiite onopy Ta E 11 eNeKTPOHHE yCTaTKyBaHHS.
HVKHIil kKOpryc Hacoca npu Baww BHecok Ao cnpasu
3HATTI MYdT, OCKINbKU Lie MOXe MOBTOPHOTO BUKOPNCTaHHS

MNPU3BECTM [0 CKPYyBaHHS Ta nepepobky cTapux
kaBenis ycepenuH. aKyMynsTopiB, eneKTPUYHOro
Ta eNeKTPOHHOTO YCTATKYBaHHS!

BuiimiTe Gatapeto nepep
Hi| noyaTkom peMoHTy abo
i TEXHIYHOro 06cnyroByBaHHS

He 3aHyptoriTe Bupi6 rmmnbLue, 3MeHLuye noTpeby y CMPOBYHI.
HXK MO ra4oK EMHOCTI Ans BOAU. B akymynsTopax, ocobnneo
niTiEBUX, | CTApOMY eNneKTPUYHOMY
s 3axuCT akyMyrnsiTOpPHOTO BIACIKY Ta ereKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHI
IPX5 Bi NPOTiKaHHS MICTATBLCSA LiHHI, NpuaaTHi aAns
nepepobkn matepiany, i AKLWo
; ) yTURi3aLis Takoro ycTaTkyBaHHS
Ll pxg  CTyniHb 3axuCTy ronoBku Hacocy NPOBOANTLCS Y HEEKOMOTIYHNI
Ccrnoci6, Lie HeraTyBHO BMMBae
> MakcumarnbHa poboya rmbuHa Ha HaBKONWLLHE CEPEOBNLLE
-<m Ta NoackKe 300poB's. Bupanits
nepcoHarnbHi JaHi 3 ycTaTKyBaHHs,
[H[ €Bpaasilicbka 3HaK BiANoOBIAHOCTI. fike NepesaeTbCs Ha Nepeposky.

. . CUMBOIJIN B LIbOMY NMOCIBHUKY
€BpONENCbKNIA 3HaK

C € BiNOBIAHOCTI
3anuacTuHu Ta akcecyapu, Lo
U K (i NPOAATLCA OKPEMO

BpuTaHcbkMi 3HaK BignoBigHOCTI
Cn |I| NMPUMITKA

@Z YKpaiHCbKUA 3HaK BiAMNOBIAHOCTI
A MonepemkeHHs!

001
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Kablosuz stik pompanizin tasariminda
glvenlik, performans ve guvenilirlige en
yuksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz stik pompa, gélet, havuz veya depolardan
temiz veya kirli suyu ¢ikarmak igin tasarlanmistir.
Uriin, taskin suyunu tahliye etmek veya taskinlar
sirasinda fazla yagmur suyunu bosaltmak igin
kullanilabilir. Uriin ayrica sulama aksesuarlari ile
birlikte sulama amaciyla da kullanilabilir.

Uriin sadece evde veya kapali mekanlarda
kullanima yoneliktir. Uriin i¢ ve dis mekanlarda
kullanilabilir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

m Higbir zaman ¢ocuklarn, fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerileri kisitl veya tecrubesiz
ve bilgisi yetersiz kisilerin veya bu talimatlari
bilmeyen insanlarin bu Grind kullanmasina
izin vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin
yasina kisitlama getirebilir. Uriinle
oynamadiklarindan emin olmak igin ¢cocuklara
uygun sekilde nezaret edilmelidir.

ileride bagvurmak (izere tim uyarilari ve
talimatlari saklayin. Bunlara sik sik bagvurun ve
ardind kullanabilecek diger kisilere talimat vermek
icin bunlari kullanin. Uriinl birine verirseniz,
Urlinin yanlis kullanimini ve olasi yaralanmalari
Onlemek icin onlara bu talimatlari da verin.

Calisma alaninda &zellikle c¢ocuklar ve
evcil hayvanlar olmak Uzere hi¢ kimseyi
bulundurmayin.

Her kullanim 0Oncesi makineyi inceleyin.
Gevsemis tespit elemanlari, yakit sizintilari
olup olmadigini kontrol edin. Tim korkuluk
ve tutamaklarin yerlerinde bulunduklarindan
emin olun. Kullanmadan 6nce hasarli pargalari
degistirin. Pil sizinti olup olmadigini kontrol edin

m Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin
veya Uretici tarafindan 6nerilmeyen pargalar
ve aksesuarlar kullanmayin.

m Ciplak ayakla veya sandalet ya da
benzer hafif ayakkabilar giyerken Urina
calistirmayin.  Ayaklarinizi koruyacak
ve kaygan ylzeylerde  ylrUmenizi
kolaylastiracak koruyucu ayakkabi giyin.

Kayma ve dismeye karsi dikkatli olun.

Uriin agik konumdayken giris/cikislarina el
sokmaktan kaginin.
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m Uriinii patlayici bir ortamda veya yanici
malzemelerin yakininda kurmayin veya
calistirmayin.

m Jalter Grind  durdurmuyorsa,
kullanmayin. Salterin yetkili bir
merkezinde degistiriimesini saglayin.

urdnG
servis

m Uriini kapatin, pil takimini sékiin ve Griini
sogumaya birakin. Tim hareketli pargalarin
tamamen durdugundan emin olun:

e servis yapmadan 6nce

e tikanikhgi temizlemeden 6nce

e Urlnu kontrol etme, temizleme ve Urin
Uzerinde galismadan 6nce

e aksesuarlari degistirmeden 6nce

e Urundn yanindan ayrilmadan énce

e bakim yapildigi her zaman

m Bir kaza ya da ariza durumunda Urinu
derhal durdurun ve pil takimini cikarin.
Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol
edilene dek Urtnu tekrar galigtirmayin.

PiLLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi
ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun
bir sarj cihazi bagka bir pil takimi ile birlikte
kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

m Sadece Urln icin 6zel olarak tasarlanmig pil
takimlarini kullanin. Farkh pil paketlerinin
kullanimi yangin, elektrik ¢carpmasi ya da
kisilerin yaralanmasi riskine yol agabilir.

m Hasar gérmus veya degistiriimis bir pil takimini
ya da Urini kullanmayin. Hasar gérmis ya
da degistiriimis piller yangin, patlama ya da
yaralanma riskine yol acabilecek beklenmeyen
davranis sergileyebilir.

= Pil takimini veya Urind ates ya da agiri isilara
maruz birakmayin. Ates ya da 130°C (izerinde
sicaga maruz birakildiginda patlama olabilir.

= Pil takimi kullaniimadigi zaman atas, bozuk
para, anahtar, civi, vida ve diger metal
nesneler gibi bir terminalden digerine baglanti
olusturabilecek diger metal nesnelerden uzak
tutun. Pil terminallerinin birlikte kisa devre
yapmasl yaniga veya yangina neden olabilir.

m Kotl kullanim durumlarinda bataryadan sivi
sizabilir. Temastan kaginin. Eder kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gozlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.
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KABLOSUZ STiK POMPA GUVENLIK
UYARILARI

Uriind kurarken pil takiminin pil kutusundan
cikarildigindan emin olun.

Urini  su ficisi  kancasinin  {izerine
daldirmayin. Elektronik bilesenlere ve/veya
pil takimina su girebilir, bu da kisa devreye,
yangin riskinin artmasina ve ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Filtrenin yerine oturdugundan ve
kullanilacaksa  su  varil  kancasinin
sabitlendiginden emin olun.

Tim baglantilarin sizdirmaz oldugundan emin
olun. Baglanti disinde dis sizdirmazlik bandi
veya uygun bir sizdirmazlik maddesi kullanin.

Disli baglantilari sikarken litfen hasara yol
acabilecek asir kuvvet uygulamayin.

Uriini korozif, asindirici, patlayici veya
tehlikeli sivilar igin  kullanmayin. Su
digindaki sivilar Uriine zarar verir, yangin
tehlikesi olugturabilir ve operatorin fiziksel
olarak yaralanmasina neden olabilir.

Uriinii igme suyuyla kullanmayin.

Uriinii sivi olmadan galistirmayin. Uriini
susuz calistirmayin.

Uriinii insanlar sudayken kullanmayin.
Uriin galisirken hortumu gikarmayin.

Yaglayicilarin sizmasi nedeniyle sivi Kirliligi
meydana gelebilir.

Uriinden bosalan su zeminin islanmasina
ve kaymaya neden olabilir.  Uriini
calistirdiktan sonra tahliye edilen suyu
mutlaka temizleyin.

Su ile karnigtirildiginda tehlike olusturabilecek
elektriksel veya yliksek voltajli elemanlar, aktif
kimyasallar veya diger nesneler veya maddeler
bulunan alanlara suyu bogaltmayin.

Uriing, Gst kalip tutma yerinden giivenli bir
sekilde tutun. Fi¢ci kancasinin kullanildig
durumlar disinda her zaman bilek askisini takin.
Uriini kullanimdayken gdzetimsiz birakmayin.
Uriiniin devriimeyeceginden emin olun.

Pil bdlmesinin icini yagmura veya islak
kosullara maruz birakmayin. Uriin yalnizca
pil bdlmesi kapal, Kiliti ve hasarsiz
oldugunda suya dayanikhdir. Cihaza su
girmesi elektrik carpmasi riskini artirir.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma
ve maddi hasar risklerini azaltmak igin Grlnd,
pil paketini ya da sarj cihazini asla bir siviya
batirmayin, ya da igine sivi girmesine izin vermeyin.
Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartict madde iceren urlnler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

Nakletmeden ya da depolamadan Once
arind kapatin, pil paketini ¢ikarin ve Urinin
sogumasini bekleyin.

Depolamadan 6nce mutlaka Urind temizleyin.
Urlinii tamamen uzatarak fazla suyu atin. Suyu
tamamen bosaltmak igin Grind dik ve tamamen
uzatiimis sekilde depolayin. Urlini gocuklarin
erisemeyece@i kuru ve iyi havalandiriimis bir
yerde depolayin. Bahge kimyasallari ve buz
¢Ozlicu tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun.
Dondurucu kosullarda trind disarida birakmayin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini
veya Urinin zarar goérmesini Onlemek
amaciyla urinu hareket etmemesi veya
dismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi

yerel ve ulusal hikimlere ve

yénetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar i¢lincli bir sahis tarafindan tasindiginda
ambalaj ve etiket (zerindeki tim 06zel kosullara

uyun.

Aciktaki  konnektorleri yalitkan, iletken

olmayan basliklar veya bant ile koruyarak higbir
bataryanin tagima sirasinda diger bataryalarla veya
iletken malzemelerle temas etmediginden emin
olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tagimayin.
Ek tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksine davranis olasi yaralanmaya yol
acabilir, yetersiz performansa neden olabilir ve
garantinizin gegersiz olmasiyla sonuglanabilir.

Servis galismasi en yiksek dlizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriinlin servis islemlerini
sadece yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar
veya onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar
icin yetkili servis temsilcisini arayin.

Pompayi, hortumlari, su girigini ve filtreleri
duzenli araliklarla kontrol edin. Hortumlarda,
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su girisinde ve filtrelerde gamur, kum veya -
dokinti  bulunmadigindan emin  olun. ‘%ﬁ IPX5
Herhangi bir hasar olmadigindan emin olun.

Pil bélmesi hava girisi korumasi

A irisi
= Her kullanim sonras! iriinii yumusak ve kuru . IPxs  Pompa bagi hava girisi korumasi
bir bezle temizleyin. Urinu kullanmadiginiz \V4 Maksi | derinlici
zamanlarda kuru, temiz ve yagdan ve gresten 1.2m aksimum cafigma derinligi

yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

m Filtreyi yalnizca islevsellikte belirgin bir
disls oldugunda temizleyin.

m Zarar gormis veya okunmaz durumdaki EE Britanya Uyumluluk Isareti

arindiriimis halde tutun. Hasarli her tiir parca )
[H[ EurAsian Uygunluk Isareti

Avrupa Uyumluluk isareti

etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

T Ukrayna Uyumluluk isareti
URUNUNUZU TANIYIN 001

Bkz. sayfa 95. % Batarya takimini yagmura veya

1. Zamanlayici digmesi % islak kosullara maruz birakmayin.

g- é.‘f"k‘a’ kapama digmesi Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik

i M'anzg‘lag' ekipmani, siniflandirimamis belediye
) . atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik

g- Eggagﬁy;§;?°fktgr?e Igiklart piller ile atik elektrikli ve elektronik

7 Ost kgh $tutm§ eri ekipmanlar ayrica toplanmalidir.

8. Su QIKI§FI) y Atllk pil, aki ve 1sik kaynaklari

9. Bilek emniyet ipi ekipmandan g¢ikarilmalidir. Yerel

otorite veya saticidan geri déniistim

10. Su varil kancasi A

11. Oluklu tahliye hortumu tavsiyesi alin ve toplama noktasini
12. G3/4 Adaptorii ogrenin. Yerel diizenlemelere

13. G3/4 baglanti parcas gore peraker]dclacnerln atik pnler
14. Oluklu tahliye hortumu icin cikis adaptdrii lle atik elektrikli ve elektronik

15. Yiikseklik ayarli donme kilitleri ekipman ucretsiz olarak geri aima
16. Camur filtresi yukimlaligu O|abl|l!’. Atlk bataryalgrln
17. Kullanim kilavuzu yani sira atik eIek}rnkh ve elektronik
18. Kirlilik filtresi ekipmanlarin yeniden kullanimi

19. Pil ve geri donusimiine katkiniz,

20. Sarj cihazi hammadde talebini azaltmaya

21. Bahge hortumu yardimci olur. Ozellikle lityum

iceren atik piller ile atik elektrikli

TRTIN B i i ve elektronik ekipmanlar, cevreye
e D R SEMESIREI uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi

Urtin tizerinde herhangi bir takdirde gevre ve insan sagligini
l2fl |  calisma yapmaya baslamadan olumsuz yonde etkileyebilecek
énce batarya takimini gikartin. degerli ve geri donistiralebilir
malzemeler icerir. Varsa, atik
/'\ Guvenlik ikazi ekipmandaki kisisel verileri silin.
H Litfen makineyi galistirmadan -
R dnce talimatlar dikkatlice BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER
p— okuyun.
Uzatma bileziklerinin kilidi agikken Ayn satilan pargalar veya
pompa govdesinin kutbunu veya oo
altini bukmekten kaginin ¢lnkd
bu, kabloyu iceride sikigtirabilir. Not
e Urind su figisi kancasinin .
" {izerine daldirmayin. A Uyari
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English

Product specifications
Cordless stick pump

Model

Rated voltage

Maximum flow rate
Maximum head

Maximum immersion depth

Maximum water
temperature rating

Maximum particle size

Water outlet size

Minimum suction level

Frangais
Caracté

iques produit

Pompe baton sans fil

Modele

Tension nominale
Débit maximal

Téte maximale
Profondeur d'immersion
maximale

Température maximale
de l'eau

Taille maximale des
particules

Taille de la sortie d'eau

Niveau d'aspiration

Deutsch

Produkt-Spezifikationen
Akku-Regenfasspumpe

Modell

Nennspannung
Maximaler Durchfluss
Maximale Forderhohe
Maximale Eintauchtiefe

Maximale
Wassertemperatur

Maximale PartikelgroRe

GréRe des
Wasserauslasses

Minimaler Saugpegel

spa

Caracteristicas del
producto

Bomba con barra
telescopica inaldmbrica

Modelo

Tensién nominal

Caudal maximo

Altura maxima

Profundidad maxima de
inmersion

Valores nominales maximos
de temperatura del agua
Tamafio maximo de
particulas

Tamario de la salida

de agua

Nivel minimo de succién

Italian

Nederlands

C: istiche del
prodotto
Pompa a bastone senza fili

Modello

Voltaggio nominale

Portata massima

Testina massima

Profondita

Snoerloze steelpomp

Model

Toegekende spanning

Maximale debiet

Maximale opvoerhoogte

immersione

Potenza nominale
temperatura massima
acqua

Dimensione

Classificatie maximale
watertemperatuur

ootte

particella

Dimensione uscita acqua

Livello minimo aspirazione

Afmetingen waterafvoer

Minimum aanzuigniveau

minimum
Weight Poids Gewicht Peso Peso Gewicht
Ingress protection Indice de protection Schutzgrad Proteccion de entrada Protezione ingresso IP-beschermingsgraad
Pump head Téte de pompe Pumpenkopf Cabezal de la bomba Testina pompa Pompkop
Battery compartment Compartiment de la Akkufach Compartimento de la Vano batteria utilizzato Compartiment gebruikte
batterie bateria en uso batterij
English Frangais Deutsc Espa Italiano Nederlands
Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerat Bateria y cargador Batteria e caricatore Accu en oplader
Model Modéle Modell Modelo Modello Model
Battery pack Bloc de batterie Akkupack Bateria Batteria Accu
Charger Chargeur Ladegerat Cargador Caricatore Lader
Compatible battery packs Blocs des batterie Kompatible Akkupacks Paquetes de bateria Gruppo batterie compatibili | Compatibele accupacks

Compatible chargers

NOTE: Visit your local
special orders desk or
contact RYOBI customer
service for replacement
parts.

compatibles

Chargeurs compatibles

REMARQUE: Pour obtenir
des piéces de rechange,
consultez le bureau local
chargé des commandes
spéciale ou le service client
RYOBI.

Kompatible Ladegerate

HINWEIS: Wenden Sie
sich an lhren rtlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den
RYOBI-Kundendienst, um
Ersatzteile zu erhalten.

compatibles

Cargador compatible

NOTA: Visite su servicio
local de pedidos especiales
0 péngase en contacto

con el Servicio de atencién
al cliente de RYOBI

para obtener piezas de
recambio.

Caricatore compatibile

NOTA: Recarsi presso il
banco ordini speciali di
zona oppure contattare
l'assistenza clienti RYOBI
per i pezzi di ricambio.

Compatibele oplader

OPMERKING: Bezoek de
lokale verkoopspecialisten
of neem contact op met
de klantenservice van
RYOBI voor vervangende
onderdelen.




Dansk enska Pycckui
P ifikationer | P ifikationer | Tuotteen tekniset P ifikasjoner
aparelho tiedot usnenus
Bomba telescopica Tradles stavpumpe Sladdlos skaftpump Akkukayttdinen Kabelfri stikkpumpe BecnposoaHblit
sem fios sauvapumppu LUTAHrOBbIN HACOC
Modelo Model Modell Malli Modell Mogenb RY18STPA
Tensao nominal Mzerkespaending Spanning Nimellisjénnite Nominell spenning HomuHanbHoe 18Vd.c.
HanpsKkeHmne
Caudal maximo Storste flowhastighed Maximal flodeshastighet | Suurin virtausmaara Maksimal MakcumanbHbii 06bem 56 L/min
stremningshastighet nogauun
Cabega méaxima Maksimal hgjde pa Max huvud Suurin paa Maksimalt hode MakcumarnbHblit Hanop 7m
vandstigningen
Profundidade maxima Maksimal Max nedsankningsdjup | Suurin upotussyvyys Maksimal MakcumansHas rnybusa 1,2m
de imersao nedsaenkningsdybde nedsenkingsdybde norpyxeHns
Classificagdo maxima Klassificering af maks. | Max vattentemperatur Veden suurin sallittu Maksimal MakcumansHo 35°C
da temperatura da agua | vandtemperatur lampdtila vanntemperaturvurdering | gonyctumas
TemnepaTypa Bofbl
Tamanho maximo das | Maks. partikelstarrelse | Max partikelstorlek Suurin hiukkaskoko Maksimal MakcumanbHblit pasmep 1 mm
particulas partikkelstorrelse yacTuy
Tamanho da saida Vandudigbets starrelse | Vattenutiopp, storlek Veden poistoaukon Sterrelse vannutiep Pa3avep 25 mm
de agua koko BO/JOBbINYCKHOTO
otBepcTUs
Nivel minimo de sucgéo | Mindste sugeniveau Minsta sugniva \ itaso sugeniva MakcumanbHas 50 mm
MOLLHOCTb BCaChIBaHUs!
Peso Veegt Vikt Paino Vekt Bec 2,5kg
Protegao contra entrada ingsskydd Aukon suoja Internasjonal Mbinesnarosawuta
beskyttelsesrangering
Cabeca da bomba Pumpehoved Pumphuvud Pumpun paa Pumpehode lonoska Hacoca IPX8
Compartimento da Rum til batteri i brug Fack for batteri som Kayttoakkutila Batterirom i bruk Ortcek ans IPX5
bateria em uso anvands MCNonb3yemblit
Gatapen
Dansk enska Pycckui
Bateria e carregador | Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader AKKymynsTopHas
batteriladdare 6artapes u 3apsgHoe
YCTPOMCTBO
Modelo Model Modell Malli Modell Mopenb RY18STPA-0
Bateria Batteri Batteri Akku Batteri AkKymynsiTop -
Carregador Oplader Batteriladdare Laturi Lader BapsigHoe yCTporcTBO -
Baterias compativeis Kompatible batterier Kompatibla batteripaket | Yhteensopivat akut Kompatible CoBmecTumas RB18..
batteripakker aKKyMynsTopHas
6arapesi
Carregador compativel | Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader CosmecTumoe BCL1418..,

NOTA: Visite o seu
ponto de er

BEMZARK: Besgg
din lokale i i

especiais local ou
contacte o Apoio ao
cliente da RYOBI
para obter pecas de
substituicao.

eller kontakt RYOBI
kundeservice for
reservedele.

OBS: Besok ditt
lokala kontor for
specialbestéliningar
eller kontakta RYOBI-
kundservice for
reservdelar.

HUOMAUTUS: Kun
tarvitset varaosia,
kay paikallisissa
toimipisteessa tai
ota yhteytta RYOBI-
asiakaspalveluun.

MERK: Besgk den lokale
spesialbestillingsskranken
eller ta kontakt med
RYOBI kundeservice for
reservedeler.

3apsHOe YCTPOICTBO

NPUMEYAHMUE:

[ins npuobpeTtenus
3anacHbix AeTanei
obpalaiitec B
PervioHanbHyIo cryx6y
cneLuanbHbIX 3aKkasos
VN B KIUEHTCKYIO
cnyx6y RYOBI.

BCS618, RC18..




Polski

Latviski

Lietuviskai

Parametry
techniczne

Bezprzewodowa
pompa transferowa
Model

Napigcie znamionowe

Maksymalne natezenie
przeptywu

Maksymalna wysoko$é
podnoszenia

Maksymalne
zanurzenie

Maksymalna
znamionowa
temperatura wody

Maksymalna wielko$¢
czastek

Rozmiar wylotu wody
Minimalny poziom
ssania

Masa

Ochrona przez
whnikaniem

Gtlowica pompy

Komora robocza
akumulatora

Technické Gdaje
produktu

Akumulatorové tycové
cerpadlo

Model

Jmenovité napéti

Maximalni pratok

Maximalni hlava

Maximalni hloubka
ponoru

Maximalini jmenovita
teplota vody

Maximalni velikost

Castic

Velikost vypusti vody

Minimélni Grover sani

Hmotnost

Stupen kryti

Hlava ¢erpadla

Prostor pro
pouzivanou baterii

Termék miiszaki
adatai

Vezeték nélkili
szivatty(zo rud
Tipus

Névleges feszilltség

Legnagyobb aramlasi
sebesség

Maximalis fejméret

Maximalis merdilési
mélység

Maximalis
vizhémérséklet szerinti
besorolas

Maximalis
részecskeméret

Vizkimenet mérete

Minimélis szivasi szint

Saly

Kilsé behatasokkal
szembeni védelem

Szivattyufej

Hasznélat kézbeni
akkumulatortarté

Specificatiile
produsului

Pompa tubulara fara fir

Model

Tensiunea nominala
Debit maxim
Ingltime maxima de
pompare

Adéancime de
imersiune maxima

Temperatura maxima
aapei

Dimensiune maxima a
particulelor

Dimensiune racord de
iesire apa

Nivel minim de
suctiune

Greutate

Nivel protectie IP

Cap pompa

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru kata
siknis
Modelis

Nominalais spriegums

Toote

savybés
Akumuliatorinis
vamzdinis siurblys
Modelis

Nominali jtampa

Is srautas

andmed

Juhtmeta varspump

Mudel
Nimipinge

1e voolavus

Maksimala galva

Maksimalais
iegremdésanas
dzilums

Maksimala nominala
adens temperattra

Maksimalais dalinu
izmeérs

Udens izpludes izmérs
Minimalais iesik$anas
limenis

Svars

Skidruma ieklasanas
aizsardziba

Siikna galva

Maksimali galvuté

Maksimaalne peaosa

Maksimalus Maksimaalne
p inimo gylis issiigavus
Maksimalios vandens | Maksimaalne
aros ribos atuuri
hinnang
1s daleliy ! i e osak
dydis suurus

Vandens isleidimo
angos dydis

Minimalus siurbimo
lygis

Svoris

Jleidimo angos
apsauga

Siurblio galvuté

acumulator in uz

I jamas
baterijas nodalijums

! j baterijos
skyrius

Vee véljalaskeava
suurus

Minimaalne
imemistase

Kaal

Kaitseaste

Pumba peaosa

Aku tédpesa

Polski

Latviski

Lietuviskai

Akumulator i
tadowarka

Model

Akumulator

tadowarka

Pasujace akumulatory

Zgodna tadowarka

UWAGA: W celu
uzyskania czesci
zamiennych nalezy
odwiedzi¢ lokalny dziat
zamowien specjalnych
lub skontaktowac sig

z Dziatem Obstugi
Klienta firmy RYOBI.

Cestina
Nabijecka a baterie Akkumulator és tolté
Model Tipus
Baterie Akkumulator
Nabijecka Tolté
Kompatibilni Kompatibilis
akumulatory akkumulatorok
K ibilni nabijec Kc ibilis toIt6
POZNAMKA: MEGJEGYZES:

Cserealkatrészekért

Nahradni dily

pres mistniho
dodavatele nebo se
obratte na oddéleni
zakaznickych sluzeb
RYOBI.

latogassa meg a helyi
killénleges rendelések
pultot vagy Iépjen
kapcsolatba a RYOBI
lgyfélszolgalataval.

Bateria si
incércétorul

Model

Acumulator

Incarcator

Acumulatori
compatibili

Tncarcator compatibil

NOTA: Vizitati
reprezentanta dvs.
locald de vanzari sau
contactasi Serviciul
Asistenta Clienti
RYOBI pentru piese
de schimb.

Akumulators un
ladétajs

Modelis

Akumulators

Ladétajs

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

PIEZIME: Rezerves
dalas meklgjiet

jusu vietéja paso
pasitijumu centra vai
sazinieties ar RYOBI
Klientu apkalpo$anas
dienestu.

Akumuliatorius ir
ikroviklis

Modelis

Baterija

Jkroviklis

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

PASTABA: Jei
prireikty kei¢iamujy
daliy, nuvykite j vietos
specialiyjy uzsakymy
biurg arba kreipkités

| RYOBI Kiienty
aptarnavimo tarnyba.

Aku ja laadija

Mudel

Aku paketiga

Laadija

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

MARKUS: Varuosade

kohaliku tellimispunkti
poole voi votke
tihendust RYOBI
klienditeenindusega.




Hrvatski

Slovencgina

Specifikacije
proizvoda

Akumulatorska Stapna
pumpa

Model

Nazivni napon
Maksimalni protok
Maksimalna visina
dobave

Maksimalna dubina
uranjanja

Maksimalna nazivna
vrijednost temperature
vode

Maksimalna veli¢ina
Cestice

Veliina izlaza vode
Maksimalna razina
usisa

Tezina

Zastita pristupa

Glava pumpe

Odijeljak baterije koja
se koristi

Specifikacije izdelka

Brezzi¢na pali¢na
Erpalka

Model
Nazivna napetost

Najvecja stopnja
pretoka

Najvigji navpicni potisk

Najvecja potopna
globina

Naijvisja nazivna
temperatura vode

Najvecja velikost
delcev

Velikost odvodne
odprtine za vodo

Najnizja stopnja
sesanja

Teza

Zasgita pred vdorom
tekoCine

Glava ¢rpalke

Predal za baterijo v
uporabi

Specifikacie produktu

Akumulatorové sudové
cerpadlo

Modelis
Menovité napétie

Maximalna prietokova
rychlost’

Maximalna dopravna
vyska

Maximalna ponorna
hibka

Maximéalna menovita
teplota vody

Maximélna vefkost
Castic

Velkost odtoku vody
Minimélna hladina
sania

Hmotnost

Ochrana pred
vniknutim

Hlava ¢erpadla

Priecinok na
pouzivany akumulator

yKpaiHCbKa
TexHuueckn TexHiuHi
xapakTep PaKTepPUCTMKN

npucTpoio
BesxuyHa BepTukanta | besgpotosuit

nomna
Mopen
HomuHaneH BonTax

MakcumaneH aeéut

Makcumana rnasa

Makcumanta
AbnboynHa Ha
notansHe

Makcumanta
HOMUHanHa
TemnepaTtypa Ha
Bojara

MakcvmarneH paavep
Ha yacTuuuTe

Pa3vep Ha uaxoaswms
oTBOp 3a BoAa

MakcumanHo H1Bo Ha
BCMyKBaHe

Terno

3awwura cpety
NPOHUKBaHE

nasa Ha nomnara
OtpeneHve 3a

BatepusTa B paboTeH
pexum

6o4koBMit Hacoc
Mopenb

HowmiHanbHa Hanpyra

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz stik pompa

Model

Nominal voltaj

LIBNAKICTb MOTOKY

MakcumansHuit Hanip

rnmbuHa

akis hizi

Maksimum basma
yiksekligi

daldirma

3aHYpeHHs

MakcumarnsHa
TemnepaTypa Boau

Makc

derinligi

Maksimum su sicakligi
siniflandirmasi

i poamip
4acTok

Po3wmip BuxigHoro
oTBOpY

MinimanbHuii piBeHb
BCMOKTYBaHHs!

Bara

CTyniHb 3axucTy

[onoska Hacocy

AKyMynsTOpHE
BiAAineHHs y
BUKOPUCTaHHI

pargacik
boyutu

Su cikisl boyutu

Minimum emis seviyesi

Agirlik

Hava girisi koruma

Pompa basligi

Kullanilan akii
kompartimani

RY18STPA
18Vd.c.

56 L/min

35°C

1 mm

25 mm

50 mm

25kg

IPX8

IPX5

Hrvatski

Baterija i punjaé

Model

Baterija

Punja¢

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci

NAPOMENA: Posjetite
vas$ lokalni ured za
posebne narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI
korisni¢ku sluzbu za
zamjenske dijelove.

Slovenéina yKpaiHCbKa
Baterija in polnilnik A pus n pi
nabijacka YCTPOICTBO 3apAAHUIA NPUCTPIN
Model Modelis Mopen Mogens
Akumulator Batéria Batepus AkymynsTopHa
6arapesi
Polnilec Nabijacka 3apsiaHO YCTpOcTBO 3apsgHui NpuCTpiit

ZdruZljive baterije

Zdruzljiv polnilec

OPOMBA: Za
nadomestne dele se
obrnite na lokalno
poslovalnico za
posebna narocila ali
sluzbo za storitve za
stranke RYOBI.

Kompatibilng jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

POZNAMKA: Ak
potrebujete nahradné
diely, navstivte
miestne oddelenie pre
3Specialne objednavky
alebo sa obratte na
zakaznicky servis
RYOBI.

CbBmecTumu Gatepun

CBbBMECTUMO 3apsiaHO
YCTPONCTBO

3ABENEXKA:

Ba nopbyka Ha
pe3epBHM YacTn
noceTeTe MeCTHOTO
6topo 3a crieuantu
MOPBYKM M Ce
CBBPXETE C LieHTbpa
3a o6cnyxKBaHe Ha
KnueHTn Ha RYOBI.

CymicHi akyMynsTopHi
6noku

CymicHWiA 3apsgHuin
npucTpin

MPUMITKA: 3asitaiite
[0 MicLieBoi cryx6u
3amoBfeHb abo
3BEPHITLCS 10

cnyx6u nigTpumkn
knieHTiB RYOBI, woao
OTPUMAHHS! 3aNacHnX
YacTH.

Pil ve sarj cihazi

Model

Pil

Sarj cihazi

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

NOT: Yedek pargalar
icin 6zel siparig
masanizi ziyaret edin
veya RYOBI Miteri
Hizmetleri ile iletisime
gegin.

RY18STPA-0

RB18..

BCL1418.., BCS618,
RC18..
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
when the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated to
consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of
professional or commercial use. This warranty applies only on new products.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to

faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to

repair and/or replacement and does not include any other obligations including

but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid

if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has

been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

- any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel

mixture)

any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Accessories provided with the tool or purchased separately including but not

limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge
trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power
cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes,
vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings,
spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines,
spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI
authorised service station listed for each country in the following list of
service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer
undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When
sending a product to a RYOBI service station, the product should be
safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked
with sender’s address and accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery
charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory
rights arising from the purchase of the product remain unaffected.

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la
date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou tout autre preuve
d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement privée. Aucune
garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite
en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'é¢ligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points
de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours
qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour
I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans
le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur
final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données requises
pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation
d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est

limitée a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en

cas de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)

— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, pourcentage

d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies de
transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses
a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons, les cordons
d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles de
fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de soufflage
et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les
guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les
buses et lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges
de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a
un service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé,
sans contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous
devez indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci
ne constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de
la période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent
notre propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre
assumés par l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, Ila
Suisse, llslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie
et le Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de réparation agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf
dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist.
Darliber hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung
der Daten geben, die online eingegeben werden missen, und er muss
die allgemeinen Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung
der Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung
mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wéhrend des Garantiezeitraums

ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder

Materialfehler zurlickzufilhren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf

Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,

insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.

Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,

gegensétzlich  zur  Bedienungsanleitung  eingesetzt ~ wurde  oder

falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,
angeschlossen wurden

— Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol, Olanteil)

betrieben wurden

Schaden durch &auRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

normaler Verschleil von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréats

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

- RegelmaBige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichem Verschleill
unterliegen, einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Service- und Wartungssets,
Kohlebirsten, Lager, Spannvorrichtungen, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer, Schleifplatten,
Staubbeutel, Staubabfiihrungen, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn
von Schlagschraubern, einschlieRlich, aber nicht beschrénkt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, ~Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder
Rasenméahern, Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lifter, Saug-
und Gebléaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Filhrungsschienen,
Ségeketten, Schlduche, Verbinder, Spriihdisen, Réder, Sprihstébe, innere
Rollen, auBere Spulen, Schneidfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Benzin/- Offilter,
Hacksel- Messer usw.

Frequenz)

Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héandler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Geréat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es solite mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverldngerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum (ber.In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre
gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie ist giltig in der Europdischen Gemeinschaft, der Schweiz,
Island, Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten
Konigreich. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren
autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das 6rtliche

autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:

Techtronic

Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Gerétetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u ofro comprobante de compra. El producto esta
disefiado y concebido uUnicamente para el uso privado del consumidor.
Por lo tanto, no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacién
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna otra obligacion como,

por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se

ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones

o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

ninguin producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafo provocado por no seguir el manual de instrucciones

ninguin producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacién por parte de un
profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

— ninglin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

— ningun producto usado con una mezcla de combustible inadecuada

(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

ninguin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extraias

desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

uso de accesorios o piezas no aprobados

— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los carburadores

Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo,

entre otros, pomos de golpes, correas de transmisién, embragues, cuchillas

de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del acelerador, escobillas de

carbono, cables eléctricos, puas, discos de fieltro, pasadores de enganche,

ventiladores de soplador, tubos de aspiracion y de soplado, bolsas y correas

de aspiracion, barras guias, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de

conectores, boquillas pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas

interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de

gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a
la compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a
una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de
forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la
direccion del remitente y acompaiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, losgastos de envioocorreotendra que pagarlos el remitente. Sus derechos
legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea,
Noruega, Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera
de estas zonas, pongase en contacto con su distribuidor de
RYOBI autorizado para determinar si es aplicable ofra garantia.

Suiza, Islandia,

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.

@
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() B CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere
dalla data di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata
da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e
destinato solo all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene
fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale o commerciale.

Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il periodo
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei
prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla
data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio
paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,
olio, percentuale di olio);
qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;
la normale usura delle parti di ricambio;
— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
uso di accessori o parti non omologate;
— qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;
componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di
tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, spazzole al
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio,
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione,
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre I'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia e gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto puo essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

. RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege

defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is

beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,

waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie

is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing

wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel (brandstof,

olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, aandrijfriemen,
koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers, harnas, gaskabel,
koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen, koppelingspennen,
blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen, geleidingsstaven,
zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken,
binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies, luchtfilters, gasfilters,
maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
liist met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u
het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product
veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het
adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

door het niet opvolgen van de

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten
die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd
koninkrijk. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende
RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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124 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1.

O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagéo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em
que esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de
autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado
online e tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagédo
do registo é enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original
ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta

limitada a reparag&o e/ou substituigio e nao inclui quaisquer outras obrigagées,

incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A

garantia ndo € valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado

de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagdes

tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéao

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagao eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)
ou substancias estranhas

— desgaste e degradacao normal de sobresselentes

utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

quaisquer ajustes periodicos a, ou limpeza de manutengao de, carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagdo
natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque, correias
de transmissdo, embraiagens, laminas de recortadores de sebes ou corta-
relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos eléctricos,
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos
do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia,
correntes de serra, mangueiras, pegas de ligagdo, bocais de pulverizagéo,
rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores,
linhas de corte, velas de ignicéo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas
trituradoras, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o
seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizag&o de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

Uma reparagéo/substituigdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou aremessa postal. Os seus direitos
previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

EstagarantiaévalidanaComunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega, Liechtenstein,
Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em contacto com o seu
concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket af
en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
haveveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forlaengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller p& emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren kan
registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er opfert pa
den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover
skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er pakreevet
at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registreringsb itteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kabsdatoen.

Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre

forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller folgeskader.

Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde

vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding (braendstof, olie,
procentdel olie)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af vaerktajet

— Brug af ikke-godkendt tilbeheor eller dele

— Alle regelmzessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af karburatorer

— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturlig slid og eelde,
inklusiv.men ikke begreenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbgrster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, bleeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkeeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprejtestave, indvendige ruller,
udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, Iuftfiltre, gasfiltre,
tildeekningsblade etc.

(varemaerke,

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den
udger ikke en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.
Udvekslede dele eller veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle
lande skal leveringsafgifter eller porto betales af afsenderen. Dine
lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver uanfegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVAERKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (g& ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réttigheter som uppstar genom kopet, téacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten kdptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som
ar beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvéndaren
behover registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar fran
kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den férlangda garantin i det
land déar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléret online och
dar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvéndaren ge sitt medgivande
till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt acceptera villkoren.
Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan
som visar kdpdatumet kommer att gélla som bevis for den forldngda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begrénsad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhail

— produkter som har andrats eller modifierats

produkter ~ dar  ursprungliga  identifieringsmarkningar

serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har férsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella produkter som anvéants med olamplig brénsleblandning (brénsle,
olja, oljeprocent)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkénda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av forgasare

— Komponenter (delar och tillbehér) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling, blad till kanttrimrar
eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, strémsladd, spetsar,
filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas- och sugrér, sugpase och remmar,
styrskenor, sagkedjor, slangar, anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul,
spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter,
sonderdelningsblad osv.

(varumarke,

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande
adresslista 6ver servicestationer. | vissa lénder tar din lokala RYOBI-
aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r  kostnadsfri.
Det wutgér inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden.
Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste
leveranskostnader eller porto betalas av avséndaren. Dina lagstadgade
rattigheter som harrér fran kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfordessalénder, kontakta
din auktoriserade RYOBI-aterférséljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

m RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

2.

Takuun kesto on kuluttajile 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eikd kaupallista kayttoa.

Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto siséltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisteréida vasta hankitut tydkalut internetissé 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tama vaihtoehto on voimassa. Loppukayttgjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa sek& ehdot.
isterinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
an ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopaivdna olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu

on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisdlld mitdééan muita

velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta

rajoittumatta niihin. Takuu ei p&de, jos tuotetta on kaytetty vaarin,

kéyttohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tamé takuu ei kata:

— virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on
turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu
ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jénnite,
taajuus)

— tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta
oljyprosentti)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kéyttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt

— Kaasutinten saannollista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien terat,

valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet, sokkatapit,

puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit ja hihnat, teralevyt,

sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet, pyorat, ruiskutusputket, sisa- ja

ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat, ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet,

silpputerat yms. naiihin kuitenkaan rajoittumatta.

(polttoaine, &ljy,

Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon  tai
naytettdva sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen
lahetyksestda RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-
huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta,
ja pakkaukseen taytyy merkitd lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisdateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa itsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjalld ja Yhdistyneessa
kuningaskunnassa. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttda omaan
valtuutettuun RYOBI-jélleenmyyjéén ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

1 tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette produktet

dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til & utvide
garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktgyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren
ma registrere sine nylig anskaffede verktey online innen 30 dager etter
kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien
i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet der dette
alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring
av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar og betingelser.
Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den originale
fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen méate enn det som beskrives
ibruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien gjelder ikke for:
— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktayet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,

inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
strgmledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder, stramper,
koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler,
kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som
bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer
ingen forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede
deler eller verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader
eller frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte
rettigheter som oppstar fra kjgp av verkteyet forblir uberorte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,
Tyrkia, Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt
med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ MPUMEHEHWA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MoMMMO  3aKOHHBLIX MpaB, BO3HMKAKOLWIMX NpPWU MOKyNke, [aHHoe W3aenve
MOKPbLIBAETCS rapaHTUel B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUXKE MyHKTaMu.

1. TapaHTUiHbIA Nepuoa Ans nokynaTtens CocTaBnseT 24 Mecsua C Aatbl MOKYNKv
vanenusi. [lata nokynki AomkHa GbiTe MOATBEpXEHA MOMHOCTBIO 3aMOMHEHHbIM
rapaHTUiHBIM TaroHOM 1 YEKOM O Mokynke. [JaHHOe U3Aen e NPeaHasHaueHo ToNbKo
/ANS YaCTHOTO UCMONb30BaHMS NoKynaTenem. [Mo3aTomy rapaHTUsi He pacnpoCcTPaHsieTcs
Ha  UCMONb3oBaHWE B MPOMECCUOHAmbHBIX MMM KOMMEPYECKUX  LieMsiX.

2. TpeycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHUS A YacT W3NEnUin NINHENKu
CcafoBbiX MHCTpymMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro rnepuoga C  NOMOLLbIO
perncTpauumn Ha caitte www.ryobitools.eu. MNpaBo MHCTPyMeHTa Ha npoaneHue
rapaHTUHOrO NepUoAa YETKO yKasaHo B MarasuHax v / Unu Ha ynakoske / 1
COIEPKUTCS B COMYTCTBYIOLUEN WHCTPYMEHTY AOKYMEHTauuu. KoHeuHbii
nonb30BaTerb JOSMKEH 3apErUCTPUPOBaTL CBOI MPUOGPETEHHBIN UHCTPYMEHT
B TeueHne 30 AHed C AaTbl MOKYMKkM. KOHEYHbI nonb3osaTernb MOXeT
3apEerucTPUPOBaThL CBOW MHCTPYMEHT Ha MPOAMIEHNE rapaHTUM B CTpaHe CBOEro
NPOXWUBAHMS, ECAIM OHA yKka3aHa B (hopme OHMamH-perncTpauumi. Kpome Toro,
KOHEYHbI/ MOMb30BaTENb AOMMKEH [jaTh CBOE COMMacue Ha XpaHeHue AaHHbIX,
KOTOpbIe HEOBXOAMMO BBECTU B OHMANH-POPMY 1 MPUHSATEL NPaBuna 1 yCroBus.
MoATBep)AEHNE PerncTpaLum, KOTOpoe Bbl MOMYYUTE MO SMEKTPOHHOI NouTe,
3aMOMHEHHBIN rapaHTUAHBIA TANoH U OPUTMHAMBHBIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa
fara nokynku, GyayT CRyxuTb [OKasaTenbCTBOM MPOANEHHON rapaHTuu.

3. TapaHTusi NOKPLIBAET B TEYEHWUE rapaHTUAHOIO Nepnoaa Bce AedeKTbl KayecTsa
WNu Matepuana uaenus Ha faty nokynki. FapaHTus orpaHnieHa PeMOHTOM U1
/ VN1 3aMeHON 1 He BKIIOYaET HUKakue Apyrue 06s3aTensCTea, BRIYasi, Ho He
orp: b Crlyyan WM koc y6biTkamu. FapaHTUsA cTaHOBUTCS
HE[IeCTBUTENBHON, €CNM U3eNNe WCMOMNb30Banoch He MO HasHaueHuio,
BOMPEKN WHCTPYKUMSIM, [aHHbIM B PyKOBOACTBE Monb3oBatens wiM Gbino
HenpaBnMbHO MOAKMIoHYEHO. HacTosiwas rapaHTUs He pacnpoCTPaHseTCs Ha:
— nioBble NOBPEXAEHNS U3AENVs B Pe3yribTaTe HEeMpaBUIBLHOTO TEXHNYECKOTO
0BCNY)XNBaHNS UMW HEAOCTATOYHOTO YXOAA 3a UCHTPYMEHTOM
noBble U3enns, NOABEPrLUECS U3MEHEHNSM U MoAMdUKaLIMK
— nioBble U3AEnMs, OpUrHanbHbIe UAEHTU(MKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro
(ToproBasi mMapka, CEepwiiHbIi HOMEP) Gbiny MOBPEXAEHBI, U3MEHEHBI UNn
ynaneHs!
— nobble  NoBf s Hecobr WNHCTPYKLWiA
PykoBOACTBa Nomnb3oBatenst
nobble usaenus, He cepTuULMpoBaHHbLIE Mapkupokoi "CE" ans npopaxu
B EBponeiickom cotose
— nioBble N3ennsl, NOfIBEPTLIMECS MOMLITKAM PEMOHTa HEKBANNMNLMPOBAHHBIM
paGoTHukoM nnM  6e3  NpeaBapuTEnbHOTO  YTBEPXKAEHUS  KOMMaHWer
Techtronic Industries.
— nioBble WU3enns, MOAKMIOYEHHbIE K HEMNPaBUMbHOMY WCTOYHMKY MUTaHUs
(cvna Toka, HanpsbkeHue, YactoTa)
nioGble  W3enus, B KOTOPbIX WCMOMb30BaNNCh HECOOTBETCTBYIOLIME
TOMNMBHbIE CMECU (TOMNNBO, MACHo, NPOLIEHT Macna)
— nioBble noey § BO3/ENCTBUSIMU (XMMUYECKME,
huanyeckme, yaapel) Ui noCTOPOHHUMIA BELLECTBaMM
€©CTECTBEHHbIN M3HOC 3anacHbIX AeTanei
HECOOTBETCTBYIOLLIEE CTONb30BaHME, Neperpy3ka MHCTpYMeHTa
— VCMOMb30BaHWE — HEYTBEPKAEHHbIX — aKCECCYapoB W HEOPUTMHAMBHbIX
3anacHsIx AeTanei
nioGble perynsipHble PerynupoBKu, TEXHUYECkoe O0BCIyXUBaHNE UMK YnCTKa
kap6topaTopoB
— KOMMOHEHTbI (AeTanu W aKceccyapbl), NOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY, BKMIOYas, HO HE OrpaHMuNBasiCb (HUKCATOPBI LMYNU MPUBOAHBIE
PEMHM, CLEnHble MydTbl, N1E3BUS TPUMMEPOB 1 Fa30HOKOCUIIOK, NMeyesble
PEMHM, KabenbHbI APOCCENbHBI PErynsTop, yronbHble LeTkn, kabenu
nuTaHns, 3y6bs, BOMNOYHbIE Waibbl, (UKCUPYIOLLNE LUNUNBKU, BEHTUNATOPbI
BO3JYXOAYBKM, TPyGKM BO3yXOAYBK 1 NMbiNecoca, MeLoK Ans c6opa Mycopa
Y PEMHY, MANBHBIE LWKHBI, MUMBHbIE LIENW, WNAHM, COeANHUTENbHbIE AeTanu,
pacrbinuTenbHble  Hacagkv, Koneca, pacrbiiuTenbHble  NepexoaHukM,
BHYTPEHHWE KaTyLKW M LINYMM, PEXYLLylo fecky, CBEYM 3aKuraHus,
BO3/IyLLIHbIE 1 TONIMBHBIE (UMBTPBI, MySbYMPYIOLLNE NIE3BUS 1 AP,

4. [ns npc oro o6cny creayet HanpaensiTe B
aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans ka/joi cTpaHbl
B NPUBEAEHHOM HWKe CNUCKe apecoB CTaHLWIA CEPBUCHOTO 0GCMyXuBaHUs.
B HekoTopbIx CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpaensiorT wagenvs B
cepBUCHble opraHu3auu RYOBI. lpu oTnpaBke u3genusi B CEPBUCHBLIN
ueHTp RYOBI, usaenue gonxHo GbiTe Ge3onacHo ynakoBaHO U He copgepxaTtb
HUKaKUX OnacHbIX BeLWecTB, Takux Kak GeHSVIH, AOIMKeH BbITb noanucaxH
agpec oTnpasuTens U CONpoBOXAATLCA KPATKUM OMUCaHNWeM HeucnpaBHOCTW.

5. PeMOHT / 3ameHa NpoOBOAWTCH B paMmKkax HacTosllei rapaHTuu GecnnaTHo.
OH He NpoAneBaeT rapaHTMio M HE HaYMHAET HOBbI rapaHTUAHBIA Nepuos.
3ameHeHHble [eTanu U UHCTPYMEHTbI CTaHOBSTCS Halleil COGCTBEHHOCTbIO. B
HEKOTOPbIX CTPaHaX OTMpaBUTeNb OMKEH ONMauMBaTh CTOUMOCTb OTRpaBki. Batuu
3aKOHHbIE NPaBa, BO3HMKLLNE NP NOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKOTCS HEN3MEHHbBIMM

6. Hacrosias rapaHTusi aenicTeuTensHa B Esponeiickom Coobluectse, LLseiuapun,
Wcnanaum, Hopseruu, TuxteHwrteiHe, Typuuu, Poccum u BenukoBputaHuu.
BHe yKkasaHHbIX TeppuTopuit obpaluaiiTech K CBOEMy aBTOPU30BAHHOMY Anepy
RYOBI, 4T06bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCIOBUS KakuX-nMBo Apyrux rapaHTuid.

YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

IMpy BO3HNKHOBEHMN NPOGEM C U3nen1em obpallaiTecs B OANH 13 PerMoHarnbHbIX
aBTOPU30BaHHbLIX CEPBUCHLIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unn Hanpsmyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CepuiiHbIii HOMEp 1 TUN N3AENUs, ykasaHHble Ha Tabnuuke.

@
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| /B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z
tym gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwo$¢ wydtuZenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie
internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia
okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu
oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowac
nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. UZzytkownik
koricowy moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie
opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na
przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowaé
regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng
potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej datg zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajagce usterek wykonania lub materiatu obecnych
w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe Ilub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtaczonego nie nieprawidtowego zrodta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidtowg mieszankg
paliwowg (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,

— nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikow w ramach

konserwacji

elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,

obejmujgcych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy napedowe,

sprzegto, ostrza przycinarek do zywopfotéw lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewdd zasilania, zeby, podktadki

filcowe, kotki podnosnika, wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe i

ssawne, worek na $mieci i paski, prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie

zlgczy, dysze natryskowe, kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule
zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyiki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowa¢ i dolgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis  usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna.
Nie stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu
okresu gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie
naszg wilasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie
musiat uregulowa¢ koszty dostawy Ilub optaty pocztowe. Prawa
ustawowe wynikajagce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii,

na Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji
oraz Zjednoczonym Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pdtnocnej.
Poza tymi obszarami nalezy skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym

dostawcg produktow RYOBI i ustalic, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi.
Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotiebitell.
Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strénkach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zarucni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svilj novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnl od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich Gdajd, ktera musi
zadat nainternetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a plvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby
zplUsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé& koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich & naslednych odskodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zptsobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poniceny, pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zpiisobené nedodrzovanim pokynu uzivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,

procento oleje)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

— béZné opotfebovani dil

nevhodné poutiti, pretézovani nastroje

pouZziti neschvalenych prisluSenstvi nebo dilli

veskera pravidelna sefizeni nebo &isténi v ramci udrzby karburator(

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici opotiebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolecek, posuvnych pasu, spojek, nozi plotovych nizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartaca,
napdjeciho kabelu, zubu, plsténych podloZek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich list,
pilovych Fetézu, hadic, konektor(, trysek, kol, stfikacich ty¢i, vnitfnich civek,
vnéjsich kotouct, feznych strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtrd,
plynovych filtrl, muléovacich nozi atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle zemi v
seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek po$le servisni
organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do
servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpeéné zabalit bez nebezpecného
obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje
prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském  spole€enstvi, Svycarsku, na
Islandu, v Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném
kralovstvi. Mimo tato Uzemi kontaktujte autorizovaného prodejce

znatky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje jind zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamldval vagy a vasarlast igazold

egyéb  dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése
csak fogyasztéi és magancéll hasznalat. Ezért professzionalis
vagy kereskedelmi hasznalat esetén a garancia nem érvényes.

A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztrdlva meghosszabbithato.
egyértelmlen jelezve van, hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithato-e.
Avégfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott 30 napon beliil regisztralnia
kell az ujonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat
a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online
regisztracios (Grlapon azon orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcio.
Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztralas soran
szilkséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket.
A kiterjesztett garancidt a regisztracio beérkezésérél e-mailben kildott
visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.
A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds sorén keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon belil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltdk. A garancia nem vonatkozik:
— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

— CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szereld javitott

nem megfelelé (aramerésségi, fesziiltségii, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
lizemanyag-k

— nem
hasznalt termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Gités) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredé karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

— aszerszam helytelen hasznalatara, tilterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— Akarburatorok rendszeres bedllitasa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopasnak és elhasznalédasnak kitett alkatrészek és
kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sévényvagok és fiinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék, tapkabel,
kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszogek, fuvokésziilékek ventilatora, fuvo-
és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak, fiirészlancok, tomldk,
csatlakozdszerelvények, permetezéfejek, kerekek, permetezészarak, belsé
dobok, kiilsé csévék, vagédamilok, gyujtogyertyak, légsziirok, gazsziirok,
mulcsozokések stb.

| (lzemanyag, olaj, olaj aranya)

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban talalja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedé vallalia a termék elszallitdsat a RYOBI szervizbe.
A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladd
cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis idStartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszdmok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban
a szalliths vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevének a
szerszdm megvasarlasabél adodd térvényes jogai nem  valtoznak.

Ez a garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,
Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban
és az Egyesiilt Kiralysagban érvényes. E terilileten kivil kérdezze
meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

Tn plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de Tncepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o facturad sau altd dovada a cumparérii produsului. Produsul este destinat
si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu
se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus
prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna
cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de rezidenta
daca aceasta este listata in formularul de inregistrare online si daca aceasta
optiune este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie s&-si dea acordul pentru
stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea online si trebuie sa accepte
termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail
si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de

garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand

cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau

rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul

este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din

manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma fntretinerii necorespunzatoare a

produsului

oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepértate

— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de
utilizare

— oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre
personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,
tensiune, frecventa)

— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau
substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizérii de piese si accesorii neaprobate

Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale, care
includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnagamente, cablu
de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri de pasla,
stifturi de siguranta, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare sau suflare,
sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare,
lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare,
volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru
mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre de gaz, lame de tocator, etc.

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurtd descriere a defectului.

Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu
este insotitdi de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile

dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raman neschimbate
Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie.
In afara acestor zone, va rugam sa contactati reprezentantul dvs.

local RYOBI pentru a determina dacd se aplicd alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija
netiek nodroSinata profesiondlas vai komercidlas lietoSanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura ST iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotdjam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar razo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija

tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,

taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav

spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas

rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (prec¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lieto$anas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts

personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisijumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé
— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata
nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata
— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
— jebkadus periodiskus karburatoru regulésanas darbus vai apkopes tirisanu
Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena poga@m, piedzinas siksnam,
sajtigiem, kramu $kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkab&m, droselu trositém,
oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un sik$anas caurulém, savakSanas maisiem un
siksnam, vadotnu plankam, zagu kédém, $lateném, savienojumu uzgaliem,
izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulém, iek$&jam spolém,
aréjam spolém, plausanas auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem,

degvielas filtriem, mul¢&Sanas asmeniem, utt.

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta.
Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosatot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, stitjumam jabtt markétam ar sttitaja adresi un Tsu kldmes aprakstu.

Remonts/nomaina &§is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarinaanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klist par masu TpaSumu. DaZads valstis piegades
vai pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdjam. Jasu  likumiskas
tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas
St garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveiceg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu

vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiei pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

. ,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams ~ suteikiama 24 ménesiy
isigijimo datos. Si data turi bdati
kitame pirkimg jrodan¢iame
vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
jei jrenginys naudojamas profesinéms  ar

trukmés garantija nuo jrenginio
nurodyta saskaitoje faktlroje ar
dokumente.  Sis jrenginys skirtas tik
Todél garantija netaikoma,
komercinéms  reikméms.

Jsigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje silloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo  kvitas, atsiunciamas
el. padtu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si

garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,

iskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius nuostolius. Garantija

anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal

naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originallis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly miSiniu
(degalai, alyva, mai§ymo santykis);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams

— Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirZus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj, anglinius
Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverZles, prikabinimo kai¢ius,
pastuvo ventiliatorius, plstuvo ir siurblio vamzdZzius, siurblio maisg ir dirzus,
kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales,
purdkimo antgalius, ratus, purdkimo liestukus, vidines rites, iSorines rites,
pjovimo vielg, uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulGiavimo geleztes
ir pan.

riezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
ros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezidros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezidros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradZia.
Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa midsy nuosavybe. Kai
kuriose $alyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose
numatytos jUsy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

Si garantja  galioja Europos Bendrijos  Salyse, Sveicarijoje,
Islandijoje, Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir
Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités |

igaliotajj RYOBI atstovg ir suZinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés priezilros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numer; ir
gaminio tipg.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatéériistadele on véimalik pikendada
eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.
ryobitools.eu. Teave tédriista voimaliku pikendatud garantiiaja kohta on selgelt
esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis.
Lopptarbija peab registreerima oma uued todriistad interneti teel 30 paeva
jooksul pérast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud
garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis
on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndéusoleku veebis
néutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad ndustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal,
kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid vo6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet
ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga

voi see on valesti Uhendatud. Garantii ei

— toode on kahjustatud vale hoolduse tGttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud v6i eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-mérgis

— toodet on piiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, oli protsent)

— valismgjude (keemilised, flusikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, t6oriista tlekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

Karburaatorite korralised reguleerimisté6d voi hooldus- ja puhastustdod

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekildikurite v6i muruniidukite
I6iketerad, rakmed, gaasitross, stisinikharjad, toitejuhe, freesiterad, vildist
seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad,
juhikud, saeketid, voolikud, litmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred,
sisemised poolid, valimised poolid, jéhvid, stilitekiitinlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid,
multSimisterad jne.

kehti jargmistel pohjustel:

Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jérgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimuija enda kanda kohustuse
saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI
teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke
aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad voi
tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja postikulud
saatja. Teile jadvad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed Gigused

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke iihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral podérduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Méarkige ara
sildil olev seerianumber ja toote tuip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim dokazom o
kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih izmjeni¢nom
strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja
na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je potrebno zadovoljiti kako
bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u prodavaonicama i / ili
na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora
registrirati svoje novo kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma
kupnje. Krajniji korisnik moZe se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji
boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta
opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mrezZni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete.
Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao i originalni
racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su

nastali zbog neispravnosti prilikomizrade ilimaterijala s datumom kupnje. Jamstvo

je ograniceno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,

ukljucujuci, ali ne ogranicavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete. Jamstvo

ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s priruénikom

s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak, serijski
broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

— svaki proizvod koji nije CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili bez

prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi, napon,

frekvencija)

— Svaki proizvod koriSten s neodgovaraju¢om mjeSavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

— svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar) ili
stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koridtenje, preopterecenije alata

— koriStenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinja¢a nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja
i habanja, ukljuéujuéi no ne ograni¢avajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope, sajle
gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, nozeve, podloske, ztike za zglobnu
vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske
vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za
rasprsivanje, kotace, koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme,
flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI.
Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se
mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na
njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne
predstavljaju  produZenje ili novi pocCetak jamstvenog razdoblja.
Zamijenjeni  dijelovi ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim
drzavama troskove isporuke ili postarinu mora platiti posiljateli. Vasa

zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo je valiano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj,
Islandu, Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini.
Izvan tih podruja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom
zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne teci z dnem nakupa
izdelka. Tadatummora bitidokumentiran zracunomalidrugim dokazilom o nakupu.
Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrosnikovo zasebno uporabo.
V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljSanje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Kon&ni uporabnik mora registrirati
svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik
lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu
spletne registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg
tega morajo koncni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov,
ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe
spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni
racun, ki prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih drugih

obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo. Garancija

ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili

iz prirocnika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil podkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno mes$anico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢is¢enje uplinjacev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko, rezili
obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi, kabli,
dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili iz filca,
veznimi zati¢i, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika, vrecko in
pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage, cevmi, prikljucki,
razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi
motki, rezalnimi vrvicami, vZigalnimi sveckami, zra¢nimi filtri, plinskimi filtri,
rezili za mulCenije itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko
posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno
zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To
pa ne predstavlja podaljianja ali ponovnega zacetka garancijskega
obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo naSa last. V nekaterih
drzavah stroske dostave ali postnino placa posiljateli. Vase zakonsko
dolocene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji, Norveskem,
v Lihtenstajnu, Tur¢iji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij
se obrnite na svojega poobladéenega posrednika izdelkov RYOBI,
dealer ki vam bo povedal, ali velia kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblas¢ene servisne centre (obisCite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

E ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dnia,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou

alebo inym dokladom o zakapeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitelov a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouzitia na profesiondlne a komeréné ucely.

V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$8ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.

Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené

v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy

pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo

dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa moZe zaregistrovat na predizent zaruku

v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato

moznost. Dalej musia koncovi pouZivatelia eéte dat svoj stihlas k uchovavaniu

udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.

Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary,

v ktorej je uvedeny datum néakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, sposobené

chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je

obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalSie povinnosti,

vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,

ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom

na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akékolvek skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
napétie, frekvencia)

— akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo, olej,
percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

Akékolvek pravidelné Upravy alebo Cistenie karburatorov, vykondvanych

vramci udrzby

— Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem inych, otoéné gombiky, hnacie remene, spojka, noZe na noznice na
Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko $krtiacej klapky, uhliky,
napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné klince, lopatky fukacov,
trubice vysavaca a fikaca, vak do vysavaca a popruhy, vodiace listy, retazové
pily, hadice, spojovacie armatury, trysky, kolesa, striekacie rurky, vnatorné
cievky, vonkajsie cievky, Zacie lankd, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
benzinové filtre, mul¢ovacie noze atd.

vplyvmi  (chemickymi,

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavézok zaslat tovar do servisnej organizacii
RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné
vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpetného obsahu, ako
je benzin, s vyznagenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju naSim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zékonné prava, vyplyvajice z nakupu naradia, zostévaju nedotknuté

Tato zaruka je platnda v Eurépskych spolocenstvach,
Islande,  Norsku, Lichtenstajnsku, ~ Turecku, Rusku a  Spojenom
kralovstve. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.

Svajsiarsku,

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti

alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym

autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANIUAHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B oNbHEHMe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NPaBa, NPOM3TUYaLLM OT NOKynkaTa, To3n
npOAYKT e 06xBaHaT OT rapaHums, KakTo e U3NOXEHO No-A40ny.

1.

FapaHUMOHHNAT CPOK € 24 Mecela 3a KIMEHTW 1 3anoyBa [a Teye OT JeHst
Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. Taan ara Tpsi6Ba Aa ce [okaxe ¢ dakTypa unm
Apyro [0ka3aTencTeo 3a nokynka. MpoaykTLT e u3paGoTeH M npegHasHaqeH
camo 3a noTpebutencka u nudHa ynotpeba. CrnenosaTenHo He ce fAasa
rapaHLysi B Cryya Ha U3nonasaHe oT NPOGECUOHaNMCTH UMM C TbProBcKa Lien.

ChlliecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMXaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT [ManasoHa Ha rapaHuMsTa Ha rpaguHcku uHcTpymentn (AC/DC) crep
W3TUYAHETO Ha ONMCaHWs TyK Ypes perucTpaums Ha yeb cainta www.ryobitools.
eu. B marasuHute u/Mnu Ha onakoBkata UnKM BbTpe B [OKYMEHTaLusTa Ha
npoflykTa € MokasaHo SICHO [anu MHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycrioBusiTa 3a
TakoBa yAb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK. KpaitHusT notpeGuTten Tpsibea Aa
pervucTpupa cBouUTe HOBOMPUAOGUTI UHCTPYMEHTI OHTalH B pamkuTe Ha 30 AHM OT
[faTaTa Ha nokynka. KpaiiHusT noTpeGuTten Moxe fa ce perncTpupa 3a yabikeHa
rapaHuusi B fbp)aBaTa ci Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB thopmynspa
3a OHMaiH PerncTpaLyusi Kato MsCTo, KbAETO Tasn onuus e BanuaHa. OcseH
ToBa kpanHuTe noTpebutenu TpsibBa ga AapaT CbIMAacKeTo CU 3a CbXpaHeHue
Ha [jaHHUTe, KOUTO Ca 3afbMKUTENHN 3a NoMbrBaHe OHMalH, U Tpsibea ga
npuemat o6lmTe ycnosus. [ony4eHOTO MOTBbPKAEHWE 3a PerucTpauus,
M3NpaTeHo MO €NeKTPOHHa mola, W opuruHanHata cakTypa, nokassalya
[fiaTaTa Ha MoKynka, LLe CnyxaT KaTo [10Ka3aTerncTso 3a yAbKeHaTa rapaHLms.

FapaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedeKTM Ha MpOAykTa no Bpeme Ha

rapaHLMOHHUS CPOK, KOUTO Ce AbikaT Ha npobremu B u3paGoTkara Mnm

maTepuanurte KbM MOMEHTa Ha nokynkata. lapaHuvsita e orpaHuyeHa Ao

PEMOHT W/UNK 3amaHa W He BKIIOYBA APYMM 3a4bIKEHUS, BKMKOYUTENHO,

HO He Camo, CryyailHi WAK KOCBEHW LWETW. TapaHuusiTa e HesanuaHa, ako

NPOAYKTBLT € M3NOM3BaH HENPaBUHO UK B MPOTMBOPEYME C PbKOBOACTBOTO C

VHCTPYKLUM, KAKTO 1 ako € CBbp3aH HenpaBuiHo. Tasu rapaHuus He Baxu 3a:

— LWeTW Mo NPOAYKTa B pe3ynTaT Ha HenpasurHa npodunakT1ka

— MPOAYKTU, KOUTO ca BUNN M3MEHeHM NN MoanULMpaHn

— NPOAYKT, MPU KOWTO OPUMHANHWATE MapKUPOBKM 3a MAEHTUdMKALMS

(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) ca UTPUTK, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

noBpeAa, NPUYMHEHa OT HECrna3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLINM

— npogaykT 6e3 CE mapkupoBka

NpOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMMT 3a PEMOHT OT HekBanMduuupaH

cneumanuct unv 6e3 npeasapuTenHo paspelueHue ot Techtronic Industries.

NPOZlyKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO eflekTpo3axpaHeaHe (amnepax,

BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, 3MON3BaH C HEMOAXO/SLLA FOPUBHA CMEC (FOPUBO, MACTIO, NPOLIEHT
macrno)

— WeTW, NPUYMHEHN OT BBHIUHU BAUSHUS (XUMUYHW, DU3MYHM, yaapu) unu
uyXau BellecTea

— HOPMasHO U3HOCBaHE Ha PE3epBHM YacT

HenoaxoAsLa ynotpe6a, npeTosapeaHe Ha UHCTPyMeHTa

— u3nonasaHe Ha HeO0BGPEHN aKCcecoapu Unm 4acTu

Bcskakei NepUosNyHIN HACTPOKN MMM NOYNCTBAHE C LIEN W3BbpLIBaHE Ha

noaapwbXKKa Ha kapbypaTtopu

KOMMOHEHTH (4acT 1 akcecoapu), MOAMOKEHN Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHe,

BKIIOYATENHO, HO HE Camo, KOM4YeTa 3a TrackaHe, 3aABWXKBALLM PEMBLN,

CbeMHUTEN, OCTPUETa Ha HOXMULM 3@ XMB MAET UMW Kocayku 3a Tpeea,

npeapamku, kabeneH [gpocen, KapGOHOBM uYeTku, 3axpaHBaly kaGen,

ocTpueTa, unUoBM wWaiibu, ocuryputenHu LMGTOBE, BeHTURaTopu

Ha ypeau 3a obgyxsaHe, Tpbbu 3a obayxBaHe M BcMykBaHe, Topba 3a

OTNaAbUMA U PEMBL, BOAELIM WNHW, BEPUTA 38 TDUOHU, MapKyyn, PUTUHIL

Ha KOHEKTOPW, A103M, Kofena, MpbCKanku, BLTPELWHU U BBHILHU Makapy,

pexeLLo BNaKHO, 3ananuTenHi CBEL, Bb3AyLUHIN (UNTPU, TOPUBHU UNTPH,

ocTpueTa 3a MynuupaHe u ap.

3a obcnyxsaHe NpoAyKTLT TpsibBa Aa ce U3NpaTh UNn 3aHece Ha OTopu3npaH
cepeu3 Ha RYOBI, nocoveH 3a Bcska AbpxaBa B CneaHUsi CNUCHK C agpecu
Ha cepBu3N. B HsiKOM [bpkaBu MeCTHUST Tbprosey Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa Aa WU3npaTi NpofykTa [0 cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
n3npalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit TpsibBa aa e onakosaH
GesonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeHswH, Ja e MapkupaH C
afipeca Ha nojaTens W NPUAPYXeH OT KpaTKo OnMcaHWe Ha rnospeaata.

PemoHTbT/3amsiHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6esnnatHu. Te He BoAAT A0
YyAbKasaHe Unu NoAHOBABaHEe Ha rapaHUMOHHWUA CPOK. CMeHeHuTe YacTu unm
WHCTPYMEHTH CTaBar Hawa coBCTBEHOCT. B Hakom AbpXaBu TakCcuUTe 3a AoCTaBka
wnn usnpawjaHe TpﬂGBa Aa ce nnartaT oT nogarens. 3aKOH0yCTaHOBeHVITe BU
npasa, NPou3TMYaLL/ OT 3aKyryBaHETO Ha UHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHaTu

Ta3n rapaHuuMst e BanugHa B EBponeiickata obwHoct, LUseiiuapus,
Wcnanaws, Hopserus, JuxteHwaiiH, Typuma u O6eanHeHOTO KparncTeo.
M3BbH Tean o6nactu ce CBbPKETE C YMbLIHOMOLWEHUS TbProsel Ha
RYOBI, 3a pa ce ycraHoBM [Janu e npunoxuma apyra rapaHuus.

YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHLP

Bcuuki 3asBKM UNv NPoGNemMm, CBbP3aHM G NPoAyKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpassHA
KbM MECTHUTE YNbIHOMOLLEHN CEpBU3HM LieHTpoBe (moceTeTe www.ryobitools.
eu) unu aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364

Winnenden,

Germany. [locoyeTe cepwuitHUs HOMEpP M TuWNa Ha npoAaykTa,

oTnevaTtaHu BbpXy eTukeTa.

m FAPAHTIAHI YMOBW ANsi RYOBI

Okpim 3arafioM yCTAHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, O CTOCYIOTbCA MOKYMKM, Liei
MPUCTPIit NOKPUBAETLCA FrapaHTIeto, LU0 3a3HAYEHO HIKYE.

1.

[apaHTiiHUn nepiof ANA CnoXuBadiB cknagae 24 Micsaui i No4YnHaeTbCs
3 MOMEHTy npuaGaHHs UbOro npuctpolo. Lis pgata noeunHa  GyTn
3a/l0KyMEHTOBaHa Yy rapaHTUMHOMY TanoHi abo ueky, WO nigTBEpAXYyE
nokynky. Lled npuctpit Gy po3poBneHuii i NpusHaveHunii Tinbku Ans
CMOXMBYOTO Ta MPWUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEpUIiHOrO  BUKOPUCTAHHS LbOrO MPUCTPOID, BiH BTpavae rapasTilo.

IcHye MOXINMBICTb NPOAOBXWUTU rapaHTiHWUIA Nepiod, NoHaa nepiod onvucaHwii
BULLE, AN YaCTWHW NiHIAKW CafioBUX IHCTPYMEHTIB (nepeMiHHOro/nocTiiHoro
CTpyMy) 3a [IONoMOoroto peecTpauii Ha cailTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, siki
MaloTb NPaBOo Ha NOJOBXEHHS rapaHTIHOrO Nepioy, MakoThb YiTki MO3HAYKM LLOAO
LpOro B MaraauHax i / abo Ha ynakosLi / Ta AokymeHTaLii 4o npuctpoto. KiHueswit
KOPUCTYBay MOBWHEH 3apeecTpyBaTy ioro/ii HoBonpuaGaHWi NPUCTPIl OHNaH
npotsrom 30 AHiB 3 AaTu nokynku. KiHLeBuii KopucTyBay MoxXe 3apeecTpyBaTncsa
/AN NOAOBXKEHHS rapaHTiliHOro nepioay B CBOIN KpaiHi nocTiliHoro nepefysaHHs,
SIKLIO BOHA € [JOCTYMHOI Y BiAMOBIAHIA onuii oHnaitH dopmu peectpadii. Kpim
TOro, KiHLEBI KOpuCTyBadi NOBWHHI AaTh CBOIO 3roay Ha 3b6epiraHHs AaHux, ski
HeobXiaHi ANs BBEAEHHS! OHMaWiH, @ TaKoX BOHW MOBWHHI MPUIHATK Npasuna
Ta ymoBu. OTpuUMaHHA niATBEPAXEHHS peecTpauii, sike BiANpaBnseTbCA
Ha ajpecy enekTPOHHOI MOLWTW, Ta OpuriHan rapaHTUAHOTO TanoHa i3
3a3HayYeHol0 AaTol MoKynku Byae cnyryBaTu [JOKa3oM MOAOBXKEHOI rapaHTii.

[apaHTis NOWWPIOETLCA Ha BCi AedeKT MPUCTPOO MPOTSrOM rapaHTinHOro

TEepMiHy LWWOAO HeJOTPUMAaHHA cTaHapTiB BupobHuuTBa abo matepianis Ha

Aaty npuadaHHs. MapaHTis oBMexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHol, Ta He

BKIloyae B cebe Byap-skux iHWKMX 3060B'A3aHb, B TOMY YWChi, ane HeobmexeHa

Y pasi BUNnakoBMX Ta nofarnbLUmX NOLIKOMKEHb. [apaHTis He Aie, SKLo NpUcTpin

BMKOPUCTOBYBABCSt HEHaNEXHUM YMHOM, BCyneped iHCTpyKLii 3 ekcnnyartauii abo

ByB HenpaBuUbHO NiAKMIOYeHN 40 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETLCA Ha:

— npucTpoi, Wwo Gynn NOWKoKeHi y pesynbTaTi HenpaBUbHOTO TeXHIYHOro
0BCnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynu Buao3miHeHi abo moandikoBaHi;

— MPUCTPOI, opuriHanbHe iaeHTUdikaliiHe (TOBapHWIA 3HaK, cepiliHWiA Homep)
MapKyBaHHs sikux GyJio NoLKOKeHe, 3MiHeHe aGo BWAANEHo;

— 6yab-5Ki NOLIKOKEHHS, 3aN0AisiHi HEAOTPUMAHHAM IHCTPYKI

— MPUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;

— npucTpoi, Wwo ByTn BiApeMOHTOBaHI HekBanidikoBaHuM caxisuem abo 3a
BiICYTHOCTI NnonepeaHLOro fo3sony sig Techtronic Industries;

— MPUCTPOI, MiAKMIoYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO [Xepena >WUBMEHHs (cuna Toky,
HanpyXeHHs,, yacToray);

— MNpUCTPOI, WO BUKOPWUCTOBYBANWUCH i3 HEBIAMOBIAHOK NaNMBHOK CyMILLLLIIO

(nanuBom, onuBoI, BIICOTKOBOIO YacTKOK ONUBK);

Oyab-Aki  MOLIKOMKEHHS!  CMPUYMHEHI  30BHIlWHIM  BNINBOM

hisnyHnmM, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMK peyoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOpTI3aLLilo 3anacHNX YacTuH;

HEBIINOBIAHE BMKOPUCTaHHSI, NEPeBaHTaXEHHS NPUCTPOIO;

— BUKOPUCTaHHS HEMiATBEPIKEHNX 3anacHiX YacTuH abo akcecyapis;

— Byab-ski nepioanyHi kopurysaHHsa abo TexHiuHe ounLieHHs kap6iopaTtopis

— KOMMOHEHTN (4acTWHM Ta aKcecyapu) 3 ypaxyBaHHsIM HOPManbHOro
3HOLLYBaHHS, BpaxoByloun ane 6e3 obMexeHHs Ha iMNyNbCHI KHOMKKW, peMeHi
Np1BOAY, 34enneHHs, fiesa Kyulopisa abo rasoHOKoCapku, peMmeHi, Tpocu
APOCENbHOTO KranaHy, BYrifNbHi LLITKW, LIHYPU XWUBNEHHs, 3ybui, deTposi
nigknaakuy, 34inHi WTWpi, BEHTUNATOPU NOBITPOAYBKU, TPYOKM nunococa Ta
MOBITPOAYBKW, BakyyMHi MilLKM Ta Haknagku, HanpsMHi, NaHuiorn, rHyyki
wnaHry, 3'eHyBanbHi ITWHIW, po3nunioBanbHi Hacagku, Koneca, OpCTKi
conna, BHYTPILHi KOTYLUKW, 30BHilLUHi 30MOTHUKW, PiXy4y BOMOCIHb, CBiYKW
3ananeHHs, NoBiTPsHI dinbTpy, NPoTUrasosi iNbTpW, MynbyyBarnbHi nesa,
T.A.

[Ans oBcnyrosysaHHA, npucTpii mae Byt BinnpaeneHnii abo nopaHwin oo

OfHOTO 3 aBTOPW30BaHWX CepsiCHWUX LeHTpis RYOBI, aki nepeniveHi ans

KOXHOI KpaiHW y HacTynHoMy neperniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aeskux

KkpaiHax micuesmit aunep RYOBI 30608's3yeTbcsi BignpasuTv npucTpiii Ao

cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpaeneHHi npuctpolo A0 CepsicHOro

ueHtpy RYOBI, npucTpiit mae 6yTn HapiitHo ynakosanuii Ges Gyab-sikoro

HeGesneuHoro  BMICTY, Hanpuknag GeHsuHy, 3 MO3HaYeHOoK  afpeco

BiANpaBHUKA Ta  CyMpOBOMAXKYBATUCH KOPOTKAM  OMMCOM  HECMPaBHOCTI.

ekcnnyarauj

(XimMidHUM,

PeMoHT / 3amMiHa BiANOBIAHO A0 L€l rapaHTii 3aiiicHioeTbes 6e3KoLWTOBHO. Lie He €
OCHOBOIO /11151 NOAOBXEHHSA abo NoyaTky HOBOrO rapaHTiiiHOro nepioay. 3amiHeHi
yacTuHu abo npunaan NepexoasTb A0 BRAcHOCTI koMnaHii. Y aeskux kpaiHax
BapTiCTb AOCTaBkN abo NOLITOBI BUTPATK NOBWHHI GyT CnnadeHi BiaNpaBHNKOM.
3aranbHo BCTaHOBNEHI NpaBa NOKYNUSA Ha NPUCTPI 3anuLIAI0TLCS HE3MIHHUMM

Lsa rapaHTia € piiicHolo y kpaiHax, uneHax €C, LBeiuapii, Icnanaii,

Hopserii, INixteHwTenHi, TypewyuHi, Pocii Ta Benukii Bputanii. 3a
Mexamu uux 30H, Oyab nacka, 3BepHiTbcA A0 odiliiiHoro aunepa
RYOBI, wob BU3HAYUTH, un 3aCTOCOBYETLCSA iHWwa rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Gyab-Akux nutaHb abo npobnem, MOB'SI3aHMX 3 NPUCTPOEM, BW MOXeTe
3BEpPHYTUCb A0 MICLEBUX aBTOPU3OBAHWX CEpBICHWX LEHTpIB (BigsigaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpsimy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb CepiiiHuii HOMep Ta Tvn
npoAyKTY, BKasaHi Ha eTuKeTLi.

@



L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, (riin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Urlinin satin alindig tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Bahge aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadiyi madazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Uriin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
llkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmig garanti siresi igin kayit yaptirabili. Dahasi, son kullanicilarin
gevrimigi girig igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hikim ve
kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim
tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urlinin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti slresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayl hasarlar da dahil,

ancak bunlarla kisitl olmayan baska hicbir taahhiidii kapsamaz. Garanti,

ariinin kétd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanls baglanmis

olmasi halinde gecerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

iinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldiriimis herhangi bir Griin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digi Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da dnceden Techtronic Industries

onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

— uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yag, yap ylzdesi) kullanilmis herhangi
bir Grin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

Karbiratérlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim Bigme
Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémdr Firgalar, Glig
Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici Pervaneleri,
Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Gubuklar,
Zincir Testereler, Hortumlar, Konektdr baglantilari, Plskirtme Memeleri,
Carklar, Plskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme
Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklari vb. gibi
parcgalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya
tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriiniin servis igin her lilkede agagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiirilmesi gereklidir.
Bazi llkelerde, yerel RYOBI distribitorintz Grini RYOBI servis teskilatina
gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna génderilirken, Griintin
glivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarm / degisiklik Ucretsizdir.
Garanti  siresinin  uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina
gelmez. Degistiriimis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde
teslima  Ucretleri veya posta  giderlerinin  gonderici  tarafindan
odenmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
BugarantiAvrupa Birligi'nde, Isvicre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Turkiye, Rusya
ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerli
olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Uriin tipini belirtin.



IIET] EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless stick pump

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

[CTeY CE-SANSVARSERKLARING

Kabelfri stikkpumpe

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erklerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Autorisert il & sette sammen den tekniske filen:®

IIZZY DECLARATION CE DE CONFORMITE

Pompe baton sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

I5T=0 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Regenfasspumpe

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschldgigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

IEEN DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Bomba con barra telescopica inalambrica

Marca: RYOBI | Fabricante' | Ntimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

IEXY0 GEKNAPALIS O COOTBETCTBIV CTAHAPTAM EC

BecnpoBoAHbIN WTaHrOBbI Hacoc

Mapka: RYOBI | Usrotosutens' | Homep mopenu? | [inanason 3asoackix Homepos®
Co BCelt OTBETCTBEHHOCTBIO 3aSBMSEM, YTO HUXKEYTOMSIHYTOE U3Aenie OTBEYaeT BCeM
COOTBETCTBYHOLLINM MOMOKEHNAM CTIE/YIOLMX EBPONENCKUX AMPEKTIB, EBPOMENCKUX
PernameHToB, a Takke rapMOHU3MPOBAHHbIX CTaHAapToB*

JMUO, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOV AOKyMeHTaLMM:

|4 % DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

p pompa

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych®

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(o5} CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorové tycové cerpadlo

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na viastni odpovédnost prohlasujeme, Ze niZe uvedeny vyrobek splfiuje véechna
pfislugna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

1 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Pompa a bastone senza fili

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenliA
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

[\ B EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze steelpomp

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Bomba telescépica sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposi¢ces aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Uniao Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

TV EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Vezeték nélkiili szivattyizo rad

Marka RYOBI | Gyano‘ | Tlpusszam2 | Sorozatszam tartomany®

Ki tnk ink, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kévetkez6 eurdpai |ranye|vek szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentacié 8sszedllitaséra felhatalmazott:®

[ETeY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Pompa tubulara fara fir

Marca: RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar serie®

Declaram pe propne responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
te ale i Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si

standardele armonizate®

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru kata saknis

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

YN EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/RING

Tradlgs stavpumpe

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de felgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

(A" EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdlos skaftpump

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:®

[ EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Akkukayttéinen sauvapumppu

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten mukainen®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis vamzdinis siurblys

Prekés zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai parei$kiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus®

|galiotas sudaryti techninj failg:®

(=11 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta varspump

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa méaaruste ja Ut koigile sitetele*
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IGT:Y 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorska $tapna pumpa

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢na paliéna ¢rpalka

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavijamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih ih direktiv, ih uredb in iziranih standardov*
Pooblasgena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

[ Es VYHLASENIE O ZHODE

A sudové ¢

Znatcka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijucich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

1SN CE - IEKNAPALVS 3A CHOTBETCTBYE

Be3xuyHa BepTMKanHa nomna

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha mopena? | O6xsart Ha cepuithi Homepa®
[leknapvpame Ha CBOS NiM4Ha OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT, OCO4EH No-Aoy, OTroBaps
Ha BCUYKM CbOTBETHW pa3nopenbn Ha APEeKTUBUTE U pernameHTuTe Ha EBponeiickus
Cbl03 1 XapMOHUaNpaHUTe CTaHaapT no-ony*

YNbNHOMOLLEHO NULE 3a CbCTaBsHe Ha TEXHUYECKUS qaaliln:5

"I CEPTUOIKAT BIGNOBIAHOCTI BUMOTAM €C

BesapoToBuit 604KOBUIA Hacoc

Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mogeni? | QianasoH cepiitHoro HoMepy3

Mwu BignoBifanbHO 3asBRSEMO, LLO ONUCAHWIA HXYE NPUCTPIN BiANoBiAAE BCIM YUHHUM
nonoxeHHsM anpekTue €C, €8poneichkux HOpM Ta rapMOHi3oBaHUX cTaHaapTis*
[l03Bin Ha cknagaHHa TeXHIYHOro ¢aﬁna:5

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz stik pompa

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Tim sorumluludu bize ait olmak iizere, agagida belirtilen Uriiniin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartiarin ilgili hiikimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

RY18STPA

©

48623501000001 - 48623501999999

2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021,
EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN IEC 61000-6-1:2019,

EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC 63000:2018, EN IEC 62233:2008

DaiQn

Todd Chipner
Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 7, 2022

IS

@

Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DEC ION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless stick pump

Brand: RYOBI

Model number: RY18STPA

Serial number range: 48623501000001 - 48623501999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2016/1091
(as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), and that the following designated
standards have been used:

BS EN 60335-1:2012+A15:2021, BS EN 60335-2-41:2003+A2:2010,

BS EN IEC 61000-6-1:2019, BS EN IEC 61000-6-3:2021,

BS EN IEC 63000:2018, BS EN IEC 62233:2008

DaiQn

Todd Chipner
Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 7, 2022

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sité kéytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHuy Ryobi Limited, ncnonb3yembim no nuuex3nm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licen{a.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencifa.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa nop nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUkopucToByeTbCS 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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